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I,eontius Hierosolymitanus 1161 

' t:' ,, ,r, À ' \ ) l ~ ")..).. ' ' ~ CX:UTY)ç, crcx:pc., E:f.!.'f'UXOç oyLX1J, XCX:L OU <jìOCVTCX:crfLOC1 7J !X O 'TL Ti:'!Xfl!X TI]V 'rE:XOU(J!XV 
t ' - A6 t ' ,L ' 1!. À t ' .,. r crcx:pxcx:, "7)V 't"O\J you mXpxcx:, 't"7JV "ftUXYJV <-XOU(JOCV O"(LKIJV1 <:V YJ XCX:'T~X8L 

rrav -rò 'ITÀ~p(ù!J.CX: 't'~ç Oe:O'TYj't'Oç (Jù.lf.!.iX't'LXWç. 
PG o III 8 T' ~ ,, fi'' - ' ' ' , - , l 

85, 1409 ·ap. ' • « O 'ITV8Uf.!.IX 01t"OU VE:AE:L 1t"VE:L1 XéY.L 't'YjV qJWVYjV IXU'rOU IXXOU-

<::Lç, à;"},)..' oÙx o!iìo:ç rr66e:v ~pXE:1:'<XL 1 XIXt rrou umzyeL. o{.\-rwç È:cr-r~ naç o y<::yev

VYJfLÉ'JOç h 't'OU II VE:Uf.!.éY.'t'Oç ». 
Hv<::Uf.!.éY. o IIoc'r'Ìjp &c; 0e:6ç, Ti:''JEUfLO: XIX~ o Ytòç wc; 0e6ç- iìLÒ 't'Ò IIve:uv.,;, 

o È:crnv o 0eòç xo:~ ll,;'t'~p, ;cve:uv.a 'dx-re:L, IS -çÒv Ytòv XIXt 0e6v. 'Ov.oou

crwç oGv o XpLcr'TÒç -r{il 11<X'rp~ XO(:rtk -r·~v 6s6't'YJ":IX, x!Xt O[Looucrwç 'TI MYj't'pt 

z:x-rd: -.;·~v cr&pxet., d x:xl. dc; È:~ &[Lq:;o'i:v o XpLcr-.;6ç, &-.;pÉ;c-.;wç xd &cruyxu't'wç, 

xx-rtk iìè -ròv x,;vovLxwç È:xTe6Év-.;oc vuv nocp&: 't'oli Kuptou À6yov, iìLd: Xpw:-ou 

à:.V1XfLOfl<jìOUfLE6ot, 7ìjç iìL:XVOtotç -i){J.W'J e[ç 'TC"VE:UfLot't'LX'ÌjV itOL6T"fJ1:'1X ÒLiXI.ÀiX,'t'O

fLÉV'Y)ç. 

LEONTIUS Hierosolymitanus 1 (saec. VI) 

ADVERSUS NESTO.RIANOS (531/533) 

1637 

PG 
86, 1568 Lib. II, cap. XIV. [ ... ] Oùxouv òp6wç e:lòÉvcxL iìÉov -rou v.è:v A6you xm- 1638 

eius ipsi similis, caro quoque anima rationeque praedita exsistet; non 
autem phantasma, vel alind quidpiam a Genitricis carne diversum, 
Verbi caro fuerit, utpote anima rationeque pollens, in qua habitavit 
omnis plenitudo divinitatis corporaliter. 

~,r 1410 Cap. III, 8. Spiritu8 'ubi mtlt 8pirat: et vocem eùt8 a'ttdi8, 8ed 1637 
ne8cis unde veniat, aut quo vadat: sio e8t mnni8 qui nasoitur ex Spiritu. 2 

Spiritus Pater est ut Deus, Spiritus quoque Filius est ut Deus: 
quocirca Spiritus, qui Deus et Pater est, Spiritum gignit, id est 
Filium et Deum. Eiusdem igitlll' Ohristus cum Patre substantiae est 
secundum divinitatem, similis quoque Matri secundum carnem, 
tametsi ex utrisque sit unus Ohristus sine immutatione et absque 
ulla permixtione. Iuxta Domini autem iam expositum sermonem, per 
Ohristum reformamut, mente nostra in spiritalem quamdam qualita
tem transformata. 

r~ 1567 Lib. II, cap. XIV. [ ... ] Recte ergo iudicandum est Verbi natu- 1638 
ram esse communem cum Patre et Spiritu, personam vero esse par-

1 De identitate Leontii Hierosolymitani cum Leontio Byzantino disere
pant viri docti (cfr. ~<\.l, 547; Cay, Il, 158; E. PETERSON, in EnO, VII, 1168; 
Bar, III, 20; Lau, 168). 

2 Io. III, 8. 
• PG 85, 1380, 1509. 
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1162 Leontius Hierosolymitanus 

c1ç 7tp6ç "rE TÒV II aTépoc x od TÒ II VEtl[LIX xoct 7tpÒç 7tOCV't'OCç 't'OÙç [L~ h 't''ìjç ocy(ocç 
II O' ' o t 6 '" ' ' ' "~ ' " - Q ' -, otp evou av pù.l7touç, [L vov o<: XOWYJV CJ.lç npoç "''v ex 't'l]<; t:'IEO"t"oxou A1j-

cp0E'i:crotv "t'(il A6ycp cr&:px:a· XotÌ wk~v òil: &v&:mxÀLV 't"Ìjv ex -r'ìjç ocyb~.ç II<XpOévou 
crocpxa, 't'"~V [LÈ:V <:pUcrLV X:IX't'OC ~V 7)[LE't'épotV XOLVCJ.lVLOCV, XOLV-1}V g_XELV 7tpÒç T':OCV-

' 'i:" 'Al!- l ~ IH ' t •<:- \ l ' - \ \ II 1. TOCç "t"OUç Ec, < oot[L, ''lV OE U7tOQ"'t'OCQW WLX"t)V 7tpoç 't"E "YJ[LIX<:; XOCL "t'O V IX"t'EflOC 
xot1 "t'Ò IIveu[Loc, npòç òè: TÒv A6yov [L6vov xo&v~v· oÙ't"oç yocp xocvwv òpOo
òoi;(ocç 7)[L1:V Ò&oc 't"WV Oe1)y6pù.l'ì 7tocpocòéòo"t'()(L. "0'!& òil: ~[LWV [Lil:V [LLOCV tm6-
0"Totaw, òuo òil: <flUO"ELç év TE 't"(il &vOp<imcp xocì ev Xp&aT(il òpOwç ÀEy6vTCJ.lV Ù[Ld<:; 
ì.[ocv occrU[LOOC-;CJ.lç &otuTo'i:ç, Éi;'ìjç crùv 0E(il ÒeLx_O~cre-;oct, [L<:Toc TÒ oc7to
xplv()(cr0()(L 7tpÒç Tocç 7tt::p1 TOÙ't"ou UfLWV n&:aocç xa':"occrxeu&:ç. 

Lib. III, cap. II [ ... ] 'AÀì,& 7tpÒç "t'OUTO&ç È:pOU[L€V ex m:pwua(ocç MÌ 

wc; ~[Ldc; oùòè è:x: !Lépouç OC7tt.wç, OCMOC XOCL ex TOU l.IÀou l~Òv Éx!X':"épou cpoc
[LÈ:V 't"Òv Xp&O"""t"Òv e!voct, ut6'1)m òè Òtoccp6po&ç Twv èv ocÙT(il !L<=pwv· Tou TE yàp 
crN!LOCToç XpLcr"t'ou -rò [Lé'J "t't xoc1:oc cpùcrtv &-r:ò 0eou Òtoc 1:wv 7tpoy6vw; * Àoc
ooucra OCLTLOC ""t"OU e!voct ~ ocylot IIocpOévoç È:cr't't, '"C"Ò òè x:oc1 L/3[CJ.lç è:x TOU &.ylou 
II veÙ[LotToç 3uVot[Lù.l0e'Lcroc, -;'ìjç T€ yux_'ìjç whou [L~'t"1jp ècrTtV, el; otÙ't''ìjç 7tpÒç 
't"ÌJV <flUO"LX~V 't"OU LÒLOU È:VÒÙ[Lot't"Oç cru~uytotV VU!LCfiOO"TOÀOU[LéV"Y)<;, x:ocl. 6Jç ex 
~otÀOtÒoç TtVÒç 7totQ"'t'OU ocylou m OC7t' ocÙT'ìjç YEW~cret 1:"Ò dvocL -r:pOEÀOdv 
\mò 0o:où '"r<:"t'ocy[LéV"fJ<;" x:ocl. 1''ìjç Oe6T1JTOç òè ocÙ"t'ou, OCÀ"YJOY;ç yo:w~T<=Lp<f ècrTt 
't'OU A6you Tou &rr' OCLWVCJ.lV &cr&:px:ou xocì &cruvOhou ocù-r'ìjç &pi;oc!Lévou -;'ìjc; 

ticularem contra Patrem, Spiritum et universos homines qui de 
beata Virgine nati non sunt, atque uni carni a Verbo de Matre Dei 
assumptae communem; et rursus huius carnis de beata Virgine na
turam nostrae similem communem esse cum omnibus filiis Adae, 
et personam particularem, si nobis vel Patri, vel Spiritui compona
tur, communemque uni Verbo. Rane rectae fidei regulam a theo
logis accepimus. Nobis u11am personam et duas naturas in homine 
et in Christo recte iudicantibus, vos vobis minime consentire Dei 
gratia ostendetur, postquam ad singulas vestras molitiones respon
sum fuerit. 

Lib. III, cap. II. [ ... ] Sed praeterea addemus nos affirmare Chri
stum esse non ex :parte simpliciter, sed ex toto uniuscuiusque Filium, 
licet sint diversae :partium quae in ipso sunt filiationes: corporis 
Christi causa est sancta Virgo quae aliquid unun1 istius corporis a 
* Deo per parentes accepit, et aliquid alterum proprie e sancto Spi
ritu e:fformavit; est etiam mater, eius animae quae quidem ad natu
rale proprii indumenti coniugium sponsa ornata ducta fnit, et ita a 
Deo disposita est ut exiret ad exsistendum quasi e repagulo alicuius 
lecti nuptialis sancti, generatione ab ipsa accepta: et divinitatis eius, 
vera genitrix est Verbi quod erat a saeculis sine carne et incomposi-

PG 
86, 1608 

*1609 

PG 
86, 1607 

*1610 
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fl.€'t"tX crocpxÒc; È:f.!.lj;UXOU crUVU7tocp1;zruç, ik' Ù7tO(}'TOCTLX~<; Z'V~cr<:c.ù<; e[ç 'itÌ,~pu}(}L'V 

~c; otxdocc; eùaoxLocc;. Oùxouv et xoct fl.iJ <ilcrocu"t'ruç, &J,ì..' Of.!.ruç nocv1:ruv -r&v 
Xptcr-Tou f.!.<:pwv f.!.~'flP xoct Tou 8A.ou &poc ~ &y(oc Ilocp0€voc;· &px~c; yocp 1wo:; 
Tè{) yewruf.!.évtp nocnruç oc'l1:wç o onrucroùv A.ey6f.!.ev6ç T.LVIX yewYjcrocL &ì..1JO&c;, 
où [J.énot nocv-ru)c; T~c; -rou e!voct èx fl.iJ i)v.,;-wv· ~ yd:p ilv ou.,;-ru, oùaè x~X(:)' cx.ù
TÒv o A6yoc;, r.pucreL Ytòc; f)v 1:ou llcx.1:p6c;· où yd:p dc; 1:Ò e!vcx.t èx fl.iJ i)v-;ruv 
yeyévYJ"OCL ùn' cx.trmu o cruvcx.tawc;. 

PG • 
86, 1649 LI b. IV, cap. L 0éoc youv cx.Ù.,;-Òc; xod èv 't'o 'i:.; z1;~c; TÒ ocÙ"t'Ò è:vOÙfLYJfl.OC 1640 
*1652 * xs:xpU[l.[J.éV0\1 "t'iiW f.!.LIXV ),ey6v'T:W'V ~v U'itOO"TIXcrL'V Xptcr-;ou, xoct cruvOe:crw ";QU 

0eou A6you npòc; '~" crocpxo::. TL yocp i\:cr"t'L'V eupe:'ì:v èv "t"'fi « 0e:o-;6xoç }) r.pruvn, 
npocr'T:t0e:[J.évou f.!.OCÀLcr't"oc ocÙTo'ì::; "t'ou xup(ruç xcx.l. xoc"d: &ì..~Oo:tcx.v; ~ ocÙ"t'Ò 't'OU":"o 
òr:zp èv cruvOécro:t xe:xruptcrf.!.€vov <:U(Y~XOCf.!.E:V, &npocrawp(cr't'ru:; 1:ou « 0s:oT6-
x.oc; », (~c; Tou « 0eòc; » ÙVO[l.IXTO<; noì..Aocxw:; ÀE:'(Of.!.évou, O"'t.écr<:L nruç ~v èrà TÒ 
o:Ùcrd)èc; atcx.crOC<p'YjcrL'V IJ.xe:L · VUVL aè TOÙ xup(ru:; xcx.t Xtx."t'd: &ì..-~O<:LOC\1 npocrx<:L
[l.évou T'{j cpruv'{j, 7tOCO"'YJ<;; &crdìdoc:; xcx.t oc7t<:pLxocÀÙ7tTOU ~Àoccr<p'Yjf.!.tiX:; ocòTYjv &ve:
'itÀ~pruao::v. "Of.!.c.ù<; È:pc.ù"t"YJTéov IXÙ"t'OU<;;, T( ~OUÀE:TIXL ocÙTOL<; ~ TOL&.ae: ÙVO[J.IXcr[o::, 
XIXÌ. XIXTd: 7t0t1Xìl IXÙ"t'o'i:c; eWOLIX\1 è1;etÀ'Yj'itTIXL; .,. Apoc, &c; <ptx.[J.E:V, &ppe:VoTOXOV, 
=f) 01JÀU"t'OXO'V yuvoc'ì:xoc, ~'\1 dru6docv &ppe:vcx.c; r. e~ÀE:IX "t'LXTS:LV, OUTc.ù:; IXÒTol 

tum, quodque per ipsam incepit animati cum carne coexsistentiam, 
per hypostaticam unionem, ad complendam propriam apparen
tiam. Igitur etiamsi non eodem modo, sed aeque onmium Christi 
partium mater et totius certe est sancta Virgo: alicuius enim originis 
genito auctor est omnino qui dicitur quocumque modo aliquem vere 
genuisse, non tamen omnino originis quam ex non exsistentibus 
extrahit: certe enim ita, non apud ipsum, Verbum Filius erat Patris: 
non enim ut esset ex non exsistentibus genitum est ab ipso coaeter
num. 

l'G 
86, 1650 Lib. IV, cap. I. Vide ìgìtur ipse in eis quae sibi succedunt idem 1640 
*16tn * latens cogitatum eorum qui unam dicunt hypostasin Ohristi ae 

unionem Dei Verbi cum carne. Quid enim inveniendum est in voce 
Deipara, illis praesertim adhibentibus quod iuxta proprietatem et 
veritatem est, nisi hoc idem quod in synthesi sepamtum invenimus, 
non definito quo sensu nomen Deipara, sicut nomen Deus diverse 
adhibitum, explicatiouem pietati conformem habeat. Nunc autem, 
proprio et veritati conformi sensu huic voci assignato, eam omni im
piotate apertaque blasphemia repleverunt. Ab eis tamen quaeren
dum est quid ipsis significat talis denominatio quoque cogitatu ipsis 
est sumpta~ An sicut dicimus mariparam aut feminiparam mulie
rem qua.e mares aut feminas parere consuevit, sic deiparam vocant 
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1164 Leontius Hierosolymitanus 

ÀÉ:youcr~ 0eo-r6x.ov Tijv &.yb:v Map[;xv, Oeoùc; ;xÙT~v 7terpux.u'i:ocv -rlx.TeLv, QLà 

Ttjc; -roLiicr8e M~e(ùc; GY)fLOCLvov-rec;; x.cd. 7toLouc; Oeoùc; ~yéw'Y)crev, d7tcX't'(ùu<XV, 

xat -:ò &yvoOÒfLS:\10\1 a,a1Xcrx.€'t"(i)Q"('f.V. "H 8-rL 0eòv ~yÉ:W'Y)O"E:V; El XIX! 7tpÒc; &7tiX1; 

TOU't"O t0éÀoUcrL O"'Y)[LiVocL, t3d. "t'OU 0'3't"(ù(:; ÒVO(J.<f~eLV TÌJV llocp0évov· &N: oÙx. 

o·~a<X!Lev d MviX-r;xL -rou-.o 8YJÀwcrcxL -rò -rowu-ro a:x.~!L<X --rou òv6~J.cx-roc;. 

«'E~oì,oOpeòcreL Kòpwc; 7t&v-rcx Tà :X.eLÀYJ -r&. 86ÀLcx, yAwcrcr<Xv (1-eyocÀopp~

(1-0Voc, -roùc; d7t6v-r<Xç T~v yÀwcra<Xv ~(1-WV (1-E:'(OCÀUVOU(Lev· TOC :X.eLÀYJ ~(1-WV 7txp' 

~(Li: v ÈcrTL • Tlc; ~fLWV KòpL6ç Ècr"t'LV; » Er7tocTe ~(L'Lv, oì <XÙOev·:-lq:. vo(LoOe-rouv

-rec;, (L"~ ti; Évoç, &_).),' EX. 7tÀE:LOV(ùV 70X.(ù\l Òvowk~eL\1 Tijv -r[X.TOUO"IXV' <ip<X OOV 

bte! fLOVoye~ç -r'{j 2-<fppq:. o 'Jcr;xocx., "'.:?) "Awn o "Z.<X[LOU~À, -r'{j 'EÀLcrOCOE:T o 
'I(ùocW'Y)c;, --r?J "Awn ~ 1\hpLocp.., x.<X! &7tÀwc; 7t&:v,ec; 15crm --re XIXt 8a;xL ~.v<X uÌÒ'' 

Tj Ouy<X-;É:piX (1-l<Xv fLOVOV &myp&:rponaL, ~8·t; x<XO' up..ic;, -ro6-rouc; el:ye ne; Òvo

(1-&:~eLV t0É:ÀOL, ex. Tè "t'OU --rox.e-rou x.<X! -r'ijc; rpÒcre:(ùç TOU Tex0év--roc; XIXÌ..wv, oÙx. 

&ppevoT6x.ouc;, ~ OY)ì.u-.6xouc; -.oì-_!1-~croL ÀÉ:yeLv; x.<Xl. -rlc; &xoucriXc;, où X.('f.":"IX7t-rueL 

't"WV "t"OLOÒT(ùV U!LWV O"O<flLO"fL&:'t"(ù'J, (;) "'.:OCÌ.IXVZç; m 8è x.ocl. OUT(ùc; e!:x.ev &c; <fliX't"E: 

OL !L~ daéviXL d auva-ròv TOU":'O 8Y)ì.oucr01XL a,a 't'OLOÒ-rou cr:x.~fLIXTOç ÀÉ:yov":eç, 

1twc; UfLe'Lc; XpLcr-ro-r6x.ov x.<Xl. &v0p(ù7to-r6xov x.;xÀe'i:v T~v f5v-r(ùc; 0eo-r6xov auvd-

8e-rs i et yocp È:x. -rou hòç -rox.ou oÙ 8uva-rÒv Òvowf:~ecr0('f.L T~V ":[X."t'OUO"IX\1 -rm

<fv8e, ~ ;cÀdouc; Xpocr-rouc;, ~ &;cì.wc; &v0p6mouc; o~ecrOe -rex.e'Lv TÌJv &y[ocv 

sanctam Mariam, eam ad deos gignendos natam hac dictione signi
ficantes~ Sed tunc quos deos genuerit dicant et rem ignotam do
ceant. An quod Deum genuit'? Si etiam pie una vice volunt istud 
significare per talem Virginis denominationem, nescimus tamen an 
possit hoc ostendere talis nominis forma. 

Disperdet Dominus omnia labia dolosa, ling,uam 1nagniloquarn, 
eos q1ti dicunt: Linguam nostram magnificabimus; labia nostm a 
nobis stmt; quis noste,r Dmninus est? 1 Dicitis nobis, o vos auc
toritate legem ferentes, non ex uno sed ex pluribus natis nomen 
accipere parientem. Nunquid igitur, cum unigenitus sit Sarae Isaac, 
Annae Samuel, Elisabeth Ioannes, et Annae Maria, si quis istos et 
omnes, plane quicumque vel quaecumque unum filium a,ut filiam 
unam tantum habuisse scribuntur, nominare vellet, ex progenie pro
lisque natura vocans, non mariparas vel feminiparas auderet dicere. 
Et quis, talibus auditis, haec vestra sophismata non conspuit, o 
miseri'l Sed et si res ut fertis sunt, vos qui nescire an possibile sìt 
hoc tali nominis forma demonstrari dicitis, quomodo vos Christipa
ram et hominiparam eam quae revera Deipara est vocare intelligitis? 
Si enim ex uno partu non est possibile parturientem accipere nomen, 
vel plures Christos, vel puros homines putatis peperisse sacram 

l Ps. XI, 4-5. 
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Ilotp8évov, ~ oùaÈ 't"otthot 't"IÌ: 6v6[Lot't"ot ~x.om: "Aéys~v È7t' otÙ't"~ç, &8"A~w

't"ot't"o~. 

r~ 1653 Cap. II. Tou « 0sòç » òv6[Lot't"oç, rpotcrl, 7tOÀÀot)(Wç ÀEYO[LÉVOU 7totp!Ì: 't"'ij 8dq. 

rpotrp'ij, olov È7td7tsp· « Etç 0sòç 8ç a~xot~WcrE~ 7tEp~'t"O[L~V Èx 7tlcr't"E(t)ç xott 

cXXpOOUcr't"[otV a~Jt 't"~ç 7t[cr't"E(t)ç »" Xott 7trXÀ~v· «'0 0sÒç ~(J"'t"Y) ÈV crUVoty(t)y'ij 

8swv, ÈV [LÉcrcp aÈ 8soÙç a~otXp~VE'i: »" Xott otG8~ç· «"0cr7tEp EÌcrt flsot 7tonot xott 

xÙp~m 7tono[ », Xot't"IÌ: 7tO'i:OV Èi;d"AYJ7t't"Ol~ crYJ[LOl~V6[LEVOV otÙ't"O'i:ç ÈV't"otU8ot 't"Ò 

« 0sòç » ilvo[Lot È7tt 't"~ç 0so't"6xou; Kot't"IÌ: 't"Ò 7tpW't"OV 87tsp Ècr't"t rpùcrs~ "Aéys~v 
C\ l ,, ' ' 'l' ' l el ,, ' ' l ol ' ' ' .1. 'l'l \YEOV, YJ Xot't"Ol 't"O oEU't"EpOV 't"OU't"E(J"'t"~ EcrE~, YJ Xot't"Ol 't"O 't"p~'t"OV 07tEp 'è.(J"'t"~ 't"O 't'EUoEç; 

cXÀÀIÌ: Xot't"IÌ: 't"Ò \.Jcr't"Epov, oùx &v s'C7to~sv, oùaÈ d aotl[LOVEç yévmV't"O. , An' d 
Xot't"IÌ: 't"Ò asù't"spov "Aéyo~sv, 'Ccr't"(t)(J"Q(V 8n 0sòç 8écrs~ oùx &yys"Aoç, oùx &"Aoyov 

~wov, oi.J 't"~ 't"WV X't"~cr[LrX't"(t)V ÈÀÉ)(flYJ 7totp!Ì: 't"'ij 8dq. rpotrp'ij 7tO't"E. ''H &v8p(t)-

7tO't"6xov oGv rpotm 't"~ V 7totp8évov rpùcrs~; &n' ÈmÀÉÀYJcr[Lot~ 't"~ç 7tpocr8~xY)ç 

't"OU « xup[(t)ç » xott « Xot't"IÌ: &"A~8s~otv »" 't"Ò ydtp xup[(t)ç 7totpd"AYJ7t't"ot~ otÙ't"o'i:ç È7tt 

aYJÀWcrE~ 't"OU rpÙcrE~ 0sòv YEYEVVYJXÉVot~ ~v Ilotp8évov· &"A"A' d Èvaéx_E't"Q(~ 't"OU't"O, 

xott [L~ &v't"[xs~'t"ot~ 't"o'i:ç xo~vo'i:ç O[LOÀoy~[Lotmv, 'Ca(t)[LEV. 'O[Lo"Aoyoum ydtp 

hpE7t't"OV dvot~ 't"ÒV 0sòv A6yov xott &vot"A"Ao[(t)'t"OV Xot't"IÌ: ~v ~x8smv 't"WV xo~

v&v Ilot't"Ép(t)V 't"~ç Èv N ~xdq. "Aéy(t) cruv6aou· o a È &'t"pE7t't"Oç xott cXVotÀÀO[(t)'t"Oç, 

Virginem, vel nec habetis talia nomina de ea adhibendi causam, 
o miserrimi. 

1641 

[6~ 1654 Cap. II. Nomen Deus, aiunt, vario modo apud divinam Scriptu- 1641 
ram usurpatur: verbi gratia: Unus Deus qui iustificabit circumci
sionem ex fide et praeputium per fidem. 1 Et rursum: Deus stetit in 
synagoga deorum, in medio autem deos diiudicat. 2 Et adhuc: Sicut 
sunt dii multi et domini multi.3 Quonam porro sensu hic indicato 
nomen Deus cum agitur de Dei para? N um in primo, id est, Deus 
natura; aut in secundo, id est Deus adoptione; aut in tertio qui est 
falsus? Sed in postremo nunquam dicerent, ne si daemones quidem 
essent. Quod si in secundo dicerent, sciant Deum adoptione nun-
quam neque angelum, neque irrationale animai, neque ullam ex 
creaturis affirmatum fuisse in divina Scriptura. N um igitur in ho-
minis genitricem dicunt Virginem? Sed obliviscor verbi proprie et vera-
citer. Nam verbum proprie ab ipsis usurpatur ad demonstrandum 
virginem genuisse Deum natura. Sed videamus utrum admittatur 
illud et non adversetur communibus confessis. Fatentur enim Deum 
Verbum immutabilem esse et omnis conversionis expertem, secun-
dum expositionem communium Patrum Nicenae synodi. Quod igi-

1 Rom. III, 30. 
2 Ps. LXXXI, l. 
3 I Cor. VIII, 5. 
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o\5't"e ;(idpwv ~wnou ye:v~crE'rO:L1 o\5't"e xpELT"t'"WV, ?iÀì_' &.d XO:'t"OC ":'Ò cx;(rrÒ f/lveL, 
~ 'ÀÀ l ,.,.~ " ' '~l , x , ~ - ., \ ~ f.l.rJ ()(. OLOU!J.EV0<;1 OGWLO<:; wv· :X.()(L OIJOE7t01'S: OUX wv, OCp;(rJV 't"OU S:LVOCL {L'f) oE-

/;OC!J.EVOç' Oe:o:cr6J!J.e:6oc youv eì !:L~ ),ucreL yéwr.crLç ~x yuvocL:x.Òc; XO:'t"Y)"(Opouf.!.éV1j 
1:ou 0eoG A6you ~ 1:Ò &t~wv oc&:-ou, ~ 't"Ò &vocÀÀotw't'ov, :x.oct xoc06Àou 1'0C npo
cr6noc OCÙ't'i;} :x.o:ì. Of.!.OÌ,Q"(OU!J.€'1()(. nocp' ~f.!.WV :x.ow&ç wc; 0ei;} :x.aì. 't"WV tX7tOCV"i:'<ùV. 

Nuv oùx tx 1:ou !:L~ noÀÀouc;, &M' Èx Tou !J.l]~è 't'Òv ~v:x ocÙ1:Òv 't'Òv •ex.O.fv1:oc 
:x.up(wç dv:xL 0e6v, &voc1:péneLv 1'~v ~'lt'Ì. 'r'ìjç &ytocç Ilocp6évou ~v 'r'ìjç 0eo-
1:'6xou <:pwv'ìjç ~wmocv xuptwç oocrcx;v xocì. ocÀYì6wç ),e;yo{.tévr.v, È't'OÀ!J.YsO"OC't'e:. Tò 
yocp « 0eòç » bVO!J.OC, Of.!.WVU!J.W<; ),e:y6{.te:vov Ènì. ~Loc<:p6pwv -nv&v 1:?J oùcrlq: nocpoc
yocy6ne:ç, ~oUÀe:crOe: È'J 't"OU1'<p TE xaì. 1:i;} bo!J.évcp é:1;'ìjc; èmxeLp~f.I.OCTL Uf.!.WV 
8eLxVÙVocL, th0"7tep oùv xaì. 8L' i5ÀY'jc; Uf.!.WV T'ìjcr~e 1''ìjç uno6écrewc;, où TÒV rpùcreL 
0 ' ' ' x . - À l l 'ÀÀ, , ~l " ~ ,l, ~ l EOV E7tL pLCl'':"OU E:"(Of.!.EVOV O""fìfi.O:LV€!.'11 OC OUOE 't'LVO: OfL<ù<:; 't'<ùV 't'e:IJo<ùVU-
(l.<ù<; Àeyaf'lvwv Oe:wv a"fìÀIX~fs· 1'0U't'O yocp xocl 8o:tf.!.OO"L 7tot:pO:L't"Y)'t'éov WfLOÀoy~
criX'i:"E. ocÀÀoc 't'ÒV 6écre:L 0e6v, ~LOC 'rOU 'rOLOÙ3e 6v6!J.IX't'Oç èrà XpLO''rOU O""f)[L()(Lve;

cr6()(L. 0écreL ilè 0e:6ç, &c; CfliX're, o61:e rl"('(e),oç, oìhe riÀì,o 'rL ~&ov, r.À~v &v6pw
nou, 1:1j &ylq: rp1X<:p?j e:'Cp1J'r1XL • où:x.ouv è1; &v&:yx1jç x;x6' Uf.!.ocç, &v0pwn6ç •e: 
o 'i:"e:x6dç, XIXÌ. &v6pwno't'6xoç ~ -re:xoucr!X Àex.O-~cre'ra:L. El 8è &v6pw-.oc; ò •e:-
xOdç, x:xt Oécre:L 0e:6ç· ò ?>è (j)UO"EL 0eòc; r:pocmhTSL -.iimv &v6pW'lt'OLç * {L~ *1656 

tur est immutabile et conversionis expers, neque seipso minor neque 
maior fiet, sed semper idem manet, non mutatus, cum sit aeternus, 
et nunquam non exsistens, cum exsistendi initium non acceperit. 
Consideremus igitur num obiectus Verbi Dei partus ex muliere solvet 
sive eius aeternitatem, sive immutabilitatem, et uno verbo, quod ipsi 
essentiale est, quodque ipsi ut Deo attribuitur tum a nobis, tum 
simul et ab omnibus. 

Nunc non ex eo quod non multi sint dii, sed eo quod nec unus 
ipse genitus et proprie Deus sit, convertere eam quae de sancta Vir-
gine dieta est proprie et veraciter vocis Deiparae notionem ausi 
estis. N omen enim Deus pariter una dictum de quibusdam na,tura 
differentibus introducentes, vultis in hoc et in sequenti vestro ten
tamine ostendere, sicut et per totam hanc vestram propositionem, 
non natura Deum de Christo dictum indicare, sed nec quemdam 
videlicet ex falso dictis diis; nam ab hoc abhorrere etiam daemoni 
confessi estis; sed Deum adoptione per huiusmodi nomen de Christo 
indicari. Deus autem adoptione, ut dicitis ipsi, neque angelus, ne-
qne ullum animai praeter hominem sacra Scriptura dictus est. Igitur 
necessario secundum vestram mentem, et genitus dicetur homo et 
pariens dicetur hominis genitrix: si autem genitus est homo, est 
Deus adoptione. Porro ille qui est natura Deus iubet omnibus ho
minibus ne * serviant iis qui non sunt natura Dii: palam autem cla- *1655 
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~OUÀE:U€~\1 't"OLç (L"Ì) c;>Ucr€~ oi'ia~ 6eo'ì:ç a~ocpp~aYJV òè ~ocr.· ({ Kuptcp -r(ì) 0e(ì) crou 
1tpomwv·~cre~ç, xa.t ocù-r(ì) (l.Ovcp ),oc':"pe:ua<:Lç »" &:xoÀouOov Ò(Liiç (.L~'t"<: 1tpoa
xuve'ì:v, (.L~'t"E ),:x't'peue:w 't'(ì) Xptcr-r(ì) O~creL I.SvT~ xocL où <pUcr<:L 0e(ì), xoc-rcX 't'"Ìjv 
Ò(J.e-r~pocv 1tÀriVYJV' &ì,ì: e!vocL Ò(.Liiç 1tocppYjcrtq. "CWcXç 'A V't"LXp[crTouc;, xoct f.L"ÌJ 
ur.oxp(creL aoxe'ì:v 't"€ XpLO"t"~ocvouç e!vocL. "'H d 't"Oiho eÙÀocoel:a6e, 1tpocrxuvouv
.. ec; XOCL ÀOC't"peUOV"t'Eç ocÙ-r(ì), X"t'LO''t'OU 't"LVOç npocrxUVYj"t'Oà xocL J:v6pw1toÌ,OCTpoc~ 

xup(wc; ~(.LLV tpwpocO~crecrOe. M1j 3ucr<pope:'ì:n; oùv ),omòv o6't'wç ÒVO(.LOC~O(LEVoL, 

xoct 't'"Ì)v -ro&ocUTYJV nept Òf.LWV Ml;cx.v &:r::ocrdecrOoct cr7touM~e-;e· (LYJ3è 7trXV't'CX. 
xuxii't'e r.pòc; &:7t6oed;tv 't'ou f.L"ÌJ 't'OLOUTOL òoxe'ì:v, xcx.6<hc; ~ÒYJ Òtoc n-ì.dcr,wv 
Ù(LWV (.LCX.XpOÀOjLW\1 1jywv(acx.cr6e 7tcx.pcx.cr't'~O'CX.L. 

r~ 1657 Cap. III. [ ... ] Oùxouv XCX.TcX (LèV 't'~\1 't"Ò e!v(l(~ xa;t &·io[wc; dVIXL O&Òoucra;v 1642 
y~wYjmv 'tr yeww(L~vcp A6ycp &:1tÀwc;, où f.L7J't"~pa; <p:x(Lèv --r~v 11cx.p6~vov· xocTcX 
at 't"~\1 't'OLWO"Oe EÌVIXL ~youv crecrocpX.W(LÉ:VYjV, xcx.t &v crocpxl -m UTCÒ xp6vov EÌVCX.L 
at30UO"CX.V IXÙ't'(ì) j~WYjO"LV, Wç O"U'("J..pOVWç (l(Ù't'?i T{j cr!XpXL ~xmm 't'"ÌJV crUv6ecrw É;(l(U-
TOU cruyyeyewr,(Lévcp 't'OCUT"() èl; a.ù~c; ouO'Yjc; xnoc "t'Ò e!voct Ù1toxp6vwç, l\1-tj't'~pcx. 

&:ÀYj6wc; xcx.t Tou &.1tì.ou· ÒLoc f.L~VTOL cruv6écrewc; yevof.L~V7JV 'lcrfLEV T~v &:fL\a;vTov· 
èx A6you yàp &:tò[ou xcx.t cr:xpxòc; Ùnoxp6vou, b Lle=6n;ç ~f.LWV XpLcr--ròc; OÀoç 
auv~cr't'lJXE:' yew7J6~noc; fLtv Tou A6you òk, &:crocpxwç (Lèv èx Tou l1ocTp6c;, 

mat: Dmninum Deum t·u'wm adorabis et illi soli sevies.1 Unde sequi
tur vos non adorare Christum neque illi servire, cum sit, iuxta ve
strum errorem, adoptione non natura Deus; sed vos evidenter esse 
quosdam Antichristos, nec videri Christianos. Aut, si hoc quidem 
timetis, adorantes eum illique servientes, creaturae cuiusdam et an
thropolatrae proprie a nobis deprehendimini. Ne igitur aegre feratis 
de caetero vos ita vocari; et talem de vobis opinionem excutere 
conamini; nec cuncta miscete ad demonstrandum vos tales non 
videri, sicut iam per plurimas vestras prolixas orationes probare co
nati estis. 

r~ Hl58 Cap. III. [ ... ] Igitur secundum eam generationem quac dat 1642 
simpliciter genito Verbo exsistentiam, et quidem exsistentiam ae
ternam, non matrem dicimus Virginem. Secundum vero eam gene
rationem quae dat ei exsistentiam talem, scilicet incarnatam, ut in 
carne habeat exsistentiam temporalem, ita ut contemporaUter ipsi 
carni habeat compositionem suam simul cum ipsa genitus ex :M:atre 
secundum exsistentiam temporalem, Matrem vere dicimus etiam 
simplicis. Et quidem per compositionem scimus eam factam illiba-
tam. Ex Verbo enim aeterno et carne temporali Dominus noster 
Iesus Christus totus constat; Verbo quidem bis genito, scilicet sine 
carne ex Patre et cum carne ex Matre; carne autem semel tantum 

1 Le. IV, 8. 
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cre:cre~:pxw!Lévwc; 8è &x. ~hrrp6c;, 1:~c; 8~ cra;px.òc; &na;~ x.od 11-6vov ye:wYJOdO"Yjc; 
' ''1 ' ' 1 'E ' "' a ' '~ ~ ~ ' '' ' ' ex iv 'fì"t"poc; occrnopwc;. 1tEl ouv ùEoc; <X/\1Jv•Jc; otu<Xpxoc; 't'E wv, x.e~:t (LE"t"OC crocp-
x.òc; o A6yoc;, 6Eo'1:'oxor. x.a6' éx.rx•épocv yéwYJcrlv ol ":"OUTOU yEvv~TopEc; ck.ÀY)
Owc;. Tocihoc 11-~v oùv TIÌ. m:pt T~c; x.cx.Toc -r&.c; yEw~crEtc; 8tcx.<p6pou r.:poEÀEucre:wc; 
"WU A6you· oci 8~ x.a-roc npox.o7Ò)v 1btÀwc; x.oc~ ,&; ":'or.ocuT<X napcxywyoct 't"WV 
yEw~cre:wv, ne:pl't"'t'Wc; Ù(L'i:V &nt Xpr.cr•ou ncxpcx<pépona;ç où yocp &x --ror.ou8e: 
Tp01t0lì 't"Lt.; ),oyoc; @wroxov ìfyY) 1tOT~ 't"ÌJV &zpC1:V'1:'0V' où8è "rWV ÀtaV ck).oy[
t:JTWV TWt 't'.i8s: E:Ìc; (jìOCV't'(J(O"tiXV ys:yéVY)":'OCI. 

Cap. IV. [ ... ] Kaì x.a•oc &.Àf;6s:r.av (LOV'YJ oùcra yéwY)mc; x.oc6' U(Liic; ~ &x. 
0e:ou Ila•pÒc; &.;;8[wc; voou(LéVY) TOÙ A6you. E~ oùv x&.x.dv'lì xal ocÙ•ocr. OCÀYj6s:'i:c; 
dcr[ TE x.cd )}.yovTocr. ys:w~crs:r.c;, &ì-:r;OE'i:c; &pa x.ocl. xa't'iÌ. TÒV 8drpopo'J Myov 
't"WV ys:wf;crs:wv ot ),e:y6(1-Evor. yzwf;;;opEc;. Oùx.ou'J x.ocl. Ilor.uÀoc; 8r.&. --rou Eùocy-

~, ' ' II - "' ' - (.l. ' ' 'Ae ' , - , r YE/\WU, X.OCl 'TO VE:U(LOC otO!. TOU t--(J(1t1:tt:J(LOC"t'Ot.;, XOC!. upaOC(L ex. 't'Y)t.; OQ"(jìUOc;, 
xal. 'Paz~À h ~c; x.or.À[occ;, xa;l. o Ilor.~p &~ Éa;u•ou x.cà &v S:or.u't'i;) yEwwv, 
n&vTe:c; CÌÀY)6wc; yEw~-ropéc; dm x.or.l. Myov-rat · e:'~nEp oòv x.or.ì. nÀdovEc; XotToc 
nì,douc; Tou"t'wv Tpor.:ouc; e:!Ev -.ou a;ÙTou S:v6c; nvoc; yEw-fj-ropEc;, CÌÀY)Owc; n&v
•wv ò oc1hòc; dc; utòc; eu't'O!.l. Kor.T' o:h[()(V &poc &x IlaTp6c;, X.()(TOC 8è cruvOEuW 

' '~ì ,1, ' ' ' A' 1 Ò ' ~~ e' '' l:' ' ' XOC!. crur, '1ì'l'lV EX (L'YJTpoc; O oyoc; YEYEW'IJ'"rO!.l' 't" yt:~.p O'Uf\1\()(UOV IX1t()(c,, OU TO 
OÀOV t:J.ÙTOU "::'[X.'t"El, wc; 81JÀO'i: x.al. -çÒ T~c; À~~Ewc; OVO(Lt:l.. 

genita ex Matre sine semine. Cum igitur Deus verus sine carne et 
cum carne Verbum, Dei vere sunt genitores secundum utramque 
generationem qui illud genuerunt. Haec igitm' de diverso quoad ge
nerationes adventu Verbi. Productiones autem generationum se
cundum progressum simpliciter, et alia similia, frustra a vobis de 
Christo proferuntur. Ex hoc enim modo nullus unquam sermo Dei
param dixit virginem illibatam; nec irrationalium admodum cui
quam haec in mentem venerunt. 

Cap. IV. [ ... ] Non igitur ea tantum erit vera et proprie dieta 
generatio, secundum vestrum placitum, quae de Verbo intelligitur 
ex Deo Patre ex aeterno. Si ergo et haec et illae verae .sunt et dicun
tur generationes, veri igitur et secundum diversam rationem gene
rationum illi qui dicuntur gignentes. Igitur et Paulus per Evange
liurn, et Spiritus per baptismum, et Abraham ex femore, et Rachel 
ex ventre, et Pater ex semetipso et in semetipso gignens, omnes vere 
genitores sunt et dicuntur. Si igitur et plures secundum plures ex his 
modos essent eiusdem unius cuiusdam genitore.s, vere omnium idem 
unus erit filius. Quoad causam porro, ex Patre; quoad compositio
nem vero et conceptionem, ex 1\fatre Verbum genitum est. Quod enim 
concipit, non totum ex seipso gignit, ut indicat ipsum conceptionis 
nomen. 

PG 
86, 1660 

PG 
86, 1659 
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[Lcp&v TÒ [LèV xoà XIXTtX T~\1 7tpWT'Yj\l É:IXUTOU yÉw'Yjm\1 ycW'Yj8rjviXL X!Xt XIXTtX 

~\1 azuTÉpiXV Cfl1X[LÉV, TÒ aè hzpov arjÀoV, 6Jç oùaè 7tpo6v, ~ É:TÉpCf yc\I\I~(JZL 

npoyzyzW'YJ[LÉvov, [LL~ yzw~cm T~ &[Lcpo~v crU[LnpozÀ8z~v Tij> hépcp Èv Évt 

Trjç {mocrTcf.crzwç oÀcp Trjç IXÙTYjç 6[LOÀOYOU[LE\I' Èv y!Xp [LL~ T~ Èx I11Xp8évou 

yzw~crEL, TOU [LèV T&\1 [Lcpwv XpLcrTOU azuTÉpiX, TOU aè 7tpWT'YJ X!Xt [L6V'Yj vod

TIXL oi'.icr!X yÉW'YJO"Lç. 

ft( 1664 Cap. VII. Et ~ oùcr[IX Tou Eh:ou A6you héx8'YJ XIXTtX &À~8zLIXV h Trjç 

oùcrt!Xç I11Xp8évou, &vcf.yx'Y] aè TtX TLXT6[LE\IIX o\hwç O[LOLIX dv!XL XIXT' oùcrt!X\1 

TO~ç TtxToumv, ~ 6 0zòç A6yoç, &v8pwnoç T~\1 oùcrt!Xv, ~ ~ I11Xp8évoç, 0zòç 

T~\1 oùcrt!XV' &ÀÀ' hcf.Tzpov Èntcr'Yjç &crdìèç x!Xt &Mv!XTov· oùx &p!X ~ oùcr[!X Tou 

0zou A6you héx8'YJ XIXTtX &À~8zLIXV Èx Trjç oùcr[!Xç Trjç I11Xp8évou. 'AÀÀiX np&

TOV [LÉV, ~Tzpov TÒ dç oùcrt!Xv Tzx8rjviXL, xiXl &ÀÀo TÒ XIXT' oùcrt!Xv Tzx8rjv1XL. 

"ETL aè TW\1 Èx Trjç oùcrt!Xç TLXTO[LÉVWV, 7t'OÀÀ1Xt dcrL\1 IX~ aLIXCfJOp!Xt T&\1 6[LOLW

O"EW\I X!Xt &VO[LOWT~TW\1 Tij> yz &xpLf')(;)ç È~ETcf.~O\ITL, 6Jç X!Xt Ù[LE~ç Èv TO~ç 

npW'Yj\1 ÈÀÉycTE' TtX [LèV y!Xp O[LOLIX, TtX aè &v6[LOLIX TtXTEL, npòç ~\1 aLIXt:pop!Xv 

a'YJÀOV6TL TW\1 hzpocpuwv yzw~crzwv. Et y!Xp XIXt oùcr[!X ~\1 6 Il!XuÀoç 6 Èvzp

y&v T~\1 yÉw'Yjm\1 TL[L08Éou, oùcrt!Xç XIXÌ IXÙTOU onoç XIXt XIXT' oÙcrtiX\1 dç 

1644 

1645 

ft( 1663 Cap. VI. [ ... ] Ita igitur, o vos, et hoc intelligite: ex partibus sci- 1644 
licet Christi, alteram quidem et secundum primam eius generatio-
nem genitam fuisse et secundum secundam dicimus; alteram vero 
patet non esse praeexsistentem, nec altera genera tione ante genitam. 
Una generatione ambarum, simul cum altera progredì in uno hypo-
stasis toto confitemur. In una enim, scilicet ex Virgine, generatione, 
alterius quidem partium Christi censetur esse secundam genera
tionem alterius primam et solam. 

f6~ 1663 Cap. VII. Si substantia Dei Verbi nata est secundum ve- 1645 
ritatem ex substantia Virginis, necesse autem est genita ita esse 
similia secundum substantiam gignentibus, vel Deus Verbum est 
homo secundum substantiam; vel Virgo est Deus secundum sub
stantiam; porro utrumque pariter est impium et impossibile. Igi-
tur substantia Dei Verbi non veraciter est nata ex substantia Vir-
ginis. Sed primum quidem, aliud est in substantiam gigni, aliud 
secundum substantiam gigni. Insuper inter genitos ex substantia 
multae sunt di:fferentiae similitudinum et dissimilitudinum ada
mussim indaganti, ut et vos ipsi nuper dicebatis. Namque tum 
similia tum dissimilia gignunt pro di:fferentia scilicet diversarum 
generationum. Si enim et substantia erat Paulus qui operaba-
tur generationem Timothei, cum ipse esset quoque substantia, 
et secundum substantiam meli or fiere t et gigneretur ad incorru
ptionem per fidem (non enim secundum accidens aliquod facta est 
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&:q;f:ìocpcrtocv 3d -njç 7ttmo:wç xpe~HOU[J.~vou xoc~ yo:ww[J.~Ou ( oò y<Xp 8~ xoc-:-<X 
cru[J.od)"tjx6ç -:t i) 7t'VO:U[J.OC't"tx~ -C"ljç q;ucrzwç i)[J.&v y~yovzv &vc.cy~w'tjcrtç ), xoc~ 

O xoc-:-<X cr!XflXOC 8è: ocÒ't"OU 7t'C.C't"-ljp, oÙcrtoc ~V, xoct xoc-:-' OÒcrtocV 7t'Wç ~'t"LX't"e· xoct 
7t'tXcr'Y)ç 8è: oùcr[ocç oc~-;wç, &vc.c[·noç 7t'tXV't"(J)V xod n ocr~ p. > AJ..)..' o [J.È:v -:n 7t'Lcr-:-et, 
O 8è: -;iji cr<i>[J.OC't"t ()(Ò't"OU È:y~vv'Yjcrev ocÙ-;ÒV 6[J.O~ov, o 8è: -:-1j dx6vt ~IX.U't'OU. Et 
xc.cì o Iloc~p oùv &·,a[wç è:x -njç oòcrtocç éocu-rou 't'tx-ro:t -ròv A6yov, xcxt ~oÀo[J.&V 
, - , 1 , - ., 1 1 , 'I "' 1 , J.t ~ " u , 1 S:X '1:'YJç OU(}t()(ç OC\J'"COU 1\ZYE't"\X.t TLX't"E:tìl 't"OV <:pOOO()([J., OUX 'IO'YJ 0\JT(J)ç e:.xe~ EXIX.-
TEflOç utòç npòç éxchepov noc't"ép()( 't"Ò &:n()(pw:xx't"ov· 8tcxq;6pou y<Xp 't'p67tou 
-r&v xcx't"' oòcrt()(V yevv·~crewv è:v ho:pocpuém 't'e npliy[J.()(cr~ voou[J.évou, d xoct 
o[J.otoc e:'l'Y) xoc't'<X -rou'ro cxò-rò ~ yÉ:vv'Y)crtç, -:ò è:x -njç oùcr[ocç o:tvoct 8t&rpopov 6[J.w::; 
8dxvucrtv dx6-rwç xoct ~v O[J.0~6't"'Y)'t'()(. 'I8où y<Xp è:nt ~vòç X\XL 't"OU ci:ÒTou &v
f:ìpwnou è:x -njç oùcr[ocç 't"où8e ÀÉ:ye:Toct yevviicrf:ìoct Yt6ç 't"<: xoct f:ìe:<i>p'Y)[J.()( xcà 
J..é~tç X()(l 't"ptxe::; xocl oùi,ocl. xocl. &vépywx. xocl he:poc 7t'Àdcr't"oc· &poc oùv n&-.na 

&v0p6>7tcp dvoct 6[J.mOC -rjj oÙcrtCf VO[J.tcr't"éov; è:nd dç oòcr[oc:v xocl xaT' oùcrtocv 
-rtvoc T&v8e: * yo:yévv'YJ't"CX:t, xoc:t è:x -njç oùcr[()(ç, ~ 't"1j 8tocq;op~ 1:&v 't'p6nwv xocl. •t666 

Mywv, xoct ÙÀ&v, 8ta<pépetv &vliyx'Y) npòç 't'Òv 't'ex6v-;()(; X()(L TtX8o: oùx è:x -njç 
OÙO"t()(ç ()(0't"OU 7t'lXO"YJ<; ~ [J.6ìi'Y]ç, ~ [J.6ìi()( 't'LXT6[J.EVOC. 

Oùxouv d X.()(L o 0eòç A6yo;::; è:x -njç &.ytocç llocpOévou yeyévv'Y)TCX:t crùv -:7i 
l , 6 l "\ ,...,\, l , ~\ ' - ~ ,, ' ' ... - '!' l crocpxt, ou [L voç yt/\oç , ,1v q;ucrw ouoe e:x T'Y)croe: exwv 't'O OC7t'AWç S:tV()(t, 't'tç 

spiritalis natnrae nostrae regeueratio), item quoque eius secundum 
carnem pater erat substautia, et secundum substautiam utique ge-
nuit: et insuper omnium substautiarum causa, ipse siue causa pater 
omnium. Sed unus quidem fidei suae, alter vero corpori suo genuit 
eum similem, alius autem imagini suae. Igitur et si Pater ab aeterno 
ex substantia sua gignit Verbum, et Salomon ex substantia dicitnr 
genuisse Ieroboam, non iam ita se habet uterque filius ad utrumque 
patrem quoad similitudiuem. Oum enim differat modus generationum 
secundum substantiam, et in diversae naturae rebus intelligatur, etsi 
similis esset secundum hoc ipsum generatio, attamen differentia gene
rationis ex substantia demonstrat differre et similitudinem. N am de 
uno eodemque homine dìcitnr ex eius substantia gigni et filium, et 
cogitationem, et dictionem, et pilos, et cicatricem, et operationem et 
*alia multa. Num igìtur haec omnia homini esse similia quoad *1666 

substantiam censendum esM Quoniam in substantiam et secundum 
substantiam et ex substantia quaedam horum gignuntnr, nonne 
differentia modorum et verborum et materiae, ea differre necesse 
est relative ad gignentem. Et haec non sunt ex eius substantia 
tota vel sola, nec sunt unica genita. 

Igitnr etsi Deus Verbum ex sancta Virgine genitus est cum 
carne, non solus natura simplex, neque habens ex ipsa simplicem 
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&:v&yx't) noccr't)c; Tijç oòcr(cxç &:mcLTe:'i:v ÒfLOLwow Tou ye:w1)6~v't'oc; npòc; TÒ onw
crouv ye:wljcrocv j Tijç ye:vv~cre:wç ÒfLOÀOYOUfLÉV't)l,; fL~ e;ÌVOCL Tijm~e: 7rOC't'pt.Xljç, ~ 
fLOV't) 't"Ò &:nocpocÀÀIXX't"OV Tijç ÒfLot.G>crs:wç 't"ljç oòcr~ocç 't'Ou ye:v~fLIX't'O<; iìdxvucrt. 
npòç 't"Òv ys:vv~crocv't"cx, ~yow 't"OU llcx":'pÒç npòç 't"Òv éom,.-ou &ve:u crocp:v.Òç A6-
yov. 'H y<ip crapç xocl. ò A6yoç o npowv ye:yÉVV't)'t"OCL èx. Tijc; &y(cxç ile:cr7ro(Vl)c;' 
xocl. oi.l't'e: fLOVoç, oil't"e: èx. fLOV't)ç Tljc; oòcr(ocç Tijç &ylocç llocp6~vou, <ile; èx. 
lloc't"p6ç 't'OU't'O y<ip ÙfLLV oùx tMye:'t'O nocp' 1JfLWV, wç A6yov fLOVOV ~yÉVV't)(JS:V 

1j fLOVl)' ~ fL~ npo6noc;, ocÀ).<Ì :V.oc't'<Ì ~v oòcr(ocv O(Ò't'ljç cre:crocp:v.w~ou· o6e:v 
Xpt.crTÒç xoc-r' &fLcpW ocù-rou 't'a fLÉp'f) ò ye:vvlJ6e:lç, 1hs: XP 'i:crfLcx xcxl. xpt.6[.LE:voç 
dp't)'t'CX:L · d 3è: TOU't'OV évl. nocv't'wç xod. où iìùo he:pooucr(oLç ÀÉye:Lv OfLOm)crLov 
~(.Lei<; dcrnpoc-rnTe:, wpcx Ù(.Liic; fLl)ÌÌè: TÒv 'AMfL &nò yljç Te: xocl. 6e:Lou ~fLcpu~
(.Ltx.Toc; ye:vofLevov, xoc't'<Ì 6ocTs:pov tv tx.ù't'<;i fLepwv Àoyov, 6tx.TÉp~ À.Éye:w crucrToc
'Lx?j tx.Ù't'OU oÙcr(~ ÒfLOOUO'LOV eÌVOCL' ocÀÀ' ~ fle:'i:ov ocÒTOU 3oçcfcrocL XOCL TÒ yf[Cvov, 
~ y~"i'JOV :v.od IMov ÙnOÀOCfLCOCVS:LV' e:t iìè TOCUTOC znl 't'OU't'OU np6ÌÌYJÀOV ~xe:t. ~v 

nMvYJv, CÌÀ1)6&ç xocl. o dc; 1JfL&V Xp&crTÒç &:wpo"t'Épot.ç -r:&v ys:w't)'t'6pwv zx 
6oc-:-épou -r:&v zv ocùT<;i ÙfLo&oc; elvoct. Mva.:"t'et.t 't'E: xcxl. ÀÉys:Tet.t.. rr. 16!!5 Cap. VIII. m M~TI)P 't'OU 0s:ou :V.OC't"' CÌÀ~6e~Ct.V ~ llocp6évoc;, lLÒ<.; xet.-r:' 1646 
CÌÀ1)6e:t.av TYjc; Ilocp6~vou o 0e6ç d Ytòç Tijc; llocp6évou :v.oc'T' &:ì..~6et.ocv ò 0e6c;, 
~ ÙfLOt.Oç T?i M·I)Tflt, ~ oùx OfLOt.Oç' :v.et.l. d fLÈ:V OfLOLO<.;, où 0e:6ç s:t 3è oùx bfLOt.oç, 

exsistentiam, quid necesse est totius substantiae postulare similitu
dinem geniti relative ad eum qui quoquo modo genuit, cum in con
fesso sit hanc generationem paternam non esse eam quae sola de
monstrat similitudinem substantiae geniti relative ad gignentem, 
Patris scilicet relative ad suum sine carne Verbum~ Caro enim et 
Verbum praeexsistens genita sunt ex sancta Domina, sed neque 
solum Verbum, neque ex sola substantia sanctae Virginis, sicut ex 
Patre. Hoc enim nunquam vobis dictum fuit a nobis, scilicet Ver
bum solum genitum fuisse ex illa sola, aut Verbo non praeexsistente; 
sed dicimus incarnatum ex eius substantia. Unde Verbum genitum, 
secundum utramque suam partem, dictum est Christus, utpote 
unctio simul et unctus. Si autem hunc uni omnino et non duobus 
diversae substantiae consubstantialem dicere nos cogitis, iam decet 
vos neque Adamum e terra et divino flatu genitum, secundum al
terutram rationem partium quibus constat, alterutri constituenti 
substantiae dicere esse consubstantialem, sed aut divinum aestimare 
etiam terrenum, aut terrenum supponere et divinum. Si autem haec 
manifeste continent errorem, vere etiam unus Christus noster am
bobus gignentibus, ex alterutra sui parte, potest esse et dìcitur similis. 

f~ 1666 Cap. VIII. Si Mater Dei vere est Virgo, Filius Virginis vere est 1646 
Deus. Si Filius Virginis vere est Deus, vel est Matri similis, vel non si-
milis; si similis quidem, ergo non est Deus; si non similis vero, ergo non 

38 
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oùx YL6ç. '.i\).) .. ' ~Ò"') ~t-L~" e:'~pYJ--rrtr. xrlt -ròv Xrl--r' &À~8e:r.av uLà v fL~ xcerà n&v"t'a 

zlwxL 't"c)} 't"E:X6V't"L iS[LOLOV" XIX~ y!Ìp XIX~ èx 7tUpÒç cpwc;;, XIX~ OÙX iS[LOLOV 7taV't"YJ 
, ' l ' ,f, "' \ ' ,L , \ ' O' '~ ff~ \ ' ff\:\ 7tUpL· XIXL VOYJfLIX EX '!'UXYJc;;, XIXL OU 'l'UXYJ" XIXL LX ue:ç Es UOIX't"Oç, XIXL OUX UoCùp. 

'Ev 't"OU't"OLç [LÈV oÙv XIX~ -rÒ naV't"YJ &v6[LOLOV npÒç -r!Ì -réxoV't"IX 't"WV -re:xftév-rwv 
~cr't"LV ~i3dv. E~ i3è èx [Lépouc;; &v6fLOWç -r~ MYJ-rp~ XIX~ IS[Lowc;; o Xpw-r6c;;, -rl 
&-ronov; "'A p IX oùv ènd fL~ XIX't"IÌ -rò iSÀov népi3LxL iS[LOWç o èx népi3Lxoc;;, XIX~ 

cp1Xm1Xvwv ne:pi3Lxocp1Xm1Xv6c;;, oùx i:lv-rwc;; ~cr't"IXL oùi3è utòc;; -roui3e:, (;} cpumoMyoL; 
Cap. IX. 'H -rou 0e:ou A6you èx Il1Xp0évou XIX-r' tXÀ~Ele:LIXV yévvYJmc;;, 7) 

n&Soc;; IXÙ-rou ècrnv, 7) èvépye:LIX" 7) n&Soc;;, XIX~ èvépye:LIX" 7) o\he: n&Ooc;;, o\he: 
èvépye:LIX. 'AÀÀ' d fLÈV n&Ooc;; cp1Xlve:-riXL, np6i3YJÀoç ~ &créoe:LIX" -rou yd:p ye:ye:v

VYJfLévou -rò n&Ooc;;, ye:yéVVYJ't"IXL i3è ~ oùcrliX -rou 0e:ou xo::El' UfLiXc;;, -r~c;; oùcrliXç 
&piX -rou 0e:ou -rò n&Ooc;;. E~ i3è èvépye:LIX, ève:pye:'ì: i3è o 0e:òc;; où -re)) dviXL IXÙ-rc)}, 

PG 
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* -rou-récrnv où -r~ oùcrlq:, &nd: [L6vcp -re)) EléÀe:Lv· -rou OéÀe:Lv &piX -r~c;; oùcrliXç *1668 

-rou 0e:ou ~ yévvYJmc;;. E~ i3è n&Eloc;; xd èvépye:LIX, ne:novElwc;; fLÈV -r~ oùcrlq:, 
ève:py~criXç i3è -re)) OéÀe:Lv ye:yévvYJ't"IXL, ye:yévvYJ't"IXL &piX xd ~ oùcrliX XIX~ -rò Elé-
Àe:Lv -rou 0e:ou, ~ fLÈV niXSoucriX, -rò i3è i3pacr1Xv. Et i3è o\.1-re: n&Ooc;; o\.1-re: èvép-
ye:LIX, o\.1-re: ~ oùcrliX o\.1-re: -rò SéÀe:Lv -rou 0e:ou èye:vv~SYJ, dnè -rl -rou 0e:ou èye:v-
v~OYJ, o0 ye:vvYJOév-roc;;, xuplwc;; XIX't"IÌ &À~0e:LIXV o 0e:òc;; èye:vv~ElYJ. <l>e:u -r~c;; &cr6-
cpou UfLWV crocpl1Xç! 't"OLIXU't"YJc;; ÀoyL6't"YJ't"Oç fLYJi3È di3wÀov 0e:òc;; èv x6cr[Lcp XIX-

Filius. Sed iam a nobis dictum fuit et verum filium non secundum 
omnia esse gignenti similem. N am ex igne lumen est; et tamen non in 
omnibus est igni similis. Cogitatio quoque ex anima, nec tamen est 
anima; et pisces ex aqua, nec ideo sunt aqua. In his igitur animadver
tendum est omnino di:fferentiam genitorum relative ad gignentia. 
Si autem ex parte dissimilis matri Christus simul et similis, quid 
absurdi? Num igitur ex eo quod non sit perdici per omnia similis pul
lus perdicis et phasiacae, non ideo eri t perdicis pullus, o physiologi? 

Cap. IX. Dei Verbi generatio ex Virgine secundum veritatem, 
vel est eius passio, aut actio, vel passio et actio, vel neque passio 
neque actio. Sed si passio videtur, patet impietas: passio enim per
tinet ad genitum: atqui, secundum vos, genita est substantia Dei: 
ergo substantiae Dei attribuitur passio. Si autem actio, agit autem 
Deus non sua exsistentia, * id est non sua substantia, sed sua vo
luntate: igitur voluntatis, non substantiae Dei, facta est generatio. 
Si autem passio simul et actio, ita scilicet ut genitus sit patiens 
quidem substantia, agens autem voluntate, genitae sunt ergo et 
substantia et voluntas Dei, illa quidem patiens, haec vero agens. 
Si autem neque passio neque actio, neque substantia Dei neque vo
luntas, genita est: dic ergo quid Dei genitum sit, quo scilicet genito, 
proprie et vere dici possit: genitus est Deus. Proh insipiens vestra 
sapientia! Istius modi eloquentiae ne umbram quidem Deus in 

PG 
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't"C'lÀlnm. Tl y~Zp &8À~wn:pov 't"O~iXcraE crnoua'ljc;;, niXcrC'l'V ÈpCl'V~~O[J.S'V'Y)c;; &np6cr-
' ~ ' ,, - ' ' .l. "' '>-' • ' ·~ 8 ' (j)OpO'V C'l~'t"WAOY~Cl'V 1 ~'VC'l 't"C}l C'l'VU7t00"'t"<X't"C}l 't'EUOE~, OOX.'Y)m'V U7tOO"'t"OCO"ECùç OCA'Y) E~ocç 

7tEpmm~cr'Y)'t"OC~; X.OCÌ -ro\J-ro OÙ a~tX x.spaoç hcpov, àÀÀ' ~ tvoc X.p'Y)7t~aC'l ~ÀOCcr(j)'Y)

[1-[0Cç Écw-r'?j otx.oao[J.~cr7J. IIp&i-ro'V OÒ'V U[J.W'V &x.oucr-rsov, -r[ç X.OL'V(ù'Vloc a~ocvolocc;; 

't"W'V 't"E fl.SXP~ 't"OU 'VU'V U[J.~'V 7tEpt ycw~crEwç x.oct YEWCù[J.S'V(ù'V aoi;oc'V't"W'V, x.oct 

-rwv &p-rlwc;; dp'Y)fl.S'VW'V. TI)v y~Zp x.uplwc;; ysw'Y)cr~v -r~v &i; oùx. 15v-rwv, ~ &nÀwc;; 

-rò dvoc~ a~aoucroc'V -r<}> YEWCù[J.S'VC}l a~EY'VWX.OC't"E npò -rou-rou· 't"OU't"O y~Zp x.od. È'V 

-ro~c;; é:i;'ljc;; &.vw 't"E x.oct X.OC't"(ù U7tct:ÌaÀÀE-rE· 'VU'V aè: nwc;; ~ noc8oc;; ~ ÈvspyE~<X'V, ~ 

&.[1-(j)Cù 't"tX Mo, ènt 't"OU YE'V'VCù[l.S'VOU opW[J.E'VOC, ÀÉyE-rE dvoc~ 't"~'V ysw'Y)m'V; Et 

[1-È:'V y~Zp ÈvspyE~OC Ècrn x.oc8' U[J.iXc;; 't"OU [1-SÀÀO'V't"Oç ycvscr8oc~, EhE a~~Z 't"OU 8s

ÀE~'V, EhE 07t(ù(JQU'V ~ ysw'Y)mc;; ocù-rou, gXE~ aè: -rò dvoc~ o YEWW[J.E'VOç oi'i Ècrn'V 

+; 8sÀ'Y)mc;; Èx. -r'ljc;; ycw~crEwç, &.pCl npò -rou dvoc~, x.C'lt 8sÀE~ x.oct Èvcpy~crE~ -rò 
~ ( ~ ' ,, ' ...., \ ';" ( ' ' ' ';" ' 

E~'VOC~ EOCU't"OU• X.OC~ EO"'t"OC~ E'V 't"C}l [1-'Y) E~'VC'l~ EOCU't"O'V X.EX.'t"'Y)fl.E'VOç 't"O 't"E E~'VOC~ X.OC~ 

-rò 8sÀEL'V Éocu-rou. Et aè: x.oct noc8oc;; ÀsyE-rE 't"OU't"OU dvoc~ TIJ'V YSW'Y)O"~'V, 7taÀ~'V 

ÒcrC'lU't"Cùç npò 't"OU d'VC'l~ 7tE7tO'V8~c;; EUpE8~crE't"C'l~· oùx. o!aC'l aè: È'V -rl'V~ 7tC'l8wv, 

&crnEp oùaè: È'V -rlv~ Èvcpy~crC'lç, -rò dvC'l~ Éau-rou npoù&.ÀÀE't"C'l~ o [1.~ W'V ocr-r~c;; 

èì.v fi. Et aè: x.a-r' &.[1-(j)Cù ÀÉyE't"E -r&.craE -ràc;; a~aescrE~ç 't"OU YEWCù[J.S'VOU 't"~'V ysv

'V'Y)O"~'V npo·isva~, amÀiX U[J.~'V gy;E't"C'l~ 7ta'V't"C'l 't"tX &.-rona -r'ljc;; uno8scrEwç npòc;; -r<}> 

x.d Q"U'VU7tapxEL'V &[1-Cl 't"E x.at È'V -r<}> aÙ-r<}> 't"tX È'VC'l'V't"[a a~a6va~. 

mundo relinquat! Quid enim miserabilius hoc studio, quod omnem 
hanc mutuatur incommodam aetiologiam, ut inani mendacio opi
nionem substantiae veri conciliet? Et hoc non propter aliud lucrum, 
nisi ut fundamentum blasphemiae sibi astruat. Igitur primum ex 
vobis audiendum est quis intersit consensus inter ea quae huc usque 
de generatione et generatis senseratis, et ea quae modo dixistis. 
Generationem enim proprie dictam, id est, eam quae est de non 
exsistentibus, sive quae simpliciter dat exsistentiam genito, discer
nebatis antea. Hoc enim sine intermissione, qualibet data occasione 
subiiciebatis. Nunc autem quomodo sive passionem, sive actionem, 
sive utrumque simul, de generato considerantes, esse generationem 
dicitis~ Si enim generatio iuxta vos est actio eius qui debet fieri, sive 
haec generatio fiat per voluntatem sive quocumque modo, habet au
tem genitus suum esse ab eo cuius est voluntas generationis, igitur, 
et vult et aget suum esse priusquam exsistat; et dum nondum exi
stit, possidebit suum esse et velle. Si autem et huius generationem 
passionem esse dicitis, iterum pariter priusquam exsistat patiens de
prehendetur. Nescio autem in quo patiens, sicut nec in qua agens, 
suum esse praetendat qui non est, qualiscumque sit. Si autem dicitis 
secundum hasce duas simul dispositiones generationem geniti pro
dire, bis vos sequentur omnia absurda suppositionis; praeterquam 
quod simul coexsistent et in eodem opposita dabunt. 
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n., \ ' ., ,., ' ~ ' .,\, 1l - " Cl ' ' l AYJV E:lt~l'.l::f\Yj(jfLIXL • E:V T<p '(IXfl fL•j v V't't 't'IXUTIX O~<:crve:• XIXL OU GUVU7t~XflXE:L • 

où3è: yòcp l'm&:px_e:t T<Ì &v T ii) !L~ ùn&px_wn • oùx oi3<X oùv r.&c; 15n<X e:rYJ &v -:ii) 
[L'~ /)v-;;t, & X<Xl È:V TO~ç OUcrt '(W6[LE:V<X, OÙ xup{wç /5VTIX e;lc;[v• /t'n [L~ xocl cèi)3e: 

itpom;;xTtOV, W<; d tvtpye:t<X, ~ 1toc60<; 70U '(€W<ù[LtVOU ~ '(tVVYjcrL<; È:uTt, X<X6' 

o\)ç 3te:ypoc\j;<X1'E: iÀoyluTOU<; ':'fl67tOU<; wc; &VOC'(X<XtOU<;, ~ dc; ~!AU't'6V 't'L 7toc6ot 

ùcp' ~<AuTou ye:vvò.l[Le:voc;, ~ ùnò 't"OU Te:x6vco<;, ~ ùr.6 't'l.VO<; hépou· x<Xl r.ocÀtv, 
"" ' \ ' l " r. l :;;_ ' ' 6 ...... , ti , ~' 'l') IXU't"O<; S:V<:py'Y)uet et<; ea.U't"OV, 'l etc; 't"Oìl 't"eX V';"IX, 'l') et<; 'rWIX E:'rS:flOV' S:O"TO!:t O€ 

ff ""' ' ò ( \ ' -t! ' j.. ' \ l "' ' f/ ' OUT<ù<;, YJ IXU'r ç S:IXU't"OV S:t<; <:IXU't"OV 'l <:t<; 't"OV 't"S:XOV't"<X, 'l') <:t<; <:'t"<:pov y<:W7Jcr~Xç, 

~ ùcp' ~IXuTou dc; È:<XuT6v, ~ òcp' È:<XUTou s:ic; È:IXuT6v, ~ Ù7tÒ Tou TI1X>p6c;, ~ ùcp' 
• ' a 1 T - '~'' , r j, r ' 1 c. r n , ~ eTS:pOU y<:VV'Y)ue:tç. IXU';"IX oe: IXXOUS:W 'l TmOU>ot<; IXTCOXflLVS:O"VIXL ((S:LO'IXO"VS: "IJ[L<ùV, 

(;} 3e:w61:'1X1:'0L! Ò[LOÀO'(OU[LS:V OÒ tpÉflS:LV CÌVS:[J.e:cr(· XWflS:Ucrt:X.'t"S: i)~ OUV ~VIX ~[LS:~ç 

ÀIXÀ~O"<ù[LE:V. Aéys:'t"::X.t [LÈV yòcp ~ ocÀ),ou cp6opif cruvolps:cr6ocL e:tc; &'Aì,ou yévv'Y)crtV, 

xal È:Tépou èvs:pyouvToç xal È:Tépou r.&:crxov>oc;, * hs:pov npol:Év!Xt ys:ww- *1669 

[L<:Vov, wc; èr.l cr<ù[LOCT<ùV ÒpW[L<:V X(l(.'t"ÒC -;;oÙç 3totcp6pouc; 't"p6r.ouc; 't"WV yevvw

[LtVwv· 1:'tX1:'ovoc; [Lh yòcp 't'1j -;:-:;: cpumx'ij xotl èmcrTYJ[LOVtx'{j èvepydq., r.oc6eL 
'~'' - 1:= f' - .. l f ' ' "'" \ l. \ - l o€ 't"OU -,UAau, 't''Y)<; X/\LVYJ<:;; itpoepxe't'otL 't'O S:LoOc;' XIXL ltiXi\LV rtupo<; 7() tpucre:t 

èvepyouvToc; x:xl cp6dpovTo<;, r.&:crxovToç 3è: xocl. cp6e:tpo[J.Évou Toù crTÉet:Toc;, 

Àtyvùoc; s:!3oc; èv &épt yevvéi't'o:t· ot -;;e yòcp <pÙcrtv xotl fJÀYJV o 't'l 1t'O'rÉ dm 3ta:

cp6pwc; voouvTe:ç xotl. Òno-n6é[L<:'IOL, O[LW<; T1jç [[LÈV] ève:pyoucrYjc;, 7ijc; i>è 7tot-

At fallor: nam in non exsistente haec supponitis, et non coexsi
stunt. N o n enim exsistunt ea quae supponuntur in non exsistente. 
N o n scio igitur quomodo exsistentia essen t in non exsistente ea 
quae etiam in exsistentibus cum sunt, non proprie exsistentia sunt. 
N o n est quoqne ad id attendendum, scilicet quod, si actio aut pas-
sio geniti est generatio, secundum hos quos descripsistis modos ut 
necessarios, vel genitus aliquid patietur in seipsum a seipso, vel a 
gignente, vel ab alio quopiam; et iterum, vel aget; ipse in seipsum, 
vel in gignentem, vel in alium quempiam; et illnd fiet hoc modo: vel 
ipse seipsum in seipsum, vel in gignentem, vel in alium, gignens; vel 
a seipso in seipsum, vel a patre, vel ab alio genitus. Talia autem 
audire, et talibus respondere parcite nobis, o infandi! fatemnr non 
ferre sine ira. Obmutescite igitur ut nos loquamur. Dicitnr enim 
alterius exitio confici alterius generationem: et altero agente, et 
altero patiente, alterum prodire genitum, sicut * videmus de corpori- *167o 

bus, videmus secundnm diversos modos generatis. Nam opificis 
qnidem physica et perita actione, passione vero ligni, electi prodit 
forma. Pariterque igne sua natura agente et destruente, patieute 
vero et pereunte sebo, fumi forma in aere gignitur. Qui enim de na-
tura et materia, quodcumque sint, diverso modo tractant et dis
sernnt, altera qnidem agente, altera vero patiente, generari om
nesqne de his sunt formas consentiunt. Sed, secnndum vestra ora-
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crx_oucrYJc; ye:vviicrOor.L 't'oc lx TouTwv e:~a"tJ ò~-toÀoyoum · xor.'t'oc !J.Év"o' -.a u~-té-.e:pct 
ee:a7tLO"IJ.IX":"CX, -.ò Il-~ O'J ye:w~ n. XIX L !J.OCÀLO"TCX -.ò il:!XU't'OU dwu r.&:Oe:L ~ lve:p
yd<:r- oò8e1ç é<p1Jcre nwno1:e· ffXA' où8è oÀwç n&:Ooç ~ lvzpye:L:r.v lr.t -rou ~-t1JMnw 
O'JTOç l"('JWpLcre:· r.wç oi5v TOLIXU'TIXLç ~!J.&c; &ç ?U<nxoc.~c; ar.oc.r.pÉcre:m. (JlJÀÀoy(~e:crEle:; 

'AÀM 't'OL!XU":"()(. ·~~-te:!:c; ~-téxpr. 't'OU 'JU'J 0e:ou x&:pm w~ d8év!XL !J.~Te 8r.8a
x01jvcn O!J.OÀO"(OUV":"Eç, òp8oa6~wç X"fjpU'"t'TO!J.€V T~V e:ÒcrÉOEL::X.'J unò -;wv ocy(wv 
8L8ax0év't'eç Tia-:Épwv, -.òv lx ~-t6vou Tia-rpòç ~-t6vov ì'i6v, -;1j ~-tèv Il-'~ !J.E:!J.OVW
!J.ÉV'fl or.Ò-rou !8(<:r- yew~cre:L 7tp00'JT(Y. TW'J OtLW'J<ù'J 0eòv A6yov· lv ucr-.ÉpoLç 8è 
xor.Lpoi:ç [8(<:r- e:ò8oxl<:r- ?Lhv6pW7t<]} -r~v 8e:u-.Ép1Xv il:au-.ou n&:kv t8LxW't'OCT1JV 
èvepy'ljcror.L yÉW1)<JL'J lv -.?j O'U!J.r.Àox'fi 't"OU xor.El' ~!J.&c; ocvElpwnou O!J.OÀO"(OU!J.O:V, 
xoc.ì. 7tpoeÀeucre:L crapxLxfl lx 't"1jç &yEoc.ç TI:xp6évou 't'e:xEl!ìjvcu, Ò!J.OLO't'"tJTL yev
v~cre:wç· !J.Yj8è XotTOC ~V 7tpW't'1JV IXÒ't'ou, !J-1)8è XOC.TOC 8e:u-rÉp:xv yÉwYjcr(v 't'LVL 
'rWV 7tOCV't'<ùV XOLV<ùVOUVTCl" OU"':E: y&:p 't'L ~Tepov XC'L-Tà TÒ oct8wv XO:L :Ì.mxpocÀÀcx:
XTOV xaì. e:ù&:pe:cr't"ov xocì. &'t"pE7t't"OV xod CÌ:~J.ÉpLO"'t'OV xoà &:ve:ÀÀmèc; xaì. &:ve:x<po(
't'Y)TOV 't"1jç r.pW't""fjç ()(Ù't'ou ~youv ye:vv~'t'ewç yeyÉWYj't"or.L, oì>'t"e: xa't"oc ~v 8eu
'TÉp<1.v e't'epov 't'L oihwç CÌ:0"7tOpwç XelÌ. oc<pElopwç XIXÌ. U7t<:p<puwç yeyÉW'I)'t"OCL, XelL 
llveU!J.()('t"Oç &.y(ou <JUÀÌ\Y)<p6év, X:>:L ocxpovwç 't"e:ÀeLw6fv, X<1.Ì. !J.OpcpwElév, xcx:l. 
8Lopyocvw8b, x.oc.l. dc; n&: n a 't"Òv S:ocu-rou oùmw8'Y) A6yov ocn()(p't"LcrElè'J lv -;1j 
ocyv'fi 1-t~"P'r- '1jç CÌ:!J.LOCV"COU, vaòv xaì. e:tç O"X~V<ù!J-(1. 't"OU A6you -r:rjç &.vOpw-

cula, quod non exsistit, gignit aliquid, pmesertimque suum esse, 
passione aut actione: quod nemo unquam dixit; sed nec omnino 
actionem sive passionem in nondum exsistente agnoYit. Quomodo 
ergo tali bus, ut physicis, distinctionibus in nos argumentamini 'l 

Sed talia nos usque adhuc Dei gratia neque scire neque didicisse 
confitentes, orthodoxe profitemur, pietatem edocti a sanctis Pa
tribus, unius Patris unicum Filium una quidem unica sua propria 
generatione praecedentem saecula, Deum Verbum; in posterioribus 
vero temporibus, sua in homines benignitate, secundum suam ite
rum propriam operatum esse generationem, in complexu nostrae 
hurnanitatis confitemur, et egressu carnali ex sancta Virgine geniturn 
esse, similitudine generationis, sed, neque secundurn primam neque 
secuudum secundam suarn generationem, habentem aliquid corn
mune cum caeteris omnibus. Nihil enim aliud quid secundum aeter
nurn, et immutabile, et 11erfectum, et ineonversibile, et indivisum 
et completurn, et immoturn primae scìlicet eius generationis geni
turn est; nec secundum secundam aliud quid sic sine semine, et sine 
corruptione, et supernaturaliter genitum est, et Spiritu sancto con
cepturn, et sine tempore perfectum, et formatum, et membrìs in
structum, et in omnem suam substantialern rationem a.ptatum, in 
casto utero immaculatae, in templum et in ta.bernaculum Verbi, 
perfecta et ipf>i coaptata hurnana carne ex Virgine sola in uno tem-
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7t(Yt)ç aapxòç aÒ't'~ç tL6V"I)c; 't'€ÀEt6>6E(al)ç :x.ctl cruvacp6s~crr,ç tt?rr(i} tv &.xrx

pe:ì· ~-n W~'J xrt.Ì Ò:.):1)6&c; xext,eLcr{LtVYjt; '1"1jç 7trt.p6evtx1jc; m'lÀ't)c;, Xil"t"IÌ q;umv 
Ò:.À'YJ6&ç C>W{LOC OUC>'YJ<; -rìjç 0eoMxou crocpxòç rt.Ò"t"ou ~M --r&v &ppocy&v crW{LOC"t'WV 
xwp1jmxL "t"ìjc; tL-fJ'"t"pocç "t"ìjc; Ih.p6évou 'ii U7tèp 90C>LV auv&:{Lt::L "t"OU lv6v-roç rt.Ò'"t"?j 
rr VEU{LOCTOç 't"OU A6you 7tLC>1:"EUO{LEV. IT&c; o uv où 7trt.VTÒc; {L&:ÀÀOV ~'t"L Xrt.Ì ~'t"L 

a,a '"t"OCU-rrt. 0eo-.6xov Ò:.À'YJ6&ç yvwp(crocv-reç e;Ù'P'YJ!L-fJcrofLeV TÌ)v I1ap6évov oOCU
n;v, èv fl xaì ·~c; Ò A6yoc; '!~V cr&:pxoc {LV'I)C>TEucrf{Le:voc; 7tpo1j).0~::v ~c; VUfL
qJtoc; tx 7t0CC>'t'OU ocy(ou OCU't"OU; &q;' f)ç -re: ~ croq:;trt. -ròv É:ocu-ç1jç ÀOC':'O{Lf,crocm:x 
o!xov É:rt.u'C?j 7tepupxoM{L'Y)C>&:; xrt.t --:ò 6cm!Lom"6v, 8·n oòaè "(i) --r'ìjc; q:;ucrewç 
ìaLW{LOC'CL -çou oìxf,{L:xToç tocu-ç~v cruve:'f,f,yocys:v Èx o'ìjc; fL-i)"t"po:c; --r'ìjc; ITo:pOévou· 
Ò:.Àì,d: -roòvrt.nlov Ti;) -r1jc; q:;ucre:wç ~aLWfLOC't"L É:ocu-r'ìjc;, ~youv ':"ou lvo•x.f,crrt.v-roc; 
a.:ÙT'{j A6you, TÒ o'6<.Y){Lrt. r.vzu!.LOC't'LXWç cruve:'f,dÀxucrzv éocuT1jç Èx ':"'ìjc; Te:x.oucr'Yjc; 
:XÒ't'6· crùv OCUT{ì) yd:p 7tVE:U{La.:nx.&ç è'f,LtV:XL x.ocì xwp1jcrocL a.a 't'WV &ppocy&v 
crw{L&:Twv 't'1jc; I1ocp6évou, T~v cr&:pxrt. éo:u't'ou ò A6yoç èauv&:!Lwcre:v· &cr7tep ò 
&crocpx.oc; ocÒTÒç dmwv 8L' ocÒ"t"&v oùx. ècr"l:'evozwpz'i:To · È7tet ylip ~a(q; s:ù8ox.(q; 
* écm't'Òv 't'~V Ilrt.p6évov èv8t8wxe· xaì ocÒT'ìjç ért.uTÒv ò &crrt.px.oç crocp- *1672 

XLx&c; ÈfL6pq;wcre:, 6zix&c; XO(L TÌ)v &7t' ocùT"ìjc; cr&:pxoc ocù-rou éocn(ì) e>UfL7tpo1)-
yocye· 'fL{LW61jTW OOV Ù{LWV TÒ ~HÌ'YJÀOV rfX.pLç &vmy&mv Ù{LWV ot Òcp6ctJ,{LOL, 
tvoc ~MvTzç TÒ ç;&c; Toti {LUO'Tt)ptou, ':"6Te: ),ocÀz~v où cpavT()(crlocc; TWV elàw-
Àwv --roù crx6-çouç T"ìjc; èmydou croq;b:c;, &na 't'lÌ fL<:yocÀs:'i:()( -çou 0eou l'f,L()..(Ucr·'l's:. 

Cap. x. m xuptwc; XtXÌ x.oc-.a Ò:.Àf,6e:LOCV b~x.6YJ o 0e:òc; A6yoc; èx. -r'ìjc; llocp-

poris articulo. Insuper et vere clausa virginali porta, secundnm na
tnram vere corpus divinae carnis eius per infractam vulvam venisse, 
uteri Virginis supernaturali v'irtute inhabitantis in ea Spiritus Verbi 
credimus. Quomodo ergo non omnino magis magisque propterea Dei
param vere agnoscentes, laudabimus Virginem istam, in qua et ex 
qua cum Verbum carnem sibi despondisset, processit tanquam 
sponsus de thalamo suo? Per quam sapientia aedificavit sibi do
muro'? Et illud mirandum, quod non secundum naturalem proprie
tatem domus hanc eduxit ex vulva Virginis; sed e contra, naturali 
sua proprietate, inhabitantis scilicet in ea Verbi, domum spiritaliter 
elicuit de illa quae ipsam genuerat. Oum ipsa enim spiritaliter exeundi 
et prodeundi per infractam Virginis vulvam carni suae Verbum vir
tutem contulit; sicut ipse sine carne per eam ingrediens non compri
mebatur. Cum enim sua benignitate se in Virginem infudit, ex ipsa 
qui sine carne erat se carnaliter formavit divino modo, *et ab ipsa 
carnem sibi copulavit. Sileat ergo profanum os vestrum donec ape
riantur oculi vestri, ut, cum videritis lumen mysterii, tnnc loqui non 
inanes phantasias tenebrarum terrenae sapientiae, sed magnalia Dei, 
possitis. 

Cap. X. Si proprie et secundum veritatem genitns est Deus Ver-

1672 

*1671 

PG 
86, 1671 
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6évou, XIXt XUptwc; XIXt XIX"t"à cXÀ~6ELIXV héx6'YJ È1; IX\J"t"~c; ~ cràp1; ~ 6V'Y)1"~ XIXt 

cp61Xp~ xiXt ètJ!uxwfLÉV'Y) tJ!ux?i xiXt ÀoyLx?i xiXt vozp~, ~ cràp1; npoUnocpxzL "~c; 
I11Xp6évou, ~ o 0zòc; A6yoc; [L<:6unocpxzL "~c; I11Xp6évou· iSnzp &."t"onov É:xoc"t"z

pov. 'AÀÀ, où x1X6' ~VIX xd "t"Òv IXÙ"t"Òv "t"~c; yzvv~crzwc; Myov, cX[L<pO"t"épwv "t"iJ.v 

"t"OU Évòc; Ytou [L<:piJ.v 1"~v yévv'Y)crLv "~v Èx I11Xp6évou dviXL, noÀÀocxLc; ~[L~V 

z'Cp'Y)"t"IXL, <1 qiUmxo[ · &:ì.'Y)6iJ.c; [LÉV"t"OL [L~"t"'YJP Ècr"t"t xiXO' Éxoc"t"zpov Myov· "t"OU 

[L~V wc; È1; IXÙ"t"~c; O"IXpXLXiJ.c; zlVIXL U7tocp1;1XV1"0ç" "t"OU /)~ XIXt wc; iXnÀiJ.c; zlVIXL 

unocp1;1Xv1"oc;" o\hwc; yàp [LtiX fL~"'YJP Évòc; "t"OU cruVIX[LCflO"t"épou &v!XIléllzLx"t"IXL · 

&piX l)~ oùv d xup[wc; xiXt XIX"t"à cXÀ~0zLIXV héx6'YJO"IXV cr!Xpxt Zdìzll1Xtcp ot utot 

IXÙ"t"ou, xiXt xuplwc; xiXt XIX"t"à &À~0zLIXV &vzyzw~O'Y)cr!Xv npiJ."t"oL llLà "t"OU Eù!Xy

ye:Àtou npoUnocpxoucrLv IXÙ"t"ou iXnÀiJ.c;· ~ IXÙ"t"Òc; [L<:OunocpxzL IXÙ"t"iJ.v, XIXt"t"OL d 
Ooc"t"zpov npoUnocpxzL, nocv"t"wv "t"Ò ~"t"<: p o v [L<:6unocpxzL, llox'Y)crlcrocpoL · xiX t oùx 

&c; CfliX"t"E ~ 1"6/)z ~ 1"6/)z· 7tOCV1"Wc; yàp 1"'{j crxécre:L Oé[LIX Ècr"t"t "t"oc/)z xd 7t1XpÉ7tZ1"1XL. 

"t"Ò yàp npoi.inocpxov, [L<:Ounocpxov"t"oc; npoi.inocpxzL. cXÀÀà /)~Àov, wc; XIX"t"' èf.ÀÀO 

XIXt èf.ÀÀO O IXÙ"t"Òc; npÒc; "t"OÙc; IXÙ"t"oÙc; utouc; "t"E iSV"t"IXç IXÙ"t"OU XIXt 7t1X1"Ép1Xc;, 1"~'1 

1"<: npoyzvzcrl!Xv ILxzL xiXt ucr"t"zpoyzvzcrl!Xv. 

r6~ 1672 Cap. XI. Et 1"6xoc; o "t"~c; 0"1Xpx6c;, 1"6xoc; "t"OU 0zou XIX"t"à cXÀ~OZLIXV, XIXt 

"t"Ò zlv!X( Ècr"t"L XIX"t"à cXÀ~8ELIXV "t"OU @zou· d /)~ "t"Ò zLVIXL XIXt "t"Ò 1"0L6v/)z zlVIXL 

"t"OU"t"O &crdì~c; O[LOU x!Xt &[L~X!Xvov, oùx èf.p!X o 1"6xoc; "t"~c; cr1Xpx6c;, 1"6xoc; Ècr"t"t 

bum ex Virgine, et proprie et secundum veritatem genita est ex 
ipsa caro mortalis et corruptibilis et animata anima rationali et 
intellectuali, vel caro praeexsistit Virgini, vel Deus Verbum poste
rior est Virgine: quod utrumque absurdum est. Sed non secundum 
unam eamdemque generationis rationem ambarum unius filii par
tium generationem ex Virgine esse, saepe numero a nobis dictum 
est, o physici. Vere tamen est mater secundum utramque rationem, 
tum quidem in quantum ille habeat ex ea esse carnaliter, tum vero 
in quantum habeat esse simpliciter carnem. Ita enim una mater 
esse unius utriusque iam demonstrata est. Igitur sane si proprie et 
secundum veritatem carne geniti sunt Zebedaeo filii eius et proprie 
et secundum veritatem regenerati sunt primi per Evangelium, ipsi 
praeexsistunt simpliciter; vel ipse posterior est illis: nam si alterum 
quoddam praeexsistit, alterum posterius est, o falso habiti sapien
tes! et non ita est ut dicitis, vel hoc vel illud: omnino enim naturali 
dispositione simul unaque sunt haec et sequuntur. Quod enim prae
exsistit, posteriori. Sed patet eumdem sub diverso respectu, relative 
ad filios suos et ad patres suos habere priorem simul et posteriorem 
generationem. 

1649 

r~ 1671 Cap. XI. Si progenies carnis, progenies est Dei secundum veri- 1649 
tatem, et esse est etiam Dei secundum veritatem; si autem esse et 
tale esse est impium simul et impossibile; non ergo progenies carnis 
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xoc-.&: <iÀ-f)fle~ocv -roti 0eou. 'AÀì,& Àdnet -r?l npwTfl U!J.WV npo-roccre~ -rò « wcrocu'l."wc; 
ÈO"'l."t })" xoct 1."0U't"O ~ 8e~vwc; ~ tX!J.OCflwc; U!J.WV Òt!XÀeyo!J.É:vWV 1t'OCf'€Wf'OC1."0C~. m y&:p 
ò 1."6xoc; -njc; crocpx6c;, -r6xoc; 't"Ou 0eou « wcrocÙ':"wç » ÈO"'t"Cv, ~youv xoc'l."oc 1."ÒV octrròv 
't"OU 't'6xou A6yov 't'ÒV h Iloc't'p6c;, 't'lÌ ocù-.a <lv't'wç tX!J.(j)O't'épotç xocpEcrecrfle. Et 
8~ noÀÀo( 't'€ xoct xoc't'' <iÀ-fjfle~e~:v Àey6!J.eVOL Myot 't'6xou elcr(v, où 't"<Ì CI:Ù't"IÌ h 

, A l l "·'· - , , - , ~ e- À L 1t'CI:'\ITO<;; oyou 't"OXOU €'Y€1."CI:t VO!tV 't"t'Joc, €1t't 't"OLç 01t'WO'OU'II 't'€)( 1j'IICI:~ eyO!J.<:;-
'1/0tç• oihe a~ 't'OU't"O U!J.f:V 't"t<; M8wxev O't'L &:nÀwç xoct YU!J.V'Yjç crocpxòç 't'6xoç, 
oihoc; xcà T6xoç 0eou &crn, &ì:A' o\)Te iht O"UV1j!J.!J.É:vou 't"1j mxpxt 't"Ou 0eou, 
O!J.W<; ò ocù't"6ç Ècr't"t XCI:'t"OC 't"Òv Myov ò T6xoç 't'OU 0eoù ò h Ile~:pflévou 't'ii) 1."6x<p 
1:1jç crocpx6ç· <iM' Ò ocÙ-rÒç XCCT<Ì tXpLfl!J.6V, ÈV Òtocrp6potç a~ Àoyot<; yevv-fjcrewc; 
tXÀ1jflwc; xoc"' &!J.rpw cruvEO"'t"wc; -rocc; -rexfldcrocc; qJÙcretc;. Tò y&:p -njç ye;vv-f)crewç 
<lVO!J.IX, wc; xoct U!J.Ef:ç 1t'OCp1jyOCye-.e, ÒtLW'IIU!J.OV" Èv a~ 't"of:c; O!J.<.ùVU!J.Ot<;; 't"Ò !J.~V 
!J.iiì),ov o:!voct, 't"Ò aé 't't xcct ~1:1:ov, oùx ~cr't"tv· où8t * -.ò npw't"ov xt:>:t aeunpov, *1673 

& Àoytw-roc-.ot • oùxouv tXÀ'Y)flef:c; !J.~V niicroct oct yew-f)cre~c;, &Àì( oùx È!J.(j)Epef:c;· 
OTL oov -r'ljc; È'Jfléou cre~:pxòc; ò -r6xoc; xoc! 0eou O'EO"CI:f'XW!J.évou Ècr"t'l "t'6xoc;, Ù>!J.o
Myrrre~:t· &ÀÀ> wç npénet éxe~:Tép<p. Oihe yd:p crd:p~ oihe 't'6xoc; WOLWO'IXL 
0eou qJUmv Mve~:v't"oct. Toùvocv't"(ov !J.~V oov 0eòc; xoc! crocpxòc; qJUcrtv, xt:>:t rpucrt-
xòv '":'6xov, <ÌÀÀOLWO't:>:t xoc-rd: "t'oÙc; ISpouc; xoc1 xoctpoùç xoct 1:p6nouc; 't"'ljc; ocÙ1:ou 

progenies est quoque Dei secundum veritatem. Sed deest primae 
vestrae propositioni Verbum pat·iter: hocque vel de industria vel 
imprudenter vobis ratiocinantibus praetermissum est. Si enim pro
genies carnis, progenies pariter Dei est, scilicet secundum eamdem 
progeniei rationem qua est ex Patre, eadem reipsa utrique conce
detis. Si autem plurimae et secundum veritatem dictae rationes pro
geniei sunt, non ex omni ratione progeniei sequetur eadem quaedam 
sentire de iis quae quomodocumque gigni dicuntur, nec illud vobis 
quisquam concessit, scilicet simpliciter et nudae carnis partum esse 
et partum Dei; sed neque, coniuncto cum carne Deo, partum Dei ex 
Virgine eumdem esse secundum rationem ac partum carnis; sed 
idem secundum numerum, diversis autem generationis rationibus vere 
constat secundum ambas naturas genitas. Nomen enim generationis, 
ut et vos ipsi induxistis, homonymum est: in homonymis autem 
non est plus vel minus, * neque primum vel secundum, o ratiocinato- *1674 

res. Igitur verae quidem sunt omnes generationes, sed non consimi-
les: ìta ut divinae carnis partum esse et partum Dei incarnati admit
tatur, sed sicut utrumque decet: neque enim caro neque partus mu-
tare possunt Dei naturam. E contra autem Deus et carnis naturam 
et naturalem partum mutare secundum terminos et tempora et mo-
dos dispositionis eius, cum voluerit, potuit. Igitur partus quidem 
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olxoVO(.LL!X<;; ~VLX!X ocv è8éÌim, ~<:86\I'Yj'r!XL' -r6xoç ~p !X 0e:oÙ [.LèV <Òç Èv<Xpç1X(.LÉVOU 
cr<Xpxwcre:(t)ç, crocpxòç ~è wc; è:vocpçoc(.LÉ\I'Yjç tnt&pçe:(t)c;. 

Cap. XII. Et -roc -r(x-ron<X npòç -roc Ttx-rov"t'oc xocT' oùcrtocv nocpocMocne:L, 
xocì. 't'lÌ. TLxT6(.L<:Voc n~Ò<;; -roc 'nx-r6[.Le:voc &vocyx·r, TCoco-oc xoc-r' oùcr(ocv TCocpocM.oc-r
't'EW' xocì. e:l Toiho, 1t&ç -roù lloc't"pÒ<;; xocì. Tijç llocp8évou xM' oùo-(ocv TCocpocÀ
Àoc.--r6v-r(t)v, où 1t1Xp1XÀÀOCTIE:LV ocvocyx'Yj 't"ÒV 0e:òv A6yov IXÙ"t'ÒV ~<XU"t'OU xa:-r' 
oùcr(a:v, ck(.LqlO"t'Ép(t)v uTCocpxovToc xoc-roc ckÀ~8s:Locv Y~6v; Tò ~è ocÙTÒv ~ocU"t'OÙ xoc"t'' 
oùcr(rx.v TCcx.pa:ÀÀocHs:Lv ì..éyeLv TÒv TCoccr·IJç OCTCÀ6"t'1J-;oc; ènéxeLva:, TCocO"Yjc; èxo-'t'oc-

, ' ' ' 'A""' - .,. .,. - ' ~~ ' ~ - ~- 8' Q"E:(t)ç ecrn E:TCE:XELVIX. ti.A!X 1t'(t)ç1 (t) OU"t'OL, T<p ql<!:pOV":'L 'JUYJ 't'O UOXOU\1 ~A.TCO(jl e:y-
ye:cr8e:; xocl. yocp tx8uocç n xa:l hepoc ~&rx. xa:l. TCE't"<:Lvoc xa:l. ~pns:-r& TLVoc èx -rijç 
&ì..'A~Ì,(t)\1 auvouo-(ocç, wcrocU-rCòç 8€: xocÌ. è:ç uM.-MI a.Ù-roqJuùlç xa:Ì. èx yljç xocì. 
è:ç &époç 't"LX"t'\\:'t'O:L' xocÌ. l)(.L(t)C,; lS(.LOLOC dcrL Tijv oÙcr(a.v ~LIX(jl<::p6V"t'(t)V qJUG<:L 't'WV 
't"ex6V"t'(t)V' oò yocp "t'IXÙ"t'ÒV oùcrta. ~wou -.e XO:L u8oc"t'oç xrxl Ttlc;' tx8ùc; Sè o 't"€ 
è:ç 158rx't'oc;, xocì. 6 è~ tx6uoc; yeww!Le:voç· wo-a.u't'(t)ç x<XÌ. &SLIXqJ6p(t)c; xa:t OqJ<:Lç 
XIXÌ. g't'<:poc TCÀs:i:O""t'ot 't"OL!XU't'O:. d<:U't"ÉpCòç 8è &v-rLcr't'pOqJ7j 1:Ò Ù[.LÉ-re:pov ~IXGIXVLcrCò

(.L\\:\1 Sé[.LO:' d yocp 't'OC 8tocqJOp!X -r7j (j)UO"ZL, ~LOC(j)Opo: 'tLX't'SLV &vocyxYJ, xcà 't'OC OC~LOC

(j)Op!X 1:7j qJUO"<:L, &StocqJopo: "t'LX't'<:LV &v&y .. ar èm:Ì. oùv e:!ç X!XÌ. où TCÀ<:Louc;, ~ a,&
(j)OpOL OCTCÀWç ~hoL, OÙ't"oç a& è:v &épL qJ&c;, è:v 58cx.-rL a& ~&oc, è:v Sè Y7i mScx.ç 

Dei tanquam inchoantis incarnationem; partus autem carnis inchoan
tis exsistentiam. 

Cap. XII. Si gignentia relative ad gignentia secundum substan
tiam di:fferunt, omnino necesse est quoque genita relative ad genita 
secundum substantiam differre . .Atqui si ita est, quomodo Patre et 
Virgine secundum substantiam differentibus, non necessario di:fferret 
a seipso secundum substantiam Deus Verbum, cum sit utriusque 
verus Filius~ Dicere autem illum a seipso differre, qui est ultra om
nem simplicitatem, illud est ultra omnem dementiam. Sed, o vos, 
quomodo ad utilitatem vestrum placitum profertis~ Nam piscesque 
et alia animalia, volatilia, et reptilia, quaedam gignuntur ex mutuo 
coitu; sed sunt pariter quae sponte ex aquis, et ex terra, et ex aere 
gignuntur; et tamen similia sunt quoad substantiam, licet natura 
differant gignentes. Non enim quid idem est substantia animalis, 
et substantia aquae et terrae. Piscis autem alius ex aqua, alius ex 
pisce generatus. Pariter et sine differentia serpentes et alia multa 
similia. Secundo autem retorquendo experiamur vestram proposi
tionem. Si enim quae differunt natura necessario gignunt dissimilia, 
a pari quae non differunt natura necesse est nec dissimilia gignere. 
Igitur cum unus sit sol et non plures sive differentes soles, is autem 
in aere lumen, in aqua animalia, in terra plantas easque di:fferentes 
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xat 't'<XU't'<Xt; ~L:Xtpopouç 't'LX't'€L, ifpa 'TC'ctV't'WV cX8Lcttpopov ·~[L~V VO[LLO"'t'tOV -djv oÙ

O"L:XV; 'AN.' où~dç U[L~V 't'et~::: cru[Lrp6éy~:::'t':XL. 

llÀ~V ~Q"'t'(J) :x.:xl 't'ct8::: U[L!:V cruyxszwp'YJ[LÉV:x· 't'OUTO ~è ll[LWt; ~d~:x-re, wc; 
r.oÀÀ&xLç :::Kp'YJ't"OCL, TL ":'Ò xwMov [L~ dvocL -.òv 1X1hòv Éxoc't'épwv ut6v· x:xl eE 

-;-!X 't'LX":'O'r:oc x:x't'' oùcr(:xv r..:xpocÀÀctneL, 'T:Òv x:xO' Éx.:x-:-ép:xv yÉVV'YJO"LV È~ É't'Ép:xç 

oÙcr[rxç 't'LKT:O[L€VOV, -c-( È[L'1t'08[cre::L wç èç É':"Ép.:xç oÙcr[:xç r.po't'ez9évT.:x, Èv 'T:Yl 

8euTÉpq: yevv~creL 8Lctrpopov e!v:xL r.pòç 't'oÙç 1:ex6v-:-ocç :.t:x'T:!X 'T:~V r.pÙl"r'YJV yév

VlJcrLv, xocl &x TOU 8Àou Éocu-:-ou 8Lwp6pouç ~zw; Myouç r.pòç Éxchepov 1:&v 

'T:€XOV":"WV; ~ Wt; [L~ Q"(J)~O[LÉV'YJ<; njç; '1t'pW"r'YJt; oÙcr[ocç Èr.l ....-n ~eu-répq: yevv~cre:L, 
~ wç [L~ èmyLVO[LÉVOU 'T:LVÒç r.poys:yeWl)[LtV?) U'1t'OO''T:OCO"€L. o(hw yòcp &v où~elç 

'T:WV xoc":"ÒC r.vet.i[Loc yey<:VV'YJ[LÉvwv, ~[L€LVe cròcpi; or.wcroùv, bd « ":"Ò yeyevvYJ

[Lévov Èx 1:1jç mxpxoç, cr&.p~ Ècr't'L, 1:Ò ~è yeyt::Wfj[LÉVOV Èx 'T:OU '1t'V€U[LOC'T:Oç, 'lt'Vt.U[LOC 

Èa":"LV ». El ~è -.~v èr.lx-rr.mv ":"WV èx Tij.:; 8wrÉpocç yevv~crewç r.pocrÀ'YJrp9év

'T:WV 1:<jl A6y<p -djv 7tpÙllJV &.r.M-.r.-rrx :xÒ'T:ou où cruyzwpe~v :x.rx9opiicr6:xL VO[LL-

~e'T:e, Q"X€'1t'"rÉOV Wç * ~V r.rxpcxÀ),rxy~V 'T:~V~€ Tijç OÙO"LCX<; OÙX ÈV'T:Òç "r1jç CfìUO"L- *1676 

x~ç IXÙ'T:1jç &:7t),O'T:YJ't"Oç 't'OU A6you, r!.ÀÀ' Èx't"Òç 6ewpe'i:-re, ~youv &v 't'<ji cruvOé-r<p 

't'1jç ur.ocr't'ctcrewç· &cr1:e 't'ÒV ~oUÀé[Levov, 't'Ò -r~ç r.pÙl"r'YJ<; y:::vv~crewç &:~Loctpopov 

't"rJ oùcrlq: 7tpÒç 'T:Ò'J -rex6v1::x rpuÀcxzOèv 9ewpei:v, wç Èv [LÉpeL 8è 'T:OU 'T:~ç ~eu-

't"Épaç yevv·~crewç ()),ou ~d optj.v· x:xl 'lt'ctÀLV 'T:Ò 1:1jç ~eu-rtprxç yevv~crewç r.poa-

gignat, igitur omnium nobis censendum est non differentem esse 
substantiam. At nemo vobis de his consentiet. 

Sed esto etiam vobis haec concedi. Hoc autem tamen ostendite, 
sicut saepissime dictum est, nempe quid impediat quin idem sit duo-
rum filius: et, si gignentia differnnt quoad substantiam, genitus se
cundum utramque generationem ex una substantia, quid impediet 
quin, tanquam ex altera ante genitus, in secunda generatione differat 
rehttive ad eos qui genuerant secundum primam generationem, et 
in toto suo esse differentes haheat rationes relative ad utrum-
que gignentium, sive tanquam non servata prima substantia 
in secunda generatione, sive tanquam non superaddita alìqua hy
postasi ante genitae. Ita enim nullum eorum quae secundum spiri-
tum genita sunt remansit ullo modo caro; quia Quod natum est ex 
carne, caro est; quocl autem natum est ex spiritu, spi1·itus est.l Si autem 
accessionem eorum quae a Verbo assumpta sunt priorem eius sim
plicitatem non sinere videre * censetis, attendendum est ut hanc *1675 

differentiam substantiae non intra physicam ipsam simplicitatem 
Verbi consideretis, sed extra, nempe in composito personae: ita ut 
qui velit considerare servatam primae generationis similitudinem 
substantiae relative ad gignentem, quasi in parte totius ex secunda 

1 Io. III, 6. 
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:kt)!L!LCX: 1:ou A6you, crtx:<p&c; òe~ vodv èv -r-;~ OtLO~waz~ 1:'ijç IIocpOévou !L'YJ't"pOç 
aÙ1:ou Tijç ÒLa<popiic; 1:&v Mo oùm&v 1:0u cruvOé1:ou &wpw &zoÙO"'Yjc; 1:ocç xoc1:' 
oùa[ocv o!LO~OTYJ't"OCç> xal. o(h·wç oùòdç o\he:: 1:Òv A6yov 1:'ijç éocu1:ou oùcr[aç rcoc
por),ì-OC":''t"t::tV <p~cre::t<:.v &v, oùòè --;Òv crùvOe-rov xo:l. Kopwv ~11-&v 'Ir,crouv Xp~cr,ov 
-r-Yjc; òw:cpopocc; Twv yovtxii:JV o:~hou <pÙcr<:.wv 't"L rcapo:Àe::Àomévoct vo!L[cr<:.tev· où 
yocp wc; xoc--;occrxeu&:~e't"E: ocrcÀwç xal. YUtLVOV 't"OV A6yov &tL<pW 't"E:xdv <pcttLS:V 
't"OÙç yew~'t"opocç aù1:ou· &ìJ..oc 1:0v 11-è:v Ilcx:--;époc, &rcì.&ç xcx:Ì. ocrcÀouv· "':'~v òè: 
1\hj't"épcx:, !1-Z':'a crctpxoç crov0e:1:"0V 7ÒV rJ:Ù't"OV ':'E:XZ~V èv Xp~cr7i}l VOOUtLZV. 

Cap. XIII. Et xup[wç xo:l. xrJ:70C &ì.~Owt.v èyew-~Or, ~ oÙcrLrJ: 1:ou 0t::où 
A6you È:x ··6jç oùcrlocc; 't"OU Iloc1:p6ç, xoc1 ~cmv o11-ooùcrwç rJ:Ù1:i}l, rc!t.'J7'Yj oùcrte<v 
xe<Ì. xup[wç xrJ:l. xa1:a &À~fìetrJ:v èyevv#lr, È:x yuvrJ:LxOç ~ oùcr[cx: 7ou 0t::ou A6you· 
xocl. ~cr'w &v611-oLoç cxÙ"YJ rc&:v"YJ xa1:' oùcr[tx:v· où ,ò xup[wç xaì. xrJ:Ta &À~OeLav 
yewr,OYjvaL ~v oùcrltx:v È:x -r'ijç oùcrlaç È:O"TL, 1:0 rcmotiv rc&:vT'YJ OtLOL:X x:x1'' oùcrb:v 
'!OC '!LY-"OtLE:VrJ: 1:0'i:ç --;[x'!ouow, &ì.J..It. ":'!. é':'e:pov, orcep oÙÒÈ: È:mvo'ijcraL Òuva'!ov. 
Kup(wç 11-è:v xal. xa1:a &),~Oetocv ~ oòcr[cx ··wu 0eou A6you 6: ':'t:: Tijc; oùcrLo:ç 
1:ou Ila't"pÒç x.aì -r'ijç &:yto:c; IIcxpOévou yeyéw'Yj't"XL • &N,' où 1:yj OtLOL!f yev
vf,cre:L, où1:e: ,ò o:Ù't"Ò èç éxa1:épou Àcxooùmx. -~ xe:x'!7J!Lév1J. 'Ex 11-èv yap Tijç 't'ou 
Ila7pÒç rcpw"Yjc; CX:1hou ye:w~cre:wç tLOVOç x.al. tLOV'Yjt; x.xl. OÀ'Yjc; x.ocl. oÀoç 't"Ò e:ÌV<XL 

generatione videat oportet. Et vice versa adhmctio Verbi ex secunda 
generatione consideranda est in similituèline Virginis matris eius, 
difl'erentia duarum substantiarum compositi habente ambas simili
tudines quoad substantiam. Et sic neque quisquam Verbum suam 
substantiam mutavisse èlixerit, neque compositum Dominum no
strum Iesum Ohristum aliquid difl'erentiae genitivarum naturarum 
reliquisse crediderit. Non enim, sicut vos disponitis, simpliciter et 
merum Verbum genitum fuisse ab ambobus suis generatoribus dici
mus; sed Patrem genuisse simpliciter Verbum, et ~fatrem idem cum 
carne in Ohristo composito genuisse sentimus. 

Cap. XIII. Si proprie et secundum veritatem genita est substan
tìa Dei Verbi ex substantia Patris, et est ipsi consubstantialis, 
omnino secundum substantiam et proprie et secundum veritatem 
genita est ex muliere substantia Verbi Dei, et est sibi ipsi dissimilis 
omnino secundum substantiam. Ex eo quod proprie et secundum 
veritatem nata sit substantia ex substantia, non ideo fit ut omnino 
similia sint genita gignentibus quoad substantiam, sed aliud quid 
quod nec concipi potest. Proprie quidem et secundum veritatem 
substantia Dei Verbi, tum ex substantia Patris, tum ex substantia 
sanctae Virginis genita est, sed non simili generatione, nec idem ex 
utroque accipiendo et possidendo. Ex prima enim eius ex Patre ge
neratione habet suum esse, solum ex sola, totum ex tota, illudque 
sine principio, sine tempore, ab aeterno, et caetera quae Dei sunt. 
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ézeç &vocpx.wç TE '::"oiho xocl &x.p6vwç xoct &·c8(wç xoct xocTOC TOC /,omoc Oeo7tp<:rc~· 
Èx Sè ~c; 8w"t'épocc;, TÒ crocpx~x&ç dvoc~ &p~occrOoc( TE: cruv6écrewç &rcò zp6vou, 
xoct TOC J..omoc ~.:; xoc6' ~(l.ac; o(l.o~wcrewç 7twç oùv oùx z~c; 1:Ò ocÒ1:Ò où8è xocTÒt 
-ròv ocì.rròv -rp6rcov ~c; yew~cre:wç ye:v'J'Yl6dc;, -roc ocò-roc Ù(l.LV dcrrcpoc-r>e-roc~ 

yvwp~cr~p~oc 6ocTÉ:pou 1:6xou rcpòc; év8eL1;~v &J..'t)6:rj ~c; 7tpW"t''t)<; O(Ò-rou x.od Seu
"t'É:pocc; ye:w~cre:wc;, Èv OC(l.lj)O"t'É:poc~ç 1:e 7tocv-rwç O(l.Otwcrtv ~ &vo(l.O~O"t"t)TIX; Oò 

\ ' \ \ ) \ ",!. - ) N l " \ l" '")c l yocp s;~ (L't) ':'()( OCU"t'OI. E'i'S:TOI.~ "t'O(~<; OU 't'OI.U't'OI:~<; '(EW't)O"S:O'~, OLIX 't'OO€ 0\Jo<:: '(EW'fj-
O'E~ç dev xuptwç xocl. &fi:1)0ek oÒ yocp Èrcd (1.~ 7tO't'OC(l.W<;, 8Loc T08e oò8è: t7t7toç 
&ì,'t)6wc; o x.epcrcx.!:oç- &(l.q:;w yocp &J..'t)O&c; trcrcw oò3è: Èrcd (1.~ OocÀocT-rwv, 8Loc 
TOU"t'O oùaè ~W0\1 "t'Ò x.epcrOI.'i:ov· oòx &pxécret 00\1 "t'Ò xuptwç X.()(~ xnoc OCÀ~OetC't.'\1 

yew1)0:rjvcx.~, 3d~oct T~V O(l.OtO"t"t)'t'IX ~ç oÒGtocc;, o7t<:p Ù(l.e'Lç dc; O(htocv O(l.Otou 
7t()(.p1JyocyeTe, eì (1.~ xocl. X.()(.TOC "~v TOtocv3e yéwr1crw Twv &À1J6&v yew~crs:wv, 

~youv ~v O(l.Otoc 3e:txvucrcxv ":'OC -.~x"t'O(l.EV()(., -.l. yeyéw1)Ta.~ rcocv't'wç· X()(.L 6(1-e'i:ç 
yocp Èv &px.?i 3e3wxiXTE wç 't"Òt (l.È:V x.dpov()(.c;, -.a 3è: x.pdnova.ç, "t'OC Sè: O(l.Otouç 
7tocptcr"t"t)crt ":'o'i:ç ye:w1)6e:'i:cr~ "t'OÙç ye:w~crocv1:ocç- &Mwç -re 7tpÒc; (l.È:V -ròv II()(.-répoc 
'(EW't)6e:(c;;, wc; OÀOV -.~ écrx.e: 't'~\1 O(l.Olwcrw o A6yoc;; wc; 0e6ç Xptcr-ròç 8è yev
V1J0elc;; * x()(.l. oò A6yoç OC7tÀwc;;, X()(.L 7tpÒc;; ~v M1J-rÉ:poc Èx. (l.É:pouc;; (l.È:V éx.s~ '~v •1677 

O(l.Otwmv ~v rpucrLxf,v, &J.ì,Òt X.()(.t Èx (l.É:pouc;; -rò 15(1-o~ov· 3t6.-~ dc; xocl o ocò-ròc; 
Ù7tocpx.wv, xoc-rÒt O<he:pov 1:wv Èv IJ..ÒT(i} (l.e:p&v, 1:~v Te rcpòc; TÒv lie<-répoc xocl. 

\ .~, M 1 , , 1 1 , " 1 , 1 "' , 7tpoç TtjV 1)Tli:flC't. q:JUcrLX"IJV O(l.OtWO"L\1 X.EX."t"t)'t'OC~ X()(.L o~IJ..(j)Ofl<X\1" O(l.O~Wç OE XOI.t 

Ex secunda autem habet suum esse carnaliter et incoepisse ratione 
compositi in tempore, et caetera ad nostram similitudinem. Quo
modo igitur cum non in idem nec secundum eumdem generationis 
modum genitum sit, easdem in eo quaeritis notas alterutrius originis 
ad ostensionem veram primae eius et secundae generationis, et in 
utraque omnino similitudinem ~ Licet enim non eadem sequantur 
generationes non easdem, non ideo non essent verae et proprie dictae 
generationes. Equus enìm terrestrìs, quia non est hìppopotamus, non 
ideo non est equus: uterque enim est equus. Nec animai terrestre, 
quia non est marinum, ideo non est animai. Igitur proprie et se
cundum veritatem genitum fuisse non erit satis ad demonstrandum 
similitudinem substantiae, quod vos in rationem similitudinis indu
xistis, nisi etiam secundum hancce ex veris generationibus quae sci-
licet demonstrat genita esse similia, aliquid genitum omnino fuerit. 
Nam et vos primum illud concessistis, nempe quaedam peiores, quae-
dam meliores, quaedam vero similes constituere gignentes genitis. 
Verbum * quidem habet, tanquam Deus integram similitudinem *1678 

Patri: Christus autem genitus et iam non simpliciter Verbum, habet 
et JYiatri ex parte similitudinem physicam, et ex parte esse simile. 
Unde unus et idem cum sit, secundum alterutram in ipso partium 
tum Patri tum Matri similitudinem habet et di:fferentiam. Pariter 
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1JfLe:'i:<; TO~<; Ù(J.<:Tépo~ç &VTeTt&.yovTeç, 8e(çw(Lev TtX 1J!LéTepa: et yQ:p xup!wç 

x~ì x~Ta &.ì..-lj(}e~~v èyew~61J h I:~oÒÀ 'Iwv&.lhv, ~11TW 5(Lotoç ~ÒT<j} x~T' 

oòcr(~v· x~ì xup(wç x~t x~TtX &.ì..-lj6eL~v èyevv-1)61) &1t' ~ÒToiJ A6yoç, x~t ~crTLV 

à:VO(L0~6T~TO<; ~ÒT<j} XIX't'' oÙcrL~v· OÙ 't'Ò xup(wç yevvl)&ijVIXL ècr1'~ O'!XIjl6>t; ochLOV 

T!fjç OfLOL6T1JToç, &ll' o -6jç OfLOLOT1JTOç 1:oiJ ()Àou ~ (Lépouç 'C8~oc; 1'p6Ttoç 1'6>v 

èv Toc'ì:ç yevv-ljcrecrt voou(Lévwv. 

Cap. XIV. Et èyevv-1)67] o Ytòc; èx "C'OU rr~'t'pÒç XOC1'tX Oe61:1JT~, XIXL crwl::e:t 

-r~v xiX1'' oòcr(~v TtpÒç ~ò,òv OfLOL61:1J't'tx, èye:wf.67J 8è x~6' Ù(Liiç O(LoLwc; o 
Ytòc; x~t èx ~ç rr~p6évou X~'t'tX 6e:01'1J1'~, crw~etv &v&.yx7J 't'~V TtpÒ.; ~ò~v 
x~T' oòcrl~v O(LOLOT1J't'~ X~1'tX ~v 6e:61:1J•~· e:t 8è 1'0UTO, É~e:t Tt&.v't'w<; x~t ~ 

rr~p6évoç 1'~V TtpÒç -còv 0eòv x~t II~-rép~ X~'t'' oùcrt~V O(J.Ot6't'7j1'~· ";'tX yap 

•<il ~ÙT<j} il (LO L~, x~t w-/jÀot<; ècr"t"L\1 il(LOL~. , AÀÀ' o\h·e: Ttocv, o\ho: X~"t"a TtOC(l"OI:'II 

yéwtjOW, oun XIX"t"tX 't'Ò OÀOV ~~U1'0U TÒ ~x 't'L'IIOç ye:vvW(LO:'IIOV, crw~eL\1 &v&.yx7J 

't'Òv ~c; ljlOcrewç ToiJ Tex6v't'o<; )..6yov <iTt~ptiÀÀ~X"t'Ov 8é8etwr:~t x~t etp1J't'~t 

7tOÀÀ!iXt<;. 'I3oò y&p x~t ljlU<:ret 't'éxv~ 6py:rjc;, x~t utot &Ttet6eL~ç x~t &\IO(Lt~ç, 
\ ( ' l ' l .... - ' ( \ ~ ,..... , \ 

X~L ULOL crXO"C'OUç, X~L 't'eXV~ "C'OU 'lt0\11)flOU1 X~~ UWL 1'0U ~LWVO<; 't'OU1'0U1 X~L 

't'éxv~ -.oG 8tod)oÀou, &MQ: xa:t 't'éxva: 0eoG, xa:ì 6e:À~(L<X1'oç Oe!ou yevv~!L~"~' 
' ' ' ' l • ' ' L ' ' ' ~ .!. ' ' ' 'Y·' ,l ,, X~L ULOL CflW't'O<;, X~L ULOL 7j(Ll:;p~ç, X~L ULO~ oU'II~(LeW<; 1 X~L UWL 'j'Lcr't'OU etp"Yj'll-

"t"~L T?j IÌy[q_ rp~cpn, X~'t'tX 8t~cpopouç <iÀ1)6e'i:ç X~'t'tX -rÒv otxeÌ:OV À6yov yew-/j-

autem, his contra vos dictis, demonstremus et nostram doctrinam. 
Si enim proprie et secundum veritatem genitus est Ionathas a Saule, 
similis est ei secundum substantiam. Sed et proprie et secundum 
veritatem genitum est Verbum, quod est ei dissimillimum secundum 
substantiam. Evidenter igitur proprie genitum esse non est causa 
similitudinis; sed genus quoddam speciale similitudinis totius vel 
partis eorum quae in generationibus considerantur. 

Cap. XIV. Si genitus est Filius ex Patre, secundum divinitatem, 
et servat cum eo similitudinem (genitus est autem, iuxta vos, simi
liter Filius ex Virgine secundum divinitatem), necesse est servet 
cum ea secundum substantiam similitudinem secundum divinitatem; 
si autem ita est, habebit omnino et Virgo cum Patre secundum sub
stantiam similitudinem; quae enim eidem sunt similia, ea et inter 
se sunt similia. Sed neque omne, neque secundum omnem genera
tionem, neque secundum sui ipsius totum, aliquid aliquo genitum 
necessario servare rationem non differentem naturae gignentis dictum 
saepe demonstratumque est. Ecce enim et natura filii irae, et filii 
incredulitatis et iniquìtatis, et filii tenebrarum, et filii mali, et filii 
huius saeculi, et filii diaboli; sed et filii Dei, et ex voluntate Dei nati, 
et filii lucis, et filii diei, et filii fortitudinis, et filii Excelsi, dicuntur in 
Scriptura sacra, secundum differentes quoad propriam rationem 
generationes, et secundum cuiusque generationis modum. Et nul-
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creLç xocl "t'oÙç Éxoccr"t'1J<; yevvf,crewç "t'p67touç xocl oMS:v &v "t'wvae yf.wr,~J.oc e~1tOL 
:;t ' l f; l .... l '~' \ ' ' \ l ...... ' <V 'rL<; C:;., OCVIX)'X'YJ<; O!J.OOUcrL0\1 'l:(f} "t'C:XOV't"L' OUOE )'OCp opy"Y) TOC TEXVIX T1J<; Op)'1J<;' 

o\he cd6)\l "'* Téxvoc 't"ou oclwvoç· oùaè: 6eo~ Tijv oùcrlocv TiX -.éxvoc 't"OU Eh:ou 
, , ~· , , - ,,~ 1' , ' , - ,,~,r.' 0' - -1tCI.V't"CI.' OUoZ O!J.OOUcrLOL 'l:(f} .l \j!Lcr't"<p OL ULOL TOU .l 't'Lcr't"OU. UXOUV 1tpWTIX 

11-év, oùx et 'n ~x nvoç, 't'OU't'O xo:t O!J.OLOV r.ocvTwç 1:c{) oÀcp 1:~.:; oùcr~ct.ç ocÙ't"OU 
Mycp dvaL &.vocyxo:~ov· 1t&.ì,LV a· oùv ÈpOU!J.C:V, OTL T6Te: &v U[L~V e!ze: -rò e6J..oyov 
~ cX'I':OpLoc, d XCX.TcX 't'Ò ocf.JTÒ XIXL Wcr!XÙTW<; TÒV ct.fJTÒV Èi; É:x:O:TtpOU 1tpOF:..À1JÀU-
6éVO:L dpf,xa.:fLZV XptcrT6v. El y::Xp È1td XO:TcX ~v 6e6't"'YJ't"IX Èx lloc-::pòç yeyév-

V1JTIXL, xoà xcx.T&: T7jv 6e6T1JTG<. Èx M1JTpÒ<; o a.:ÙTÒ<; yeyÉWYJTG<.L, hépw<; ~J.éVTOL, 

~youv on crecrocpXW't'IXL, -r:Òv ct.Ù"t'ÒV cX1tG<.LTd't"e Myov 1tpÒ<; éxoc're:pov 'rWV ye:v

V1JT6pwv ~x.etv a.:Ù't'Òv xa.:-.' oùcr[o:v, 3éov U!J.&<; Mye•v xcx.l llhpov, Èr.d XIXTÒ: 
~~~ oÙcrLO:V Ùr.Ò 'Jwv/i yeyéVV1J't"O:L, :x.a.:l :X.CX.TÒ: TIJV oÙcr[a,:v 1:c{) <iy[cp Il VC:U!J.O:TL 
ÈWflOpOU[LZVO<;, To\Y:6 't'C: È1tev;)ucrocfLF:..VO<; 1tVC:UfLO:TL:X.Ò<; yeytVV'l')'t'CX.L, crÙ>~e:tv 't'~V 

Te 1tpÒç TÒv 'Iwviiv xiX l 't"Ìjv 1tpÒ<; 't'Ò &:ywv II VS:U!J.O: :X.IX't'cX 't'Ò oÀov :x.cx.l oùx Èx 

fLÉpou::; :x.ocT' oùcrlo:v OfLOt6'r1JTCX.' xa.:l. s:! 't"OU'rO, r.;ocvTwç :X.IXL 'lwviiç o T01hou 
1t()(Tf,p, ei;s:t T~V 1tpÒç 't"Ò &ywv Ilve:Ù!J.IX :X.G<.T' oùcrla.:v O!J.OL6T"'J"t'IX' * 't'a y::Xp Ti!) *1680 

IXÙ"t'c{) OfLOto:, :x.oà &:A:Af,ì,mç, w.; aéao:x.'t'a.:ç d ouv 't'6ae a,a Tocas: où XS:XWÀU"t'OCt, 
&A)..' Éa--;t'J èx tJ.É:pouc; -r~ç tntocr't'&.cre:(t)ç ~trc-oS Éx;x;;Épc.p 6(-.looUcr~oç, n&ç oùxt 
:x.cx.l. Xptcr't'ÒV o\hwc; vodv oc~p1J0"6fLe:6cx.; 

lum ex his generatis diceret quis esse ex neeessitate consubstantialem 
gignenti. N o n enim sunt ira filii irae, neque saeculum filii saeculi, 
neque dii quoad substantiam filii Dei omnes, neque consubstantiales 
Excelso filii Excelsi. Igitur primum quidem, non ex eo quod aliquid 
est ex aliquo, ideo illud et simile omnino esse in tota substantiae 
suae ratione necesse est. Iterum ergo dicemus tum vobis vestram 
diffieultatem habere aliquid verisimile, si sub eodem respectu et 
omnino eumdem ex utroque provenisse Ohristum dixerimus. Si enim, 
quia secuudum divinitatem ex Patre genitus est et secundum divi
nitatem ex matre idem genitus est, alio tamen modo, scilicet incar
natione, eamdem contenditis eum habere rationem relative ad utrum-
que gignentium quoad substantiam, dicendum vobis erit Petrum, quia 
quoad substantiam a IomL genitus est, et quoad substantiam Spn'itu 
sancto afflatus et superindutus spìritalis genitus est, servare et ad 
Ionam et ad Spiritum sanctum, secundum totum, et non ex parte, 
quoad substantiam similitudinem. Et si ita est, omnino et Ionas, 
ipsius pater, habebit ad Spiritum sanctum * similitudinem quoad *1679 

substantiam: quae enim eidem sunt similia, ea quoque inter se si
milia, ut vobis placet. Si igitur hoc per haec non impeditur, sed est 
ex parte suae personae utrique consubstantialis, quomodo non et 
Christum sic int.elligere duceremus~ 
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Cap. XV. fiiiv -:ò xup(wç xcx.t x.cx.;;oc &À~Oe~cx.v 't"(Y.:rO'J, oc~·nov 1:ou 'TLX't"O
tLtvou· oÙ~ÈV (3È; cx.hLOV 'TOÙ 'TLX.'t"OfLtVOU, VEWTEflOV 't"OÙ 'nX.'rOfLtVOU" OÒ~ÈV OOV 
où VEW't"Epov 't"OÙ 'rLX'TOfLÉVOU, ~1JtJ..L01)py-!jtJ..CX. 't"OU 'TLX't"OfLÉ:Vou· oÙ~Èv ocpoc x.u
p[wç xcx.t x.oc-r.i. &ì,~Os:Lcx.v 't"Lx.1:ov, 3'1)fLLOÙpY1JfLCX. "t"ou 't"LX.'t"OtJ..Évou. 'AUoc 3éov 
ÙtJ..iic; ~v rrpocrOe'i:vocL 1:?j rrpw't"'n 1:où rrocp6noç è"LXS:tp~tJ..oc't"oç "flO't"ikcre:L, ékt 
XOC't"' È:xe:'i:vo () Àtye't"OCL 't"EXE~v, X.OtL wç 1:hoxev· o(hwç yocp x.oct och~6v È:cr't"L 't"OU 
't"LX't"OfLÉ:VOU 'rÒ 'TLX'rOV, bd o\hw xcd o a,a 't"OU Eù;xyyeÀLOU yevv~crocç ITocu
),oç, iÌÀYJO&ç tJ..ÉV È:cr" "t"ox.eùç x.cx:ì ocKcwç rcpocre:xwç, où 1:'1jç cr;xpx.Lx:tjç ~È ùrc&p
~E(llç 1:wv ye:w1JOtv1:wv, &N.oc 1:~c; x.oc-roc 3t3cx:crxa},(ocv rrLcr":'swc; <XÙ't"wv· rroÀì,ot 
y.i.p TWV ùrr' ocÙ":'oÙ x.oc1:.i. ":'OCU't"1JV ~v yéw1jcrtv ocùTé? yeyevv1JtJ..ÉVOL ulot, x.ocì 
rca.ÀocL6Tepm x.:noc 't"ÒV ~c; cra.px.Òç xp6vov ~crocv 't'OU't'OU" x.a.t vew":'epoc; 't'OU't"WV 
OU't'oç èyey6veL xa.,a xp6vov, ò a.htoç ocÙTWV rrpocrexwc; X.OC't'OC 't'~V dcr'tW' rrwc; 
oi5v TÒ fh~ xoc't1 ocù1:ò -rò dvcct &:rrÀwç, &ÀJ..oc x.oc-roc -:ò -rmwcr3e elva:L 1:uxòv tJ..O
vov, ~youv 't"Ò crecrocpX.WtJ..tvov e!va.L -ròv A6yov, où fLOVYjc; 't'~ç ve:w-rtpo:c; X.OC't'OC
cr"r<kcrewc;, ~ym>v -roti ;;mwcr3e a.Ò't"oÙ e!vo:t, ).Éyot-ro ochtov -re x.cx:t rrocÀoc~o't'epov 
dvoct, &ì,),,j_ X.otÌ 't'~ç oto:crOÙ'J Ùrrikp~S:Cù<; OCÒTOU É:l:"Épo:c; ·~i)'t) ÒtJ..OÀOYOUfLÉVWc; 
rcpoyeyeW1JtJ..Évou xo:t hép~ yevv~crs:t; ITw<; lì è: xo:t N ~x6iìY)tJ..Oc; fh~ rrpoUcpecr"t"Yj
x.évoc~ "rOU Kup(ou x.ocO' òv-rwocouv Myov ò VUY.:repwòc; tJ..<X01JT~ç è~ &v&yxr,ç 
/ìo6·~cre7cx:L, È:rr:::Ì yevv't)6!ì)w.:L OCÙTÒV rrpoe-rptrcs:-.o ytpoV"t"OC ~/)'t) ()v'roe ~~· 03cx:-roc; 
xoct I1 veÙtJ..OC'roc;; e~rco:-re ~fl.~V oc-rpw•oc tpUÀ(h't"ov-rec; TOC ÙtJ..É't'epc;:. 

Cap. XV. Quidquid proprie et secundum veritatem gignit, ca,usa 
est geniti. Nihil autem causa est geniti, quod sit genito posterius. 
Nihil ìgitur quod non est genito posterìus, est opus geniti. Nihil ergo 
quod proprie et secundum veritatem gignit, opus est geniti. Sed a 
vobìs illud addendum erat primae huius epicherema,tis propositioni, 
scilicet quod secundum quod quis dicitur genuisse, ita et genuit. 
Ita enim gignens est causa geniti; quia sic et Paulns, qui per Evan
gelium genuit, vere quidem est genitor et causa proxima, non vero 
carnalis essentiae eorum qui genitì sunt, sed eorum per praedìca
tionem :fidei. 1\fulti enim eorum qui secundum hanc generationem nati 
sunt et :filii, natu maiores ipso erant quoad tempns carnis; et iunior 
illis ipse secundum tempus genitus erat, qui fuit causa eorum proxima 
secundum :fidem. Quomodo ergo qnod gignit non ipsam exsistentiam 
simpliciter sed solummodo talem exsistentiam, exsistentiam scilicet 
Verbi in quantnm incarnati, non diceretnr recentioris dispositionis, 
id est talis cuinsdam exsistentiae, causam esse eamque proinde anti
quiorem, sed et qnaliscunque alterius existentiae eius qui ex commnni 
sententia genitus erat alia generatione~ Quomodo et Nicodemus, 
discipulus ille nocturnus non necessario concedetur praeexstitisse 
Domino secundum quamdam rationem, cum illum iam senem hor
tetur Dominus ad renascendum per aquam et Spiritum ~ Hoc no bis 
dicite servata illaesa vestra doctrina,. 
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Cap. XVI. IIiìi.v 't'Ò xuptwç xaì XIX't'CÌ ocÀ~6e~av 't'tx't'6(1.evov, 't'Ò e!vat 'Lx!::.~ 

tx 't'OU 't'LX't'OV't'Oç" oMè:v -.Ò e:!vor.~ ~"J..OV h 't'OU 't'LX't'OV't'Oç, 1tpÒ 't'OU o[xe:(ou 't'O

xou lo-r(v· oò8è:v &pa xup(wç xor.t xor.'t"oc &À~6e:tocv 't"LX't'O(L<:Vov, rcpò 't'OU olxdou 
-.6xou tcr't'tv • .,. Apoc oi5v xoc6' Ù(Liìi.ç e:t -.t TÒ e:!vxt ~xe:tv cX'It'Àwç Mye:'t"oct ~x 't"tvoç, 

~ t 6 ' ' ~-~'n 'l: ' - ' " ' " 't"OU't"O XUp~wç (1. VOV XOCL XIX't'IX lhAY'jVSLIXV S<, IXU't'OU ye:ySVV1)(1.€VOV SLY'j, XIX!. UWç 

À.éyot.-ro; oò (LofJV XIXÌ e'l 't'L -rò 't"Ot.&cr8e e!vor.t ~x 't"Woç ~X et; xor.l 'lt'Wç ~of)6 xrxl 
o t &1t' ocò-ro\1, 6dor.ç ut6't"1)TOç &l;touv-rrxt xoct utot 0e:o\1 Myov't'IXL; 1t&ç 8è: utot 

'IapiXofJÀ ot ll; 'Iou3or.(wv; rc&ç 3è: 't"éxvor. 0e:o\1 't'eX -réxviX -rijç Z'lt'IXYYe:ÀLIXç 't"o\1 

0eou; ocÀÀoc xor.t o t &vor.ye:yevv'Y)(Lévot èx arcopiìi.ç &q>6&p-rou 8toc Myou ~&V't"oç 
@e:ou xor.l. (LévOV't'oç; 'lt'Wç 8è utot 't"OU VU(LipW'.Ioç o! &rcoo-roÀOLj 'lt'Wç 3$ 'Ov~-

0"!.(1.0<;; utòç TIIXuÀou o'.l èyéwY'jcre: 't"o'i:ç 3e:cr(Lo'i:ç or.Ò't"ou; <pÙcret 3è: 't"éxvrx òpyijç 

XIXÌ utoùç &vo(LLIXç, Tj 1t&Atv utoùç cpw't"Òç xor.l. ~w1jç xcà -roc 't"ot.rxÙ-;IX 1tpocr~Xyo
peuecr61Xt lv -cii ciytq; I'pcx:cp'iJ, -rtç Myoç 1t1Xpe:crxe:u~Xcre:v; Tj 1t&::; ~v au(Loeo'Y)

xu'i:rxv or.ò..-o'i:ç ..-ot&v3e xrx't"&TI:Twmv 7) &v&o-rrxow o\h·e: crùv -re;> e:!vor.t, oò3è lx 
..-où -rò e:Ivrxt 36VToç, O(LW<; xupt<ùç yéwYJcrtv xrx6ò * Aéye:..-IXt (cr(Le:v; Et yocp *1681 

(LOVOV tx -rijç 't"OU S:LVIXL rxÌ't"(rxç '!:~V ulO't"Y'j't"OC 't"OO't'<ùV yvwp(~e:-re e:!vrxt, 'écr't"IXL 

Ù(Liìi.ç è!; &v&yx7Jç 3o1;&~e:t'.l, wç 'Io68cx:ç -re: xrxl. o 3t.&ooÀoç lm:l. utot Myov't'IXL 

OC'It'WÀeLat:ç, 1tat:p' IXÒ'rijç xcà -rò e!vat:t ~Àat:OO'.I' e:~ 3è: xcx:l. Ù(Ll!:'i:ç cpor.-re:, é,t -rò (L.l:v 
e:!'.IIXL ò 'Iou3or.ç xoct ot Àomol. ot xat:•' aÒTÒv h 0e:ou ~crxov· TÒ 3è Tot&cr3e: 

e:L'.IIXL, oòx 'Laxo'.l lx 0e:ou· x~X6ò Myov-riXL -rt.ve:ç utot crx6Touç XIXÌ KC!.-r&piXç -cii 

Cap. XVI. Omne proprie et seeundum veritatem genitum, suum 
esse habet a gignente. Nihil autem habens suum esse a gignente, 
exsistit prius suo partu. Nihil ergo proprie et secundum veritatem 
genitum, exsistit prius suo partu. An igitur tantummodo, iuxta vos, 
si aliquid dicitur habere suum esse simplicit-er ab aliquo, illud esset 
proprie et secundum veritatem ab ipso genitum eiusque diceretur 
filius? Nonne etiam et si habeat ex aliquo tale esseY Et quomodo 
Seth et filii eius divina filiatione donantur et filii Dei vocantur~ Quo
modo filiì Israel, ii qui ex iudaeis sunt~ Quomodo filii Dei, filii Evan-
gelii Dei~ Sed et ii qui renati sunt ex semine incorrupto per verbum 
Dei viventis et manentis ~ Quomodo filii Sponsi, apostoli "l Quomodo 
filius Pauli Onesimus quem genuit vinculis suis~ Natura autem filios 
irae et filios iniquitatis, et, e contra, filios lucis, filios vitae et alia 
similia dici in Scriptura sacra, qua.e ratio disposuit? Quomodo eve
nientem ipsis talem ruinam aut resurrectionem, neque simul cum 
exsistentia, neque ab eo qui dedit exsistentiam, tamen propriam ge
nerationem, * secundum quod dicitur, scimus~ Si enim tantummodo *1682 

ex causa suae exsistentiae habere istos suam filiationem ducitis, ne
cessario vobis sentiendum erit et Iudam et diabolum, quia dicuntur 
filii perditionis, ab ipsa quoque exsistentiam accepisse; dum e contra 
et vos dicitis esse quidem suum Iudam et alios secundum eum, a 
Deo habere; esse autem tales hoc ex Deo non habere. In quantum 
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O[.Lc.ùVUf.tcp ul6'tìj't't, x.e<6' éx&:t'tpoc ~~e;yv6>x.!X"t'E Àeyo(.L€vouc; uloUç· èv 3è 'ToLç 
ÒfLWVUfLO~ç, oùoè:v {LOCM0\1 1:0\J h-tpou xup(wc; wv6{Loccr1."oct· ot 1:e: yocp TCOCÀW Èx 
j1.e:-rocvo(occ; 1epòc; &.pe:TI)v xoct Òtoc TC(a-re:wç -rij) ITve:UfLOCT~ &.vocye:w1)6éne:c;, utot 
N N \ l P. À f \ \ - \ ( N ( ).6 UfL<j'WVO<;; XOCt TE:XVOC r'OCO't S:tOC<;; XOCt TOC TOLOCUTOC XOCt UfLLV WfJ.O Y"f)V't'OCt. 

Koct 1e&ç oò òe:òwxoc-re: -rò ~"IJ'!."OU{Le:vov 1J!Ltv; tòoò yà.p -rò 1:or.&aòe dvocr., 
xoc1 -ror.ouòé -rr.voç {LE-retÀlJ<pévocr. -rwoc, TCOÀÀocxr.ç {LÈ:V Èvoua(ou, TCoÀÀocxr.c; òè: xocl. 
&.wTCoa-roc-rou -rr.v6c;, utòv -rouòe M1)6&ç e:!voct xocl. ÀéyeaOoct ocù-ròv TCatet· Èv 

\ N ( / ( " ' tf ~ ( l -~À ~ l yocp TOt<; O{LWV\.lfJ-01.<;1 W<; e:~p"f)TOCt, OUX <:O'Tt\1 <::TS:pOV e:-re:pou fLOCI\ OV 'l xupr.w-
't'S:flOV "Ae:y6!J.e:vov· d yocp xocl. -rò ~wov -roti ye:ypocfJ.!L&ou fL&Mov òoxet, xocl. xu
ptw'!."épwç -r6òe: Tt Àtye:aOoct, &_)..)..' oùx wç OfJ.WVUfJ.OV -r6-rs:, &M' w<; où xup(w::; 
wvofJ.OCGfJ.tvou -rò xup(wç ÒVO{LOC0"6év· Mo youv xup(w::; WVOfLOCGfJ.évwv 1) OfJ.WVU
fLLOC oùx ~çe:r. 'TCO't'S TÒ !J.iXÀÀov xocl. ij-r-rov· où yd:p !J.iXMov xuwv ò xe:paocf:o::; i) 
' c. ~ l .,. y N ,, l T' ' T ' " ~ ' O VOCI\OCTitO<;, '1J"t"'t"OV ~.oWOV "f) XUW\1. O yeypOCfJ.fJ.EV0\1 OUV, W<; OC~'t'tOV 'l 7COCpOC-
Òety(lOC ~ -rr. 't"OLOU't"ov -rò (liXMov ~xe:r. • &Mwç n et -rou etvoct ocÙ't"où oc~'t'tov 

e:tvoct òst 't'Òv cXÀ"f)6&ç Àey6!J.eVov -rsxe:tv 1eocv,;oc, oùòd::; &v6pw1eoç &v6pw1eou 
TCoc-rijp· oùòè: ~,;e:pov ~&ov ~wov é-re:pov 't'hoxe:· ~ux·~v yd:p VO"f)'t'tx~v i) octcr6'1j-
1:tx~v, oùx exer. -rd: G1CtpfJ.~OC· cXÀÀOC j1.S't"OC TI)v !J.6pqJCùO'W xocl. TE:ÀELOCV òwpyocvw
O'LV -rou &~uxou ÈfJ.opuou, ~uxou-rocr. -rò ~wov xocl. fLOCÀta-roc &vOpwTCoç émò -rou 

dicuntur quidam filii tenebrarum et maledictionis homonyma filiatione, 
hos secundum utrumque dici filios agnovistis. In homouymis autem 
neutrum altero specialius denominatur. Qui enim iterum per poeni
tentiam ad virtutem, et per fidem in Spiritum sanctum regenerati sunt, 
filii Sponsi, et :filii regni, et alia similia, et a vobis ipsis agniti sunt. 

Et quomodo non concessistis quod nos postulamus ~ Ecce enirn 
quemdam esse tali modo, et participare ex aliquo tali saepe quidem 
substantiali, saepe vero non substantiali, facit ut vere filius huius 
sit et dicatur. Nam in homonymis, ut iam dictum est, neutrum est 
altero magis vel specialius denominatum. Si enim animai videtur 
aliquid dici magis aut specialius quam est inscriptum, iam non est 
tanquam homonymum, sed tanquam proprie denominatum, altero 
non proprie denominato. Duorum igitur proprie nominatorum homo
nymia nunquam habebit plus aut minus. N o n enim canis terrestris ma
gis est canis quam canis marinus, neque minus animai quam canis. 
Igitur denominatum tanquam causa aut exemplar aut aliquid simile. 
Praesertim si eius causam exsistentiae oportet esse eum qui dicitur 
genuisse omnia, nullus homo est hominis pater, neque ullum animai 
alterum animai genuit: animam enim sive intellectualem sive sen
sitivam semina non habent. Sed post formationem et perfectam 
membrorum dispositionem inanimati fetus, animatur animai et 
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'lt'À&"t"TOV't'Ot;; 'lt'VEU(J.-0: &v6pwnou èv <XÙTifi 0eou· s~ò XIXL cpovéo: ~wou, rf.v (l-E't'a 
-.:~v a~cxp..6pcpwow o:h~ov r~ç è~cxp..f:l),ciJcrewç, xp[ve~ o Odoc; v6p..oç· &po: oov 
cro:pxoTÙxm p..6vov xcxl p..oc}.~crTo: ot noc;;épeç· oùSdç Sè &.vOpwnoT6xoç xo:6' 
up..iit;; è(l"t'LV' o\hw 8è ènd pei: xo:fl'fjp..Épo:v XO:L ocp..df:le't"O:~ 't'Ò cr&p..oc, xcà où8è 
èv 't"ifi crwp..<XT~ i::<JTo:t ne; p..o'ì:po: -.ifi x.p6v<p -r&v yovéwv, oò8è -rijç cro:pxòç dev 
no:'t'Épeç· &ì..M. xcxl yépwv o 'Icrcxcìx r.:~V't"'fJ è~écrT'fJ -;ou eivo:~ utòç 'A6po:ocp.. xo:ì. 
ot Àomo~· xcà rr&ç erp'fj't'IXL urrÒ -rou 0eoù· « l:ù 8è ocr.:eÀEUO"?J npÒç "t'oÙç rroc
TÉpcxç crou, -rpo:cpdç èv y~pe~ xocÀifi »; 'Aì..M 't"O:U't"IX np681JÀO: èh·or:oc xo:l yocp 
o:\rròç o 'Arr6cr-roÀoç ì..éywv 't"OÙç p..èv e I v <XL 'T~<; cro:pxòç r.:oc't'Épaç, o1Jç xcxl 
tcrx.op..ev 7t'oct8eu-r&ç;- xo:l 't'ÒV 0eòv ì..Éywv llo:'t'Épo: T&v 7t'Veup..&-rwv dvo:L p..6vov, 
o:Ù'TÙt;; Cfi'Y)O"t (l-1J'!Épo: Ttp..oOéou Eùvtxr.v, xo:ì. où 'T~ç cro:pxòc; Ttp..o6éou p..6vov· 
a~Àov oòv wc; OCÀYJ6&c;, d xo:l. (l-~ .. t. dvo:~ o:ù-.t. cX7t'Àwç, ocì).oc -rò cro:pxw6~vo:L 

xo:l m:cro:pxwp..évoç dvo:L o A6yoç l::crx.ev èx -rijç &:yto:ç ll!Xp6évou, Ytòç n OCÀYJ-
6&ç aÙ't"~ç ècr'!t' XIXL vew't"epoc; 't"IX\J'T'fjt;; èv 'Tifi "rm&cr8e dvocL, ~youv m)•;6eToç 
è~ a7t'Àou, xo:ì. crecrwp..oc'TWfLÉvoç è~ &.crwp..&-.ou cpo:v~crETIXL. 

* Cap. Xv'TI. Tò xup(wç xo:l XIX"t"a &.ì..1j6eto:v 1:tx1:6p..evov, d èv x.p6v<p •1684 

' <:- ' t ' l ' - ! l - ''~'' ~., l.!, ' TLX't"E't"IXL1 OUV<Z(J.-EL (J.-OVOV E<J't"LV EV 't"tV ''nX'rO'I''t'L 7t'fl0 ';1)<; LOLO:ç O"U/\/\"1)'YE(!)ç1 W<; 

è•J 'L"?j 't"OU , Aopwxp.. ÒO"Cfì1JÌ: o Aeut· 't"Ò Sè auv&p..et p..6vov èv -rifi "t'LX't'OVn ov, 

praesertim homo a factore suo, Deo inspirante in eo spiritum hominis. 
Ideo et tanquam animalis interfectorem condemnat lex divina enm 
qui post formationem procurat abortum. Igitur carnis genitores et 
praesertim sunt patres: nullus autem, iuxta vos, hominis genitor 
est. lta vero quia fluit in dies et mutatur corpus, et nulla aliqua sors 
parentum in tempore, non essent etiam earnis parentes: sed et senex 
Isaac factus est exsors filiationis Abrahae: et ita alii. Quomodo ergo 
<lictum est a Deo: Tu autem ibis ad patres tuos, sepultus Ù'ì seneotttte 
bona? 1 Sed patet haec esse absurda. Ipse enim Apostolus dicens eos 
quidem esse carnis patres, quos habuimus magistros et Denm esse 
spirituum unnm patrem, ipse vocat Eunicem matrem Timothei, et 
non tantum matrem carnis Timothei. Patet ergo Verbum, licet acce
perit a sancta Virgine non quidem esse simpliciter, sed esse incarna
tum, esse tamen vere eius :filimn; et apparebit ipsa iunior in quan
tum est tale, compositnm scilicet ex simplici, et corporatnm ex incor
poreo. 

*Cap. XVII. Quod proprie et secundum veritatem gignitur, si in *1683 

tempore gignitur, potentialiter tantum est in gignente ante suam 
Donceptionem, sicut Levi in renibus Abraham. Quod autem est po-

1 Gen. XV, 15. 
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&p;ç~v Àa!J.O&Ve:L 1:ou eivrx.L èv 1:<;} 1:bcrovn· 1:Ò xup[wç &pa xat xa"t"\Ì IÌÀ#h:Lav 

nx"t"6!J.<:VOV, et Èv xp6VC{J "t"LX't"E"t"aL, <ÌpX~V 't"OU dvaL Àa!J-0&VE:L Èv -ri]} "t"LX"t"OV't"L. 

"Iva 11-·~ rtoÀÀ!X.xLç rtept 1:&v aù1:&v U!J.~V 8Lacrocrpouv-reç cruÀÌt'YJpC{J8&!J.zv, nrxv1:t 

U!J.&V -ri]} crxorti]} 't"OU vuv èmxe:Lp~!J.IX"t"Oç cruyxwp~O'W!J.O:V, cilç &v exw auv&

[LS:VOL Àtye:LV, wç xat xup(wç xoct èv xp6VC{J èyevv~e'YJ TL[L66eoç llrxÙÀC{J' xrx( 

O[J.Wç oùx ~v 8uvoc[LE:L èv rxÙ1:i]}, o1:e: :E't"ttpavoç èh6&~z"t"o · où y~p &v&yx1) rtpo-
'l' \ <'V l ' ..... ' \-( ...... ' -E:LVIXL XIX't"IX 7t(Y.O'IXV jE:VV'fJO'LV E'l "t"OLç ··nx"t"OUO'L "t"CY. 07tWO'OUV "t"LX't"O[LO:VIX' 't"OU'i:'O 

aè: 1)[L~V ÈpOU[LE:V, O"t"L TOU Llecr7t'6't"OU U[L&V XpLO'"t"OU, ,-~v [LtV ,(;)v IXÙ't"OU rpù

crewv &px~v où .-njç oùcnwcrewç &ì:Aoc -r~ç cruvoucrLwcrewç 11-6vov èv ,y, &y[q: 

IT::x.p6tVC{J Àafldv, TOU"C'tcrTL T~V "C'OU A6you· 't"~V aè: ,hépocv -r&v èv aÙ"t"i]} rpù-
e... ' .... l ' ' ..... ' , \ l crewv, 'Jyouv "C'1)V TYJç crocpxoç, <XPXYJV "C'1)ç 't"Z oucrLwcrewç xocL cruvoucrLwcre:wç 

È'J ::x.Ù't"?) Àafle~v. Ka't"oc 6&-repov oùv Myov éxcxdpaç oùcrlcx.ç -rou -re:x6énoç 

cruv6é'Tou Xpmo:ou, IÌÀ1J6-~ç yevé"e:Lpa: f) 1:e:xoucrrx -rò cruva!J.rp6-re:pov 8dxvu-:ar. 

XIX"t"OC xp6vov· ex 1:"€ yocp ':'OU dç 'TÒ dvrxr. xcx.ì 'i:OU e:k 'tÒ "t"OLwcrae: dv::x.L èy

xp6vwç 7tp00Cj€LV1 j€:VV~"t"opzç &f.·r,6&ç; ot 'tEX6V'rE:ç ÒVO!J.OC~OV"C'IXL' ortouye: èvfJocae 

OÙ tpUcrLXOU onoç 'tOU -:6xou, oùaè 7CflOCXitOXE~0'6ct:L 'tÒ « auVOCfLEL » tp?j 'tLç èr.Ì 

-;ouae: 'TOU T6xou, tpUO'LXW"t"::X."t"O!.' OÙ yocp 2J.v fJcx:U[LQ('tOUpjla:ç e:'iYJ 7CO:paa6/;ou en 

tentialiter tantum in gìgnente, prinmpmm exsistendi accipit in gi
gnente. Igitur quod proprie et secundum veritatem gignitur, si in 
tempore gignitur, principium exsistendi accipit in gignente. Ne sae
pius in iisdem rebus elucidandis nugemur, omni vestro proposito 
huius epichirematis consentiamus, quidquid sit de eo; cum dicere 
possimus proprie et in tempore genitum esse a Paulo Timotheum, nec 
ta.men illum fuisse in eo potentialiter, dum Stephanus lapidabatur. 
N o n enim necessarium est praeexsistere secundum omnem generatio
nem in gignentibus ea quae quomodocumque gignuntur. Illud autem 
vobis dicemus, ex naturis scilicet Domini nostri Iesu Ohristi, alte
ram, id est natnram Verbi, principium non qtùdem exsistentiae sed 
coexsistentiae accepisse in sanctia Virgine; alteram vero, nempe na
turam caruis, priucipium tum exsistentiae tum coexsistentiae in 
ea accepisse. Secundnm alterutram igitur rationem utriusque exsi
stentiae geniti compositi Ohristi, vera Geuitrix probatur secundum 
tempus ea quae geuuit utriusque connexionem. Ex eo enim quod 
tum ad esse, tum ad esse taliter praecedant, vere genitores vocantur 
parentes. Ibi a.utem cum non sit naturalis partus, non utendum 
verbo potentialiter dixerit quispiam cum agitur de hoc partu, o phy
sici. Iam non enim illud esset operatio mirificae et stupendae virtutis. 
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Èvépye:tcc e: t ~è p:1j Oa:ufLOC: ùnè:p qJUcrtx~v 8ova:fLLV Tiì)8e: fLOC:pTUpe: ~' oò8è: 0e:òç 
ò Te:xOe:tç x~a Tocç <pucrtxocç 8uv&fle:tç va"'lO~ae:Ta:t. 

Cap. XVIII. EL xuptwç xa:ì. xa:Toc &'"A#le:ta:v ÈTéxOr; o 0e:òç A6yoç Èx 
yuva:tx6ç, 7) ò -;e:xOdç ùnò xp6vov· 7) ~ yw1j ùnè:p xp6vov· &ì,ì..OC fl~V oihe: 0e:òç 
ùnò xp6vov OU't"€ yuv'Ì) ùnè:p xpovov· oùx &pa: xuptwc; xa:l xa:-.a &ì..~fle:ta:v h·é
xflr; o 0e:òc; Èx yuva:tx6ç. , Aì..'"A' oùx dç 't'Ò dva:t, &'"Aì..' dç 't'Ò "t'Otwcr8e: dva:t 
Èx yuva:tx6ç 't€ XIXÌ. fmÒ XflOVOV 't'exflljva:t e'LpYJ"t"!XL1 À"')pw8étr"t"!X't'OL. 

Cap. XIX. m XIX't'OC &ì..~fle:tocv Ytòç "t"~ç Tia:p6évou o 0eòç A6yoç, 't'OU"t"O 
~cr't'a:t xoc't'' oòcrtocv, 8nep ÈtrTl.v ~ Texoucra:· oc(hl) 8é ÈcrTt ~&ov Àoytxòv 6Vl)T6v· 
xocl o 0eòç &pa: xa:fl' ÙfLOC<;;, ~&ov ÀoytxÒv ev't)-.ÒV ~O"'T."OCL. , AM' Yfòç &ì..'t)Otvòç 
Èv Tiì) A6ycp éxcXO"'T."'Y)c; voe'i:'T."OCL ye:vv~crewç ufo'ltOLOU' xa:l nocç ò XOC"t'OC 't'~V ofocvouv 
yéVYfjO"LV "t'OLcXV~e ye:VV<.ÒfL€Voç· oÒ 7tOCO'iX 8è yéVV"fjCI'tç, d XOCÌ. &À"')fle~ç 8e:tX'ìUCI't 

' O' • , &~ , • 1 , J. , , ~ , _ 1:ouç ye:VV't) ev"t'a:ç utouç, •1u't) xcu OfLOtouç x.a:Ta: 7toc;V't'OC: wcroclYt'Wç oe:txvucrt "t'otc; 
ye:wwcrLV, wç XOCÌ. Ùp.e~ç dp~XiX"t'€ Èx 7tflOOL[J..tWV' d 8è: "t'Otha OCÙ"t'6, ~youv ~ 
( l .... \ 'À AJ.. t l ' ' - ... '\ , ' 1 ~ l l OfLOLWO"!.ç 1tOL€L "t"t)V iX 1Jv•l ULO"t"t)TOC, €7t€L (J..OCIVI.OV €0LX€ 't'O r::.V S:LXOVL 7tflOO"W7tOV 
-~ " - ·~' ' • 15·!. ' ' ò ' -.,., " "''ò 't'OUo€1 1J1t€p 't'OU WLOU "t'€XVOU 1j 't'te; 7tflOI; OCU't' V XpLVOfL€V1j, fl!XAAOV S:LYJ ~L ç 

't'OU8e ~ dxwv, ~ne:p 't'Ò èx 'T.""ijc; aùcr(ocç * OCÙ'T."OU 't'éxvov· xocl. nwc; npò p.txpou *1685 

\ ' l \ ' _). t l ' l '"'l f 15 'l' ' ' ' .... "t"t)V OUO"tOCV XOCt. OU ''IV OfLOLWO"!.V <Xt't'L!XV €1\e:ye:'t'e:; V't'Wç OUV e: t [J..€V X<X'i:"iX 7t<XV 

Si autem non probatur miraculum ultra vires naturales, neque Deus 
censebitur is qui secundum vires naturales genitus fuerit. 

Cap. XVIII. Si proprie et secundum veritatem genitus est Deus 
Verbum ex muliere, vel genitus temporalis est, vel mulier est sine 
tempore. Porro neque Deus est temporalis, neque mulier est sine 
tempore; non igitur proprie et secundum veritatem genitus est Deus 
ex muliere. At non in esse, sed in esse taliter iam dictum est eum 
esse natum ex muliere et sub tempore, o nugacissimi. 

Cap. XIX. Si secundum veritatem Filius est Virginis Deus Ver
bum, erit secundum substantiam id quod est ipsa gignens. Porro 
ipsa est animai rationale mortale; ergo et Deus, secundum vos, est 
animai rationale mortale. At filius verus intelligitur in ratione gene
rationis qua fit filius, et omnìs qui gignitur secundum quamcumque 
talem generationem. Non omnis autem generatio, etsi veros demon
strat filios, eos qui geniti sunt, similes quoque eos secundum omnia 
pariter demonstrat gignentibus, ut et vos dixistis etiam ab exordio. 
Si autem hoc ipsum, nempe similitudo, facit veram filiationem, cum 
cuiusdam vultus in imagine magis ipsi similis sit quam vultus proprii 
filii ipsi comparatus, imago * cuiusdam magis illius esset filius quam *1686 

proprius ex eius substantia natus. Et quomodo paulo ante substan-
tiam et non similitudinem causam dicebatìs~ Reìpsa igitur, si se-
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-rò dvi)(~ Xl)(~ zx 7ti)(V't"Òç -rou dvi)(~ ~ &.ì..YJe~ç ècr-r~ yéwYJcrk -r~voç, &.viJ(yXIJ(Lwç 

Xl)( L ~ Ò[LoLwcr~ç 6ì..ou 't"OU yzw~criJ(VTOç 7tpÒç ()Àov -rÒ yéWY)[LIJ( ~Q"TIJ(~' z1 a è: XIJ('t"!i 

-rò TO~wcraz dvi)(~ [L6vov ~v T~V~ [Lépz~, ix [Lépouç aè: XIJ(L TOU dvi)(~ Touaé T~voç 

cruveéTou ~ yéwYJcrLç ècr-r~v, oùx.t XIJ(Tii niiv TÒ zLVIJ(~ ~Q"TIJ(~ ~ Ò[LoLwmç npòç 

-rò yzw~Q"IJ(V TOU yzwY)eénoç· 6[L<ùç aè: ix [Lépouç TZ TOU XIJ('t"!i TÒ zLVIJ(~, XIJ(L ix 
[Lépouç Tou XIJ(Tii TÒ To~wcraz dvi)(~ -rou ~vòç IJ(ù-rou npocrùmou yzw~Twp ztYJ 
6nwç ò yzw~crl)(ç' &crnzp XIJ(L ènt &.vepùmou ÒpW[LZV, -rou [LÈV crfu[LIJ(TOç T~V 

yéwYJmV dç TÒ dvi)(~ ix TWV yovéwv ~x.ov-roç, -r~ç aè: y;ux.~ç oùx dç TÒ dvi)(~ 

&.nÀwç ( TOU't"O ylip ix 0zou ~x.z~ wç Xl)( L ò 7tp<ùT67tÀMTOç 'A M [L)' &ì..ì..' dç 

-rò cruv -r<i) a~IJ(7tÀIJ(creévT~ w)-r'fi dvi)(~ Q"fu[LIJ(T~, où Xl)( L x.wpl.ç Mvi)(TIJ(~ dvi)(~. ÀIJ([L

oocvz~ y!ip 't"OUTO 7tl)(p!i -rwv, wç zL7tZ~V, -rou [LÈV Gfu[LIJ(TOç IJ(tTLwv, IJ(ÙT~ç aè: 

-r~ç y;ux.~ç VU[L(j)OGT6Àwv [L6vov· XIJ(L 6[L<ùç òl[Lrp<ù TWV rpucrzwv wç ~vòç &.v

epci>nou xupLwç TZ XIJ(L XIJ(Tii &.ì..~ee~IJ(V ot IJ(ÙTOL ì..éyoV't"IJ(~ Toxézç. Tt oùv Ù[Liiç 

-rli è~ &.mcr-rLIJ(ç rp~[LO~ ~O[LO~[LIJ(TIJ(, 0zòv [L~ ì..éym òpewç -ròv Tzx.eév-rl)( crz-

' A' • ' ' ·" ' ' e- · ~ ' · À Q"IJ(pX<ù[LZVOV oyov; YJV~XIJ( Xl)(~ 't'UX.YJV 't"'Y)V Q"IJ(pX<ù Z~Q"IJ(V IJ(VZVoO~OCQ"T<ùç O[LO O-

yz~'t"Z yzye:vvYjcreiJ(~ ix TWV TOÙ zLVIJ(~ T~ç crl)(pxòç IJ(t-rLwv XIJ(L cruv Téj> crfu[LIJ('t"~ 

Touç IJ(Ù-rouç xl)(l. IJ(ù-r~ç Toxél)(ç òvo[Loc~z-rz; 

O Xx 'Aì..ì..' , • ·" ' 'ì..ì..' • e ' ' ' ap. . Q(' (j)'Y)Q"~V, OU 't'UX.OTOXOV, Q( IJ(V p<ù7tO't"OXOV (j)IJ([LZV T'Y)V 

cundum totum esse, et ex toto esse, illa est vera generatio cuiusdam, 
necessario erit et similitudo totius gignentis ad totum genitum. Si 
autem secundum tali modo esse tantum in quadam parte, et ex parte 
quoque est generatio cuiusdam compositi, ut talis, non secundum 
totum esse erit similitudo geniti ad gignentem; et parte quidem se
cundum esse, parte autem secundum tali modo esse, erit eiusdem 
unius personae genitor reipsa qui illam genuit: sicut in homine vide
mus; qui nempe habet a parentibus generationem corporis, quantum 
ad esse, generationem autem animae non quantum ad esse simpliciter 
(hoc enim habet a Deo, ut protoplastus Adam), sed quantum ad esse 
coniunctam cum corpore simul cum ipsa ficto, sine quo ipsa esse pot
est: hoc enim accipit ab iis, ut ita dicam, corporis quidem causae, 
animae vero paranymphi tantum. Et tamen ambarum naturarum, 
ut unius hominis, proprie et secundum veritatem iidem dicuntur pa
rentes. Quid igitur vestrum ex incredulitate bombum compescet, 
qui non vultis dicere vere Deum Verbum quod in carne genitum est, 
cum ipsam animam incarnatam libenter confiteamini generari ab 
his qui sunt exsistentiae carnis causae, et qui corporis eosdem et 
animae parentes vocatis? 

Cap. XX. At, inquit, non animae parentem, sed hominis paren-
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yEw&crrxv &vOpwnov. T l oùv !J.'Ìi xat O(.Ldc; Xptcr'w-r6xov (.LOCÀÀov À~YE't"E; 'An,', 
w o\hm, 't"Ò (.LèV « &vOpwnoc; », q.>UcrEwç OVO(.LCX' 't"Ò ~è « Xptcr't"6ç », où q;o
m::wc;, &M&. npocrwnou· nwc; oùv 't"Ò ·~c; q.>UcrEwc; OVO(.LlX 't"OU 'rE;(O~noc;, h 't"OU 
npocrwmxou O"YJ(.LcXVW(.LEV; 

Cap. XXI. 'AÀì,&. ~t&. ,[ oùv, q.>7JcrL, !J.'Ìi &.v0pwno,6xoc; U(.L'i:v, ~nEp 0zo
-r6xoc; ~OXE'i:; 'P"'j't"~OV oùv wc; EÌ (.Lèv 't"WV Mo XpLcr-'t'OÙ q.>Ùcrewv ~ &v6pwnLV"'j 
•~c; Odac; ~nzxpcX't""'jcre npò Oava't"ou 't"E xrxt (.LE't"<i O<iva•ov, &vocyxr,c; oucr"'jc; ~x 
(.Ltiic; (.L6vov 't"WV q;ucrewv aÙ't"ou òvo(.La~ecrOat 't"Òv ,6xov, X?'.Àwc; &.v6pwno't'6xov 
9a't'é. Et 8è &.et 't'Ò ~c; Odac; q;ocrewc; tX't'pEn't'ov x:nexpoc•r,cre: 't'ou ·~c; &.vOpw
nlYI)c:; q;ucrewc; 't'flETt-'t'ou, xcà npòc; "&. xpdnovot (.LE't'otorxÀÒv cruve:l;e:O~wcre:v otÙ
'r-ìjv Éau't"(ìi, c'J.Jcrnep XotL o crLÒ"'jpOç 7r:Upoucr6ott ÀéyE't'otL, XotÌ OÙ;(Ì "Ò nup crtÒ'Yj
poucr6at, nwç oÙx ~X 't"Yjç (.LEVOUcr"'jc; wcror.U't"Wç ~V "o'ì:ç ~ÒLotc; À6yoLç &d q.>ucre:wc;, 
X~1 'T~V €'t'É:pocV e:tç €<XU'r'ÌjV {.LtTrl1'COLOÙUf;S, !J),).., È:x ~ç [.LE'TfX1tOf.OUtJ.kVYìç Òvo

(.LOCt:J't'~OV 't"Ò -ce::x.6€:v, ~ 't"Ò'J T6xov, ~ 't'~v 't"e:xoucrocv, w o\hot; 
Oa~p. XXII~ Et O 0caç A6yoç è""t"éx6~1J èx ~ç Ilocp6~vou, à:v xp6vcp è't"~

:x.6"'l · nocv òè 't"Ò ~v :x.p6vcv 'i:LX't"6(.Levov :x.p6vou npòc; 't'eÀdwcrw Òd't'ott • el o 0eòc; 
&p::x: ~x 't'~c; IIocpO~vou h€::x.Or,, :x.p6vou npòç 't'EÀdwcrtv ~ÒE~O"'j. * 'A)J,', w *1688 

croq;ot, oùòè tf;u:x.·~ &nì,&c; :x.p6vou Òd't'::x:L npòç -ceÀdwcrtv, &ì,M 'i:Ò 't"iXU't''Y)c; q;u-

tem dicimus eam quae genuit hominem. Quid igitur non et vos Christi 
pareutem potius dicitis"? At, o vos, homo est nomen naturae, dum 
Christus non naturae sed personae. Quomodo igitur nomen natul'ae 
geni ti ex nomine personae indicaremus ~ 

Cap. XXI. Sed ut q uid ergo, inquit, non hominis parens ea quae 
vohis Deipara videtur~ Dicendum igìtur quod sì ex duabus Chrìsti 
naturis humana divinae praecelluit, tum ante mortem tum post mor
tem, cum necesse sit ex una tantum naturarum eius denominari 
ipsum partum, recte hominis parentem dicitis. Si autem sernper di
vinae immutabilitas praecelluit humanae naturae mutabilitati, et ad 
meliora transferens in seipsa eam deificavit, sicut ferrum igneum et 
non iguem ferreum fieri dicitur, quomodo non ex permanente in 
propriis rationibus Dei natura, et alteram in seipsam transferente, 
sed ex natura translata, denomiuandum erit sive genitum, sive partus, 
si ve gignens, o vos ~ 

Cap. XXII. Si Deus Verbum genitus est ex Virgine, in tempore 
genitus est; porro quidquid genitum est in tempore, et tempore indi-
get ad perfectionem. Ergo si Deus ex Virgine genitus est, tempore 
indiget ad * perfectionem. At, o sapientes, neque anima simpliciter *1687 

ternpore indiget ad perfectionem, sed eius tantum naturale instru-
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O'LXÒV opyocV0\1 XIXL OÌXYJ't-fJfìLOV OÙcr~&8sç. ''06ev XIXL fLE:'t"~ TIJV Vt:61:Yj't"IX "C'Oti 

~<ilou, XIX~ TCÀS:OVOCO'IXV't"Oç 't"OU zp6vou· È:7tt:Ì 't"Ò opyo:vov OCVEm"i:'Y)Òe~6"C'epov mx
),~v wh'rJ xoc6(cr"C'O:'t"IXL 7tpÒc; 1:~v UTCoupy(ocv ("t'eX yip zp6vut &xfL&crocV't"IX x.oct 

zp6VCJt 7t1Xp1Xx.fL&.~et )• 't"OtJVIX\I't"L0\1 ~ CfliX"C'E: È:v x.p6vcp UipL'flO'L 7t&.À,V 't"WV éo:u't''ìjç 

È:ve:pyet&v xo:l. 't'EÀEt<ilcre:wv· fL'tjÒS op&croc WO'IXU't'Wç ~ &xoÙoUcriX, È:v éx!X't'OV

'":"IXE't"L~ -.ux.ov, wc; È:v 't'rJ 't'p~IXXOV't'IXS:'t'L:f' xo:l Òe[x.vucr~ crocrp&ç, wc; oòz é!XuTijc;, 

&ì.ì,<"X 't'OU òpy&vou ~v 1:Ò OCTCÒ "rOU x.p6vou XP~CJLfLOV x.od. &zp-f)mfLOV 7tpÙç n
),dwcrtv· ),omòv ÒÈ: xxl. o:\rr:"ìjc;, ÒtÒt. fLÉcrou fLÉV't"o~ 't"OU't"OU. n&ç oov ufLdc; TC'èiv 
7Ò È:v zp6V(p 't"LX't'6(J.EVOV, zp6vou 8s~crOIX~ 7tpÒc; 't'E:Àdwmv oÌXS:LIXV, OU't'Wç &7ts:

p~crxÉ7t't'Wç ipiX't"É; xo:l. oòx o":"L TCOÀÀocx.tc; oùx IXÙ't"Ò 7tpcil7wç, &lloc 't"L 't'W V o1-

xetw0év't"WV O:Ò't'(ì} 't"(ì} È:yzp6vwç >LX't"O(J.ÉVCJt, X.O:L XIXd: CflUO'W O'UVOUO'Lù.l[J.tVWV 

't"ouòs: òe~'t"IXt, x.IXOopii't's:; Et y<"Xp fLYJÒÈ: ~uz~ 't"oihov u!l-&v XIX't'IXÒé:X.ETIXt 't"Òv 

),6yov, TC6crCJt yr:. !1-iiÀÀov Elr:.6ç, &ç f1.1JÒÈ: ~p~oc't'o 't'ou dvoc~, &:ì..M !J.6vov -.ò "t"m&cr

Òr:. dvoct zpovtx.&ç X.IX't'<:Mç!X't'O! TIXU't"IX ouv &ç &Oupocr't"O(J.L<Xç ~fl.~V ~O:'t''t'O

ÀoyoÙV><:ç, È:mTpto·ljcrecrO;;:, x.IXl oùx. &1tù V'IJI'f>OUO"YJ<; 8tcl:'lotcx:ç uTCo't'WecrOs. 
PG Cap XXII"[ E' " o ' 0 ~ A t ' - ' n , ' \ n - \ 
86, 1688 " " • ~ ~ " • " L E:V IX O • Euç oyoç, ii:XS' O C!:'t'Yjp, X.IXt 't"O VEU!J.IX "t'O 

flywv, a~& 't"Ò 'r'ìjç oòcrtC~:ç &8tcx(ps't"OV, ~v ÒÈ: È:v 't"rJ YM't"pl "t''ìjç napOévou xcxO' 

u!l-ocç 6 0)eÒç A6yoç xa't'' oùcrtcxv, f,v &p!X ~ T ptòr.c; È:v 't"rJ yacr't"pl. T'ìjc; ncxpOf-

mentum et habitatio substantialis. Unde et post iuventutem ani
malis, et excedente tempore, postquam instrumentum mìnus aptum 
ipsi factum fuerìt ad operationem ( quae enìm tempore floruerunt, 
tempore quoque marcescunt), contra id quod dicitis, tempore re
mittitur eius virtus et perfectio; nec ipsa videt aut audit centenaria 
perinde ac tricenaria. Et ita evidenter demonstrat non a seipsa sed 
ab instrumento pendere quod sit apta aut inutilis ad perfectionem; 
aut si ab ipsa, eo tamen mediante. Quomodo igitur vos omne quid
quid in tempore gignitur, tempore quoque indigere ad propriam per
fectionem tam inconsiderate affirmatis, nec animadvertitis, saepe 
quidem indigere, non autem primario, sed aliqua ex rebus sibi utpote 
in tempore genitae, accommodatis et secundum naturam coexsisten
tibus? Si enim nec i p sa anima hoc vestrum admittit ratiocinium, 
quanto magis certe Deus, qui non incepit exsistere sed tantum tali 
modo in tempore exsistere admittit! Haec enim vestra loquacìtate 
nobis effutientes nihil agetis; nec sana mente ducimini. 

r~ 1687 Cap. XXIII. Si ubi Deus Verbum, ibi Pater et Spiritus sanctus, 
propter substantiae individuitatem (era t autem in ventre Virginis, 
iuxta vos, Deus Verhum secundum substantiam), ergo erat Trinitas 
in utero Vìrginis. O omnis impietatis semina accommodantes, ut 

1650 

1650 
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'VOU. m mX.tnjç (Ì6"e:Odaç Èpcm~6fJ.E:'VOt G1tépfJ.iX';"éX., tva rljv otJdav ~ÀM<p'Y)!J.~O(V 
, ' 1 A 1 ' ' ~ eÀ 1 ' - " 1,1, ' ur.o't'pe:tpotTe:, 't't <p<XTe:; ue:ov y<Xp UfJ.éX.<; mpe:u OUfJ.e:vouç 'Y)fJ.W otacrTpe:'t'at xomx 
TÒv 'FcxÀ!J.cp86v. 'Er.d o Y~òç èv 1:éì) x6Àr.cp TOÙ IIaTp6ç ècr't't, xaì 't'Ò !J.èv TOU 
II<XTp6ç ècrnv èv <T) tcrTL • -r:ò &è cxù"t"6ç ècrTL xaO' Ù(Liiç, cl;)..)..a x<Xi hépwç, èr.d 
07tOU 6 III)(T~p, èxe:~ XéX.~ o Ylòç xcxt TÒ IIve:UfJ.OC ÈO'TLV, èv aè 't"éì) 't'OU III)('t'pÒç 
x6ì..r.cp o Yt6ç, oùxouv x<Xl èv --réì) la~cp :v..6Àr.cp o Ytòç &.wx "éì) III)(1:pl :v..l)(t "éì) 
n \IE:U!J.Om --réì) ocy(cp. xod èr.e:t&~ -;-Ò &.ytov II VE:U!J.O( wç 7tE:flLO''t'Ep<X. èr.é7t't''~ èv 
'lopa&.v7l ~1)(7t't"L~OfJ.ÉVOU 't"OU KupLou, &pa XI)(Ì o II<X--r'Ì)p È<pt7t't"CX't"O. Ei aè ';"I)(Ù't"a 

1 ;t _(, l ''''~l ( t ( l fJ.E:'t'<lt'YE:LV EX "t'OU e:voç 7tflOO'Cù7tOU XI)(L E:7tt 't"otç e:-re:pocç O(LOOUO'LOUç U7tOO'T<ltO'E:L::;, 
o Tìjc; e:ùm::odil(c; où ~LOC~E:'t'I)(L Myoc;, 'l) TÒ OCÙTÒ voe:ì:v èr.t r~ç ocy[aç TOU A6you 
xu~m::wç e:Ecrr.paxO~cre:crOe:, -~ &:.r.oxÀ'Y)pwcre:t -ròv -r~c; r.l)(pOutnjç ÙfJ.WV &r.opLI)(c; 
Myov r.po&.ye:-rz, T~ç O!J.mOTfl07ttl)(c; O'UVWfJ.O),oyr;!J.év'YJc; xoù èr.t 1:wv&e:· XI)(Ì 
&pxécre:L UfJ.~V o(hwç xcx.t r.ept 1:ou8e èmcrTOfJ.l~e:crOcx.t. Lléov yap U!J.iXc; xocxoup
youv-rocç, xcx.t "a "&v èJXAwv octpécre:wv r.pooi)(À)\OfJ.Évouç e:upé!J.oc"t'oc, xat --rou-ro 
a~ 't"Ò 't"OU ì..6you 7tOLOU\ITI)(ç, 'Acrr.Ìç 7tl)(p' èxLi5v·f)c; yOCp!J.I)(XOV &ocvd~E:"t'iXL' wc; 
--r&v ÙfJ.e:Tépwv oùx ocpxounwv UfJ.~" dç n'l)(\l't'E:À~ x<Xxo8o1;l:x.v crotpLO'fJ.OC't"Wv, 
&:.r.6pcp 1:~v &r.op~«v èMyxe:crOI)(t" xa--r!Ì '~v ye:vo!J.éV'YJV Kuptl)(x'l)v !J..I:Oo3ov r.pòç 
't"~V 'rW\1 q,l)(pW<X~CùV r.ocvoupyov tpW't"'Y)O"tv, 8t<X. Tìjç r.e:pÌ 't"OU ~otr.'t'(O'(LOC't"Oç 

'Iw&.wou r.pòc; aÙ1:oÒc; &ner.epw1:~crewc;. 

vestram blasphemìam nutrìatis, quid dìcitis'l Oportet enim vos, curo 
perversi sitis, pervertere, secundum Psalmistam.l Quia Filius est in 
sinu Patris, hinc habet Patris in quo est, inde est ipsemet, secundum 
vos. Sed et aliter, quia ubi Pater, ibi Filius et Spiritus sanctus est, in 
sinu autem Patris est Filius, igitur et in proprio sinu est Filius, simnl 
cum Patre et Spiritu sancto. Et cum Spiritus sanctus tanquam co
lumba devola,vit in Dominum baptizatum in Iordane, igitur et Pater 
devolavit. Si autem hoc transferre ab una persona in alias consubstan
tiales hypostases non patitur pietatis sermo, vel idem sentire de 
sancto Verbi partu cogemini, vel sorte praesentis vestri erroris, ra
tionem exhibete, cum inter haec agnoscenda sit similitudo: et ita 
satis erit ut vobis os de hoc compescatnr. Oportet enim vos perverse 
agentes, et alìarum haeresum inventa praetendentes, exque vobis 
propria facientes (aspis a vipera venenum mutuatur), quasi non 
sufficerent vobis vestra sophismata ad eompletam malam doctrinam, 
errore errorem confirmare, secundum Domini methodum ad Pharisae
ornm malignam interrogationem respondentis per reciprocam inter
rogationem ad ipsos de baptismo Ioannis. 

l Ps. XVII, 27. 
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* Cap. XXIV. E~ lv "t"'fj yoccr"t"pt Tijç IlocpOévou -1) Tp~!Ìç xoc"t"' oòalocv, 
èyew-f)OYJ òè: 6 E>eòç A6yoç xo:"t"' oùaEocv ix "~c; Ilo:pOévou, ~ Tpt!Ìç &po: èye:v
v~O'tJ èx TYjç IlocpOévou. 'E-n:et oov 6 Yiòc; èx -roti Iloc"t"pÒç ye:yéw'tj"t"O:~· &ò~o:E

pe:"t"oç òè Tijc; &yEocç TpLoc~oç -1) oòaEoc, &po: xo:ì 6 Iloc"t"~p :xÒ"t"Òç xo:t "t"Ò &.y~ov 

II VEU!L:X, yeyéWY)V"t":XL xo:O' Ù!Locç· e"t"L t7td o Ilo:~p où yeyévv'tj"t"OCL ex "t"~voç, 

oòòè: tx7tm6pe:u"t":xL, oùòè: o nòc; oùòè: "t"Ò Ilve:\111-o: &poc x:xO' Ù!Locç èx 'roti Iloc
'rpoç e:tow· &ò!.octpe:"t"oç y!Ìp ocÙTo'i:ç ~ oòaEoc· t1tÌ 7tÀe:'1:ov !J.tV oov "t":xr:c; U!J.e:"t"épo:Lç 
GlJ!L7tZ-pLocyea0:xL 3ucr<p'YJ!J.LOCLç 7t<Xp0CL"t"OU~Oo:, rvoc !L~ 7tpÒç eÀeyx_ov U!LW\1 &crx.o
ÀOU!J.E:VOL, 7tpÒç &Oecr!J.o),oyto:\1 È:OCU"t"OUç xocl. 'lJ~J.dç cruveOt~Cil!L€\1, 'AÀì,' ou
't"UlO'L !J.tV 7tpÒç "t"Ò 7tO:pÒv è<pewréov crxoÀLI::UO!Lévouç Ù!J.ii<;' '"t"ÒV Òt 7t€pL "t'WV3e: 
),6yov 81twç "t'e Àéye"t"ocL xocl o1twç voe:i't'oc~, ToÌ:ç tòEotç Ù7to<p~To:tç ~ &À~Oe:toc 

zÒe:L~e:v· èv o!ç "t"oiç xo:xwç Ò~o:Lpo\.icrt XO:L <po:UÀWç cruyx_éoum 't'ÒV Tijç ocy(o:ç 
u1te:poucrl.ou TpLoc3oç Myov &7te:Àé:yx_e:L. 

Cap. XXVI. Et o E>eòc; A6yoc; è"t"éx_O'Y) èx '1"7jç Ilo:pOévou, 1tocv òè: "C'Ò "t'Lx'r6-
'1\ ' ..... ' { l .... ' .{).. ' .... l ' !J.€VOV 1) S:X ':"Yj<; OU0'1<X<; "t"LX't'€"t'OU "C'OU 't'LX"t"OV"t"Oç, 'l E:X "C''Y)<; 7tp00:Lpe:cre:Wç' XO:L 

'rÒ èx "t"'ljç oÙa(o:ç 'TLX"t"O!Le:vov, -cÒ e:!v:xL 7tOCV"t"Cilc; lf.x_e:L èx "t"OU "t"LX'rOV"t'Oc;' 'rÒ 3è: 
èx ":"Ìjc; 7tpO<XLpécre:wc;, r.1j 11-è:v "t'Ò eìvo:L ex_e:L èx 't'OU 'rLX't"O\I"t'oc;, ~ Òè: 'rÒ 'rOLOV3e 
e:!vo:L, d7t:x"t"e n60ev ~ou),ecrOe 't'S"t"é:x_OaL "t"ÒV E>e6v, È:x Tijc; oùcrEo:c; Tijç Ilo:p
Oévou, ~ h T'ljc; 7tpoo:Lpécrewç; 67t6"t"epov y!Ìp ocìnwv e:~7t'Y)'t'e, 't'Ò cruvl)(y6!J.evov 

*1690 *Cap. XXIV. Si in utero Virgìnis Trinitas est secundum substan-
tìam, genitus est autem Deus Verbnm ex Virgine secundum sub
stantiam; ergo Trinitas genita est ex Virgine. Igitur, cum Filius ex 
Patre genitus sit, indivisa est autem sanctae Trinitatis substantia; 
ergo, iuxta vos, et ipse Pater et Spiritus sanctus geniti sunt; et aliunde, 
cum Pater a nullo genitus sit nec procedat, iuxta vos ergo neque 
Filius neque Spiritus sanctus a Patre sunt: indivisa est enim illis 
substantia. Amplius autem vestris vobiscum circumagi blasphemiis 
renuimus, ne, in vestram confutationem intenti, ad illegitimas voces 
ipsi nos assuescamus. Sed ad praesens sinamus vos perperam sentire. 
Quid autem de his dicendum vel sentiendum sit, suis prophetis ve
ritas demonstravit, in quibus male dividentes aut perverse confun
dentes sanctae supersubstantialis Trinitatis rationem confutat. 

rJ: 1691 Cap. XXVI. Si Deus Verbum genitus est ex Virgine, omne autem 
genitum gignitur vel ex substantia gignentis vel ex voluntate; et 
quod ex substantia gignitur omnino esse habet a gignente, quod autem 
ex voluntate, habet a gignente tum esse, tum tali modo esse, dicite 
unde velitis genitum fuisse Deum, an ex substantia Virginis, an ex 
voluntate~ litrumcumque enim hornm dixerìtis, conclusio patet. 

1661 

1661 
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~1)Àov. 'Qtj;é 1t"O't'E: xo:Ì. èfxOV't'E<; ~[J.LV ()UVO(J.OÀOye:'i:'t"€ 't'OXOV e:!vo:t, 't"OV 't'E dç 
"t'Ò dvo:t, xcd O[J.OL<ù<; r::cl.ì,w 't'Òv ek "t'Ò TOtWcr~e: dvo:t [J.OVOV r:poo:yo:y6v't"t/. "t"L • 

el ~È TÒV Èx T~<; oùcr(o:ç "t"OXOV [J.OVOV 't"OU dvo:t txt"t"LOV, XO:L OÒXL X<XL 't'OU '"COLWO"

~Z dvo:t, f;youv xo:l. 't'T,<; t.pucnx1)ç ~to:qJOpiiç "t"Ou ye:W<ù[J.évou <ptx'1:"é, Ènd &nò 
xwvou nl"t"uç ye:vvii't'tu, ~ h o'ìj<; npoo:tpécre:wç, xtx.Ì. oòx &nò 't"Yjç oùcrlocç TOÙ 

' ' \ ";" .... ' \ ' l ..,, ' ...... ' 1 \ ' ..... X<ùVOU, Et<; 't'O ELV:ll:t "t'OU't"O O:U't'O TC'L't'Ué; yey<:W1JTO:t, 1) E:X "t'1)<; OUmOC<; [J.ZV O:U't'"IJ<; 
ye:yÉW'f('CO:L 't'ouae· xo:l ~O"TL &r:Àwç òv, oihe; a! nL't'U<;, OO"t"€ ~"t"e:p6v 't't e:raoç
TCÌ,~V d [J."~ xo:l &.ì-ì,<p ye;w~-ropt Xil't"ÒC npotxlpe:crtv TLXTOV't"t unoOÀ1jO'{j ztc; yév
V'YJcrlv -rwoc· &v 't'L [J.iiÀì,ov ~ì--tl:hw"t"e:pov; 

Cap. XXVII. El Èye:w~I}IJ ò 0e:òç A6yoç xuplw::; xtxì. xtx't'IÌ. ocÀ"~Oe:ttxv Èx 
TOU rr~.npoç, xo:l. ~()'t'LV i5[J.OLO<; O:ÙTéi} xo:T' oòcrlo:v· Xtx.Ì. d Èye;vv~61j o tx.ÙTÒ<; h 
(J.1)TpÒç xuplwç xo:Ì. XO:'t'OC &HjOe:to:v, xo:Ì. ecr't"t o:fh1) tXVO[J.OLO<; Xil't'' oùalo:v, oò
~ì::v ~to:cpÉpe:t unò O[.LOLù.)V [xa:-;' où J ~ OCVO[J.OL<ùV y.:vviX.crOo:t. m ~È 't'Oiho, oùaì:: 
't'OC &v6[J.ot<X ~Le;v.:x0~cre:-ro:t npÒç èfÀÀ1jÀOC Xtx't'' oÙcr[o:v· ÈV~EXO[J.E:VOV aì:: ~v, Xtx.Ì. 
"CÒV 0eòv A6yov Èx "t'OÙ Ilo:T?Ò::; xo:Toc ocÀ~6e:tQ(V yzvv1j0ÉvTo:, dvo:t :xù-réi) XQ(T, 
oòcrlo:v &v6p.owv· &ì..ì,oc ncl.v-;;IX &auv!X":'O: xo:Ì. T1)<; uno6écre:<ù<; IXÙ"CWV &~t:ll:. 'ETo:
p&xO·IJcriXv, Ècr~XÀe:u6r,mxv ci:Jç ò [J.<:Ouwv, xo:l. r::Ciaa ~ cro<.plo: IXÙcwv xo:'t'm6thr 
"CO:ÙTO: <:Ùxo:lpwç U[J.LV Èr:<f.aE"t"O:t no:p' ~f!WV, Tijç Odo:ç auvci.[J.e:<ùç Èmae:LXVUO""']<; 

Sero tandem et inviti nobiscum a,gnoscitis partum esse et eum qui 
producit aliquid ad esse, et eum pariter qui ad taliter esse tantum. 
Si autem qui est ex substantia, eum solum dicitis esse causam exsi
stentiae et non talis exsistentiae, physicae nempe di:ffeTentiae geniti, 
cum ex cono pinus generetur, vel ex voluntate et non ex substantia 
coni ad hanc talem exsistentiam generatur, vel ex ìpsa substantia coni 
generatur, etì est simpliciter exsistens, non autem pinus aut aliud 
quid speciale: nisi et alii genitori secundum voluntatem gignenti sub
iiciatur in quamdam generatìonem. Quibus qui d stolidius? 

Cap. XXVII. Si genitus est Deus Verbum proprie et secundum 
veritatem ex Patre illique est similis secundum substantiam; et si 
idem genitus est ex matre proprie et secundum veritatem, ipsaque 
est dissimilis secundum substantiam, nihil interest a similibus aut 
a dissimilibus gigni. Si autem ita est, nec dissimilia a se invicem dif
ferent secundum substantiam; et admittendum erat Deum Verbum, 
a Patre genitum secundum veritatem, esse ipsi dissimilem secundum 
veritatem, esse ipsi dissimilem seeundum substantiam. Sed haec 
omnia impossibilia et eorum suppositione digna. Tmbati sunt, com
moti sunt sicut ebrius, et omnis sapientia eorum absorpta est. Iure 
enim contra vos haee a nobis canuntur, divina demonstrante vir-
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*1693 xoà dç U[Liiç -rò apacr-r~pwv -rrjç 7tlXÀIXL ènm[Ll!Xç 't"WV * xa6' U[Liiç 'r~V 6Eo

[LlX;.(OV np66Emv &pafLÉvwv xat -r~v èv BaouÀwvL nupyonoLlav crucrTYJO"IXfLÉvwv· 

« ~EthE ylfp, Cjl'l)O"t xat -r6-rE 7tEpt èxdvwv, XIX't"IXOlXV't"Eç cruy;.(ÉW[LEV IXÙ't"WV -rà:ç 

yÀGlcrcraç ». 'Ev-rEu6Ev oi'Jv i5v-rwç xat U[L~V ot vuvt 7tECj)UpfLÉVm -rE xrxt crxw

arxÀ[Lot xrxt ènlXÀÀ'lJÀOL prx~oÀoy[rxL dcrt -rrjç rXO"EOdrxç 'r~V rxlO";.(ÙV'l)V èmxpÙ-

7t't"ELV fL'lJX.!XVGlfLEV!XL. Tip6lncr-rrx [LÈV oi'Jv yvw[LEV, ~ è~ O[Lolwv ~ &vo[Lolwv 

yÉVV'lJO"Lç, nwç ÀÉyE-r!XL U[L~V; -rrjç O[LOL6'r'l)'t"Oç, ~ rXVO[LOL6't"'lJ't"Oç; npòç -rà: -rl

X't"OV'r!X -rwv nX't"O[LÉVWV, nwç VOOU[LÉV'l)ç; où yà:p a~ -rò [L~ U7tOO"'t"à:v xrxt dvrxL 

ÀEy6[LEVov, è~ O[Lolwv ~ &vo[Lolwv yÉvv'l)O"LV €;.(ELV Àez6~crE-rrxL • [LE-rrxyEvEcr-rÉprx 

yà:p -rrjç ycvv~crEwç rxù-ro~ç ~ O[LOL6-r'l)ç ~ &vo[LOL6-r'l)ç npòç rxù-roùç xrx-rà: -ròv 

o1xE~OV Myov. , Acpdcr6w a~ i5[Lwc; U[L~V -rou-ro· tcrwç yà:p èx 't"OU -rÉÀouç 'r!XU'r!X 

aLEyvwx6-rEç dp~X!X't"E. T l a È oi'Jv; &aùvrx-rov -ròv xrx-rà: aLrxcp6pouç YEVV~O"ELç 

YEW'l)6Év-rrx, xrxt Èx aLrxcp6pwv 'r~V cpÙcrLV YEVV'l)'t"6pwv, aL&cpopov OV'r!X 'r!X~ç 

cpÙcrEm, xrxt rXÀ'lJ6wç, xrx6' É:xrx-rÉprxv -rcz6YjvrxL yÉvv'lJO"LV; xrxt -rou [LÈV -rwv -rE

x6v-rwv i5[LOWV X!X'rlX 't"L 't"WV a;Ù-rou, 't"OU aÈ rXV6[LOWV adxvucr6rxL, aLà: -rÒ aLif

cpopov -rwv -roù-rou ycvv~crEwv xrxt -rwv YEYEVV'lJfLÉvwv -rouaE oùmwv; 'Eadx.6'YJ 

yà:p èv -ro~ç np6l-roLç ~[L~V, i5n xrxt èx -rrjç rxù-rrjç xrxt xrx-rà: niiv yÉvoç xrxt daoç 

*1694 tute et in vos vim * antiquae condemnationis eorum qui secundum 
vos in Deum pugnandi propositum susceperant et in Babylone turris 
aedificationem constituerant. Dixit enim etiam tum de ipsis: Venite, 
descendentes confundamus linguas eorum.1 Inde igitur reipsa et vo
bis nunc sunt et confusae subtilitates, et verborum implicitae suturae 
ad impietatis infamiam tegendam structae. Ante omnia ergo sciamus 
generatio ex similibus aut dissimilibus quomodo a vobis dicatur; si
militudinem aut dissimilitudinem genitorum relative ad gignentes 
quomodo intelligatis. Non enim quod non est subsistens et esse di
citur, ex similibus aut dissimilibus generationem habere dicetur. 
Posterior est enim generatione eorum similitudo vel dissimilitudo, 
iuxta proprium loquendi modum. Concedatur tamen hoc vobis. Forte 
enim a fine haec scientes dixistis. Quid ergo impossibile est eum qui 
secundum differentes generationes genitus est, et ex genitoribus na
tura differentibus, differentem ipsum naturis, vere quoque secundum 
utramque generationem genitum fuisse; et hinc genitoribus suis simi
lem secundum quid, inde autem dissimilem demonstrari, propter 
differentiam suarum generationum et substantiarum suorum geni
torum? Monstratum enim a no bis fui t etiam a principio et ex eadem 
substantia non differente secundum totum genus et formam et nu-

1 Gen. XI, 7. 
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x.otl. 'TI:OC\ITO( &pLOfLÒV &aLcx<p6pou oÙO"L()(.ç 7i:ll(pa TÒV a,&<popov 1:p6r.ov 't'1jç yew~
O"t:Wç, Of)-mct 't'E x.oct &vofLOLO( r.oÀÀ&x.Lç '(LVE't"OCL 1:Ò: 't'LX.'t'OfLEVOC r.pòç 't"Ò: -.t
X.TOV't"ll(' oùx.ouv òpOoTOfLOUO"L ~v ocÀ·~OELOC\1 ot ([ìOCO"LV OTL IÌ:yEw~6-1j f)-è\1 ò A6yoç 
tx. 't'O ti l1 x.,;pòç &Àl)6Wç, x.a"t'a ~v Lò(av ~è f1.6vou 't"OU llcxtrpòç yévv~flCJLV xoc!. 

oòo-tocv, X.OCL eO"'t"L OfLOLOç OCÒT<{) x.ocT' oùo-tocv 'r~\1 wc; A6you 0Eou· è:yEw~6'1) aè 
x.()(.t èx. M'YJ-.pòc; ocÀ'YJO&c;, x.ClToc "~v tatl:lv Clò-.1jc; x.oct fLOV'YJç yEvofLév'Ylv ,ouaE 
ykvv'Y)O"LV, x.cd è:O"TL X!XL OCÙTfl 't"'(j M'Y)'t"flL É:CY:U't"OU X.oc't"' oùo-locv CY:ÙTOU 't""~\1 wc; &v-
o ' " ' M ' ' A' ' ' ' - Ì .k -v-n '~ O-pwr.oU OfJ-OtOç, X.OC't"!X OE 't"'YJV wç oyou, OCVO!J.OLOç (W't"'Tj" 71: "j\1 J. LOç 01./\'fl Wç 
o A6yoç 't"ou ":'E OfLolou Iloc-.p6ç, xCY:Ì ~c; &vofLolau <Xth<{) M·IJTpoç- &À.1J6~ç 

yocp é:x.&TEpoç Tp6r.oc; 't"WV hc' ocù't"ou yew~o-Ewv è:~dxO'YJ, o 'e Toù dva:L, xaì 
o TOU 't"OtWO"~e. Oò yocp a~ ÒfLOLO't"'Y)ç 0"1)\ILO"'t"'Y)O"t'l &r.Àwç 'r~\1 utOT"Ij't"CY:, wç T.OÀ
À.&x.Lç E~fl"l)'t"tXL · ft yocp :Xv r.&v-.e:c; èMlpwr.oL OfLOLOL ovTe:ç XtX't"' oùo-[ocv ocÀÀ~

Àmç, u!oì tXfL<X xoct r.oc't"épe:ç, X.<Xl Téxvoc 't"W\1 -réxvwv o! ye:w~'t"ope:ç fto-<Xv, xaì 
o! &~ù<pol ~è 't"W\1 É:<XU't"W\1 &~eì.rpwv dvtXL u!o[, ~LcX 't"~V xexT' oùo-[av Ò!J.OLOT"I)'r:X 

r.pÒç <XÙ't"ot)ç VOfLL0"0eLl)O"ClV. 
Cap. XXVIII. m 't"Ò &:r~Lwc; ~v 15o--re:pov ye:wiiTCY:L X.ll(TÒ: ocÀij6e:L<XV, xat -rò 

{.Ll)3è oÀwç ov, &vo:pydq: !L~ ov, ylve:'t":xL xa-r<Ì &:ì,~Oo:tet.\1' d òè -;Ò Òe:Ù"Ce:pov &:M
\IIl(":Ov, x<Xì "ò r.pwTov &p()(. 'AM' d x()(t ~v "ò ~v où ylve:'t"O(L, ocÀÀoc "ò -m,&o-ae 

merum, propter differentem generationis modum, similiaque et dis
similia fieri saepe genita relative ad gignentia. Igitur recte et secun
dum veritatem sentiunt qui dicunt genitum fuisse Verhum vere ex 
Patre secundum propriam unius Patris generationem et substan
tiam, et esse illi simile quoad substantiam, substantiam nempe Dei 
Verbi; genitum autem fuisse vere quoque ex Matre secundum ipsius 
generationem propriam ex ipsa sola, et esse ipsi suae matri simile 
secundum suam, hominis scilicet, substantiam, illi autem dissimile 
secundum substantiam quam habet ut Verbum. Ita sane Verbum 
vere est Filius similis Patris, Filius quoque Matris dissimilis Patri. 
Verm; enim uterque modus generationum eius demonstratur, hic 
nempe quo est, ille quo est taliter. Similitudo enim non constituit 
filiationem, ut persaepe dictum est. Omnes enim homines, utpote 
qui inter se invicem similes secundum substantiam, filii simul et patres 
essent, et genitores essent filii suorum filiorum, et fratres suorum 
fratrum esse filios, propter similitudinem substantiae relative ad 
ipsos, censerentur. 

Cap. XXVIII. Si quod est ab aeterno posterius gignitur secun
dum veritatem, quod onmino non est, si sua non exsistens, fit aliquid 
pariter secundum veritatem. Si autem secundum impossibile, ergo et 
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,, ) ' ( l ...... ~ T ) ' ' ' \ 'ì.ì.. \ l "\ .L OV, et<; "t"O e"t"epwç 't'OLWO"o€ €LVOCL, €L XOCL OU XOC't"IX "t'p07t't)V OCt\1\0C 7tp00"1\'fl't'W XOCL-
VO,..tpocv, yevvoccrOocL òuvoc":6v· oùòè: ycX.p xcx1:0C TÒ ocù'T:6 'T:L<;; Uf.L~V &·còtwç 1:e dvoc( 

"" X:Y..L OC7tÒ xp6vou &pxecrOoct e'Cp'flXEV. Oùxouv "t'L xwMeL -.òv xncX. 't"Ò elvott 
~ l \ \ '"'li l T }.! 1 ) Y: l !7.VCXpxov \IOOUfLSVOV, XOC'T:Ot: 't'O CXtviOLW<;; ZLVCn, 'IYOUV O"E:O"\X:pXWfl-8\IOV, cxpçot:f.LSV0\1 

•1696 ~ ''ì. 'ì l \ ";' ' , ' \ \ * "' .1. .... - ' l 'l' ZLVot:t; 01:1\1\0LWç yot:p ZLVCXL IXU'T:OV, OU XCX"t'CX 'T:p07t'fl\l 1) r-ZUO"L\1 1:01) OLXOLOU ZLVOCt, 
• .,., ' ' 6 ., ,t, l ,, , l\:' ' 1 ' - l 

C<t\1\0C XOC't"OC 7tp 0'1\'fl~L\1 XOI:I €VWO"LV OUO"LWO'YJ E:'T:o:pOU 7tpOCYfL1X'T:Oç 'TOU 7tpW'fl\l 
l ' ' ' - l XZXWPLO"f.L€\IOU OC7t OCU'T:Ou 1 CfiOCfLZV. 

Cap. XXIX. Et "':ÒV oùpct.vòv xcxl "t"Ìjv yYjv xcxl mxVToc -.eX. è'i 01:Ù-:-o~c; ~Ò'fl 

ov·m. y:::vécrOIXt vuv &òUvOI:TOV, TÒv -.01hwv 6.1)[Ltoupyòv 7tpÒ TWV 01:t<i>vwv h. 
llcxTpÒç yeyevv't)[Lévov È:7t' ècrx&-.wv yew'flO'ljviXt, &òuviX't"OO"t'e<."t'ov. Où yàp ov-re<. 
oc7tÀwç, y(vecrOa:t Myet ·n;, Yj xe<.1 d; -rò dvott yevvoccrOoct oc7t"Awç -ròv oùpct.v6v, 
& oi'Yt-ot • XIXtvòv [LéV"t"OL y(vecr6a:t èx 7tOCÌict.toi3, xocl fL€'t"1XO"X.'flfLOC'!L~:::cr0ct.L, xct.l 
&cp6ocpcrl.ocv &.[Lcptévvucr61Xt fLZ'!OC TYjç ÀomYjç hépocç x-rl.aewc;, xa:~ è"Aeu6:::poucr01Xt 
ix -.'ljç òouìda:c; 'T:-Yjl.; cpOopocç, w.:; xa:l TcX. ~[Lt-repoc crOO[LC('T:OI: È:7tevòu6[L€VOI: "t"<;) 
6v'fl"t"<';) T1jv ~w~v, xocl &vtaTtXfL<:VIX &cp6ocp-r01:, 7ttXV't'eç ot T-Yj.:; e:ùcrd)docç Tp6cpt
fLOt cruvo[Lo"Aoyoucrtv. '' Apoc ò' oùv xocO' U[Liìi.c;, èr:d ~Ò'fl 7twç È:aTW ~youv cpOocp
TÒç O x6cr[LO<;;, OÙXt'n ÈpOUfLZV IXÙ't"ÒV XO'.TcX. TÒ &cp6<Xp't'OV y(vm01Xt, ehouv 

primmn . .At quod exsistit non sit exsistens; sed quod tali modo exsi
stit, potest gigni in alium talem modum exsistendi, non quidem per 
mutationem sed per novam acceptionem. Nunquam enim quisquam 
vobis dixit idem aeternumque exsistere et in tempore incipere. Ergo 
quid impedit quin qui concipitur sine principio secundum suum, esse, 

•1695 ille principium * habuerit secundum alio modo esse, id est in quan
tum incarnatus. Alio enim modo esse non per mutationem aut effiu
vium proprii esse, sed per acceptionem et unionem substantialem 
alterius rei semper seorsim ab eo exsistentis, dicimus. 

Cap. XXIX. Si coelum et terra et omnia quae in eis sunt, utpote 
iam exsistentia mmc fieri impossibile, horum auctorem ante saecula 
ex Patre natum, in novissimis temporibus genitum fuisse, quam 
maxime impossibile. Non enim qui exsistunt simpliciter fieri quis
quam affirmat, neque coelum generari in ordine ad exsistentiam 
simpliciter, o vos. Novum tamen fieri ex vetere, transformari, incor
ruptibilitatem vestiri cum reliqua alia creatione, liberari a servitute 
corruptionis, sicut nostra corpora vita ìnduta super mortale, et incor
rupta resurgentia, omnes in pietate enutriti confitentur. Igitur iuxta 
vos, cun1 mundus iam sit aliquo modo, nempe corruptibilis, non di
cemus eum secundum incorruptibilitatem fieri, sive regeneraTi: quod 
enirn est, inquitis, non fit; non abiicientes illud non fieri id quod est, 
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&vcxye:vviicrOcx~. Tò yclp iSv, cpcx't'é, où ylve:'t'cx~ · [1.~ 7tpocr0év't'e:c;, lh~ () ~cr't'~V où 
ylve:'t'cx~, OCÀÀ' oùaè: a [1.~ ~(J''t'~ ylve:crecx~ cruyxwpoune:c; 't'c{) Cl7tCilQ'OUV iSv't'~. XCX't'cX 

aè: 't'CXU't'CX U[J.WV 't'eX Oe:cr7tl0'[1.CX't'CX, où8é 't'~ cpOcxp't'ÒV &cpOcxp't'OV XCX't'cX 't'~V ÈÀ7tl8cx 

~fl.&v 't'~v crw't'~pwv Àéye:~v 't'~vt 't'ou Àomou cruyxe:xwpY)'t'CX~. 'E7te:~a~ yclp 't'Ò 

cpOcxp't'Òv Èv8ùc; èye:vv~OY) &v0pw7toc;, 't'Ò &cpOcxp't'ov èv8u6[1.e:vo~ &vcxye:vvÙ>[l.e:Ocx. 

Cap. xxx. Ei èv8éxe:'t'CX~ 't'~V xOè:c; ye:vécrecx~ cx6pwv, èv8e:xécr0w xcxt 't'ÒV 

iSv't'cx &·cal{ùc;, 't'e:xOYjvcx~ è1t' ècrxoc't'wv· ocÀÀ<l 't'Ò 7tpw't'ov OCfl.~xcxvov, xcxt 't'Ò 8e:ù

't'e:pov xcx't'' È7tl't'cxmv. Ei [l.È:V ÈÀéyo[l.EV xcx't'cl 't'po7t~V 't'OU &-c8lou ye:vécrOcx~ 't'Òv 

CXÙ't'ÒV U7tÒ xp6vov, xcxÀwc; iSV't'Cilc; dp~XCX't'E: &v. Ei aè: cpuÀcxxOév't'oc; 't'OÙ't'cp 't'OÙ

't'OU () ~v, Èmyéyove:v cxÙ't'cj} 't'TI 7tpocrÀ~'-);e:~ 't'OU 7tcxp' cxÙ't'ÒV () oùx ~v, 8YjÀov 

wc; 't'Ò vuv Q'UVCX[1.qJ6't'e:pov Oe:wpoÙ[J.E:VOV, È7td 't'TI 't'OU véou 7tpÒc; 't'Ò &d av cruv

Oécre:~ yéyove: 7tOCÀCX~ [1.~ o\hwc; VOOÙ[l.E:VOV wc; vuv yéyove: 't'Ò CXÙ't'Ò U7tOXd[1.E:VOV 

~v. TI wc; oùv OCV't'~cpépe:crOe: ~[l.~V e:ùMywc;; Kcxt yclp xcxt ~ xOè:c; ~[l.épcx ~v (jlCX't'e:, 

XCX't'cX [l.È:V 't'po7t~v cx6pwv, ~youv cxùp~v~ ~[l.épcx où ylve:'t'cxl 7tO't'e:, &7toÀmoucrcx 

't'Ò x0e:mv~ dvcx~, 7tpÒc; 't'~V O'~[l.Epov· 7tÀ~V Èmy~VO[l.éVY)c; cxÙ't'TI 7tpÒc; 't'TI O'~[l.Epov 

xcxt 't'Yjc; cx6pwv, xcxt 't'Ò ye:vécrOcx~ 7tpox0éc;, Èmx't'~cre:'t'cx~ · [l.dvcxcrcx xd Èv 't'c{) 

dvcx~ x0éç ~youv É1;Yjc; 7tpÒc; 't'~V [l.E't'' cxÙ't'~V ~[l.Épcxv· Wcr7te:p xcxt 7tpox0éc; Ècrn 

7tpÒc; 't'~V 't'phY)V &7t' CXÙ't'Yjc; ~[l.É:pcxv. 

Cap. XXXI. Ei èv8é:xe:'t'cx~ 't'Ò 7tp6't'e:pov [1.~ iSv, 5cr't'e:pov dvcx~ [1.~ ye:vv'f)-

sed nec concedentes illud quod qualicumque modo est fieri id quod 
non est. Secundum autem haec vestra oracula, nec corruptibile quid 
incorruptibile secundum nostram salutarem spem dicere cuiquam con
cessum est: scilicet, cum corruptibile inductus natus sit homo, cor
ruptibile induti renascimur. 

Cap. XXX. Si admittitur heri fieri cras, admittatur et exsisten
tem ab aeterno in novissimis gigni: sed primum impossibile; ergo et 
secundum, per extensionem. Si dixissemus quidem per mutationem 
aeterni eumdem fieri temporalem, pulchre revera diceretis. Si autem, 
hoc ipsi servato quod erat, supervenit ipsi per acceptionem aliquid 
quod non erat, patet hoc utrumque, consideratum in composito, fac
tum fuisse idem unum subiectum, postquam per alicuius novi acces
sionem factum est, non olim si t intellectum ut nunc est. Quomodo ergo 
recte obiicitis nobis~ Etenim haec dies hesterna quam dicitis num
quam per mutationem fit cras, id est crastina dies, desinendo hester
nam esse ut hodierna fiat, praeterquam quod, superveniente ipsi cum 
hodie tum cras, fieri nudius tertius illi obtigerit, quamvis permaneat 
esse heri, scilicet relative ad proxime sequentem diem, ut nudius 
tertius est dies relative ad tertiam ab ipsa diem. 

Cap. XXXI. Si admittitur quod non erat antea, illudesse postea, 
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Oè:v ~ n;o~'Y)Otv, lvòs:xicrOw xcd. 'CÒ chò(wç /)v, 5cr'Cs:pov x~1:Òt &ì.#}s:tocv ys:w'Y)
O~v~~. &f.M; 't'Ò n;p6't's:pov &fL~xocvov, xoct 't'Ò ucr-;s:pov &poc. 'Iòoò a~ oùv ~fLZ~ç;, 

lì [J.È:'J ~v o A6yoc;, ~youv &crocpxoc;, 't'au-ro où ylvs:crOod t:pOCfLS:\1' lì òè oùx ~v, 
~youv crètp!; xoct cre:crocpxWfLtvoc;, -rou-ro ye:vécrOoct mcr-re:UOfLe:v· éwc; 't'ouòe: yètp 

*1697 't'~!:c; DfLE1'Époctc; 1'0CU1'oì,oyt~t::; cruvocve:Àt't"'t'e:crO~t * X~'t'aòe:1;6[Le:Ooc· xocì. '":"[ ~11-tv 

lx 1'0uÒe: 't'Ò gyx):r,[LOC j 
Cap. XXXII. Tò &vwOe:v yewd>[Lzvov, 1'0U1'Écr·n òenépq: ye:w~cret, è!; 

ùaoc't'oç xocì. II VEU[LOC-roc;, ~ xoc1 ÒtÒt òt?hcrxoc),(~ç yzw'rl1:oct · 't'.Ò ÒÈ: o{hwç yzv
VW[Lii:Vov, e:k utoOzohv ye:wii-r~t. 1'Ò aè dç uloOe:crlocv ye:vvd>fLEVOV, èx 't'~<:; où
crlaç où ye:wii't'oct 't'OU ye:wwv't'oç· '":"Ò òbwOe:v &poc yzwd>[Le:vov, oùx lx -r~c; où
crLocc; ye:vvoc't'oct 't'OÙ yzw&v-;oc;. T~v oòv &vwOe:v yéwr;cr~v, m';lc; òvofL&~z-re: ~11-tv; 

e:t fLÈ:V ~v xoc1:Òt 't'6n;ov, &c; Un;È:p yY)c; x~ì. ":oÙc; èx y~c; oòcrocv, xoc1 oc7tÀwc; &ç 
oùp&vt6v nvoc 1'0C:)";"'Y)v Ì:a":z, tvoc -rèt 7tÀS:Ìcr1'~ cny~crWfLEV 't'WV 7tpÒç U[Locc; f.é
yecrf:loct òuvocfLÉvwv, &v&yx'Y) 8~61'~ n;&crYJ<:; É't'Épocc; ye:w~m::ulç [LiiÀÀov ~ 't'OU A6-
you èx Iloc":pÒc; U7te:poup&vt6c; ècr't'~ yÉw'Y)mc;, iht ~'Cpe:'t'oct &n;ò TI,c; y~ç ~ ~w~ 
ocÙ'":"ou, 1'~U'":"'YJV [L&Àtcr-roc U[Liiç dòiv~t &vwOe:v oòcrocv yÉw'Y)crtv• oùxouv dc; ulo
f:l.::cr[ocv xoc1 't'Òv xocTi 't'~U"':'YJV ye:wd>[L:::vov ~youv 1'Òv A6yov yu[LvÒv &vciyx.'Y) 
t(HÌ. òo!;ci~:::crOoc~. xocì. g(J't"OCt o0-roc;, où t:pucre:~ 1tòç xocO' up.occ;, OfLOtoye:v~c; 1tòc; 
xocì. A6yoc; -rou Iloc't'p6ç 't"Ò òè b6fL:::vov -r~:; ÙfLE't"Épocc; n;po1'&cr:::wc;, croct:pÉcr-rzp6v 

non genitum nec factum, admittatur quod est ab a.eterno, id posterius 
secundum veritatem geiùtum fuisse, Sed primum impossibile; ergo 
et secundum. En quod nos: quod erat Verbum, nempe carnis expers, 
hoc fieri non dicimus. Quod autem non erat, nempe caro et inca.rna-

*1698 tum, hoc fieri credimus. Usque huc enhn vestris tautologiis *vobis
cum volvi sustinebimus. Et quid nobis ex hoc criminis~ 

Cap. XXXII. Quod desursum gignitur, id est secunda genera
tione, ex aqua scilicet et spiritu, per disciplinam gignitur. Quod 
autem ita gignitur, in adoptionem gignitur; quod autem in adoptio
nem gignitur, non gìgnitur ex substantia gignentìs. Quod ergo de
sursum gignitur, non ex substantia gignitnr gignentis. Rane desur
sum generationem quomodo no bis dicitis ~ Si localiter quìdem, id est 
tanquam super terram et ea quae de terra sunt, et quasi coelestem 
quamdam ìntelligitis, ut alia bene multa sileamus quae a.dversum vos 
dici possent, necesse est vos, quìa plns quam quaevis alia generatio, 
supercoelestis est generatio Verbi ex Patre, cum assumatur de terra 
vita eius, scire hanc ante alias esse desursum generationem. Igitur 
in adoptionem eum qui secundum hanc genitus est, nempe merum 
Verbum, necesse est existimari; et erit, iuxta vos non natura Filius, hic 
mùgenitus Filius et Verbum Patris. Consequentia autem vestrae 
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nwc; ècr'":"LV &cre~tcr't"e:pov. T6 yocp o\hwc; '(E'(EW'Y)JLtVov, oò3è èx 1"~ç oòcr(ocç 

't'E)(.6~v:x~ cruvocye:'t'oc~· oòxouv oò3è h 't'~ç "t"OU TI:x-;p6c; o 1tòc; xoc6' ÙJLOC<;" &.na 

'"~v 'Apdou ~tp6c; 7i) ÙJLE"'C'tpq. xrt.xo3o~tq. r.:ocpocvo~ocv èxupwcr:x't'e:' d 3è 't"OCU't'IX 

JLèV o\hwç oòx èx~tx.ecr6e:, &vw6e:v ~è ytw'Y)cr~v ~v otove:t Ènocv&J..Yj•.Jnv ~<; 
, ~ , " Cl \ ~ , ~ ' , "' ~ '~ '(!O:VV'YJO"S:W<; 't''Y)<; '1t"flW't"Y)<; O~Ecrve:, XIX~ 't'OU IXU't'OU U7tOXE:LJLEVOU o~<; ''JV IXU ''JV 

ytVV'Yj(JL\1 't"~ wc; €~ Ùr.:rt.px.7jc; O"I)JLIXcrLCf 3LOC 't'OU &vw6év q;rt.-re:· xrt.t ocr.:M)ç OC\IIX-
, :}, \ " , , ,, l ~ \ , -" ,~ ', ' ~ '(EVV'I)crLV1 'j XIXL oEU't'EfliXV '(EW'I)O"LV1 ~G't'S: 't''I)VoS:" XIXL S:V 't"C)JOS: '1t"IXALV 'it'Opp<.ù 't"Y)ç 

òp6o3o~(rt.ç &r.:e:r.:À:xv~6'Y)'t'S:, OC'IIX'(tW'Y)cr~\1 tnt Xp~cr't"ou '1t"rt.prt.tpé:pov1"eç xoct ~~oc

'IOOUJLE'IOL" SxS:L'I<.ù\1 yocp Àt'(E":'IX~ &.vocyé:W7JGL<;1 éf>v 7tOCÀOCLWcr(ç .,;~ç xoct pur.:oç 

xor.t v6croç tmyeVOJLtVYì, 't"b tx ~ç np<.Ù't"Y)ç yew~cre:wç ùnoxdJLe:vov n&J..rt.~ 't'e 

0\1 CÌJL6ÀU'I't"O'I Èxto3~Àwcré 'lt"WI; ~ 3~éq;6e:~pev ~ XIX't"S:JLtXpocve:v· /hcrnep iJJLLV 't'Ò 

xoc't'' dx6voc 0eou, 't'Ò tx np<.Ù'":"'YJ<; ov ye:vv~crewç i] 7tocpocooccr!.c; 't'e ·~ ~tp<.Ù't"Y) xoct 

oct JLZ1"1X'(&'Itcr't"eprt.~ 't'W'i td 't"OC qJ<XUÀ6't"e:p:x r.:pocr'Y)À<.Ùm:tc;• 't'Ò'I 3è 0e:ò'l A6yo'l 
·~ l ·~· ~ "' 'Cl' ·~'!: , \ .,\, , , -OUOEL<;, OUoE: 't"W\1 ALIX\1 IXVEO'JLWV, EOO<.:,IXGE '1t"W'1t"O'":E XIX't"IX 'r 'JV 7tp<.ù"t''Y)V IXU"t'OU 

yéw'Y)cr~v, éx 't'Lvoç &npocre:~!.rt.ç 'lj tr.:t6ouì,7jc;, nrt.Àoctw6énoc ~ Ò:JLrt.p't"!.q., vù'l 
~ ~ Cl - ' y l , ' , , \ ~ \ - .), ~ l 
o&~O'VIXL 1""1)1; IXVIXXIXL'\IL'oOU(J'Y)ç IXU't'O'i IX'\IIX'(E:W7JGE:W<;, X:XL OLIX 't'OU't"O 't' 'J'I oS:U't'EflOt'i 

Ùnocr-r1jvcu yéwY)m'l. Tiwç oÒ'i 1'-'Ylae:vòç &wxyév'J'YìcrLv, e:houv &vw6e:'l yévv'Y)mv, 

Ènt -roihov Àtyov't'oç ~ 'JOOU'\1'!01;1 &.ÀÀOC 't'~V ytWY)CH'\1 rt.Ò't'Ou ~v ì}e;u't'tprt.V [.LS:"t'ti 

propositionis evidentius impia magis est. Quod enim ita genitum est, 
concluditur non ex substantia genitum esse; igitur non ex substantia 
Patris Filius, iuxta vos. Sed .Arii errorem confirmatis, addita insuper 
vestra prava doctrina. Si autem haec ita esse non admittitis, de
sursum autem generationem quasi receptationem primae generationis 
censetis, et dicitis esse quidem subiecti bis eamdem generatiqnem 
quasi de novo acceptam desursum, et hanc simpliciter regeneratio
nem sive secundam generationem intelligitis, in hoc quoque pariter 
longe a recta doctrina erravistis, regenerationem Ohristo falsa attri
buentes et fingentes. Ea enim dicuntur .regenerari, quorum subiec
tum primae generationis, quod fuerat olim incoinquinatum, vetustate 
quadam aut macula aut morbo corruptum fuit, aut deperiit, aut 
emarcuit; sicut nos ad imaginem Dei factos ex prima origine, tum 
transgressio prima, tum posteriores ad malum accessiones vitiave
runt. Deum Verbum autem nullus, etiam ex maxime impiis, existi
mavit unqnam secundum primam eius generationem, imprudenter 
aut ex industria, peccato veteratum, nunc indigere renovante illum 
regeneratione, et propter hoc subiisse secundam generationem. Quo
modo igitur, cum nemo regenerationem seu desursum generationem 
ipsi attribuat nec intelligat, omnes vero saucti generationem eius se-
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'"r~ç 7tpQTI)ç, 7tOCV'"rUlV ocr(wv ÒfWÀoyoÙV'"t"UlV, '"r~V ocvocyéVVYJGLV OCV'"t"L yevv~crewç ,, e - ~ , , fY , l , c. , A' , " , . -OC"YJ ouç, oeu-re:p01:ç TE: '"t"YJV -roc<;Lv, e; n, -rov o e: o v oyov tJ.<:-rYJytx.ye-re, &voc e:v-re:u-
6ev ~[L Iv 'tb 3oxoGv ÙtJ.'rV cruÀÀoy(GYjcr6e:; "En [LéVToL, oùò€ lxdvo n&:; ÙtJ.LV 
z3o~e: ve:vo~X(Z[LEV ':"Ò lx TOU IIveDtJ.a.Toç ye:WQ[LE:VOV, fl.~ h 't''Yjç oùcr(ocç ote:
cr6ocL" ~ yocp Ù)ç lvépyeLOC e:ìç ~UÀOV lx ':"~ç <pÙcre:wç '"t"OU TifX't'OV6ç taTLV, ~ wc; 
nup lx nupùc; lv ~UÀ<p h T~ç oùcr(ocç Ùnocpx.e:L. , Aì,A' d fl.€V XOCTOC 'tb np&'t"ov, 

•1700 (5~ÀOV (S't'L lve:pyei:v '"t"L 'tb ye:wYJ6èv fucrne:p où3è f, lvépye:La. * a.thYJ Yj Èv -r(i} 
~Ùì,<p, 't"OC -roG -rb.-,:;ovoç où 3uv~cre"Ta.L· d 3€ xoc1:oc 't'b 3e:{m:pov, crrl<pèc; lhL lve:p

ye:Zv 1:oc -roti nupòç XrlÌ. -rò yzvvYJ6h lv T(i} ;uÀ<p n:Gp, ì'5uv~creTrlL" d òè 'tOU"To, 

3H 

, À ,, , , .... , ,. , , , - e, - , fl.E:Ttx. 'YJ't'Lç yeyove 'TYJ<;; 'TI!.XOUO"YJ<;; OCUTOV OUO"LOC<;; 't<)) y<.WYJ I!.V"t"L" 'TOUTO ya.p fJ.CXp-
- ~ À ~~ , , ' -~ ' ' ' ' , E' ~~ '• .t, 't'Uper, OYJ CWYJ, E:7t0fl.I!.VYJ XOCL 'T<poe:, "t"OCUTI)<;; YJ <flUcrLX.YJ e:vepywz. . L oc: fl.l!."t"OCA'YJ't'Lç 

yéyove:v oùcrLwç, d fl.~ lx T'Yjc; oùcr(ocç ~ yéwYJcHç, &ì.X lç Ève:pydocç &voucr(ou, 
ZO'TOCL &voÙcrLoc XOCTOCXp()('t'QUVT:X "t"~ç oÙcr(()(ç, X()(L OÙIJLWV ah&<X, 5n:ep ocMV()('t'OV. 

Cap. XXXIII. Et xup(wç xocl. x.:XToc &ì,-~Oe&<Xv tye:vv-~OTJ o 8eòç A6yoç 

lx 1:~c; II<Xp6évou, xocl Écr"t"LV ()({hYJ &v6fl.owc;, xocl xup(wc; xocl. x:noc &À~OeL()(V 

lye:w~OYJ 6 ()(ÙTÒc; È:x IlocTp6c;, "t"[ xwMeL e:!vocL ocÙ"t"ÒV xcà -r<ì) IIoc-rpl. &v6fLOLOv, 
(L~"t"e: 'TWV ye:vv~cre:wv XtX'T' eiòoc; it'l.p:XÀÀ()("T'Toucr&v, (L~Te: -roG ye:wwt-tévou x<X
Oocn:<Xç; Kcd. yocp d fLÈ:'J oVTwc; ex. t ye:w'ljcreLc; xcx.-r' e:!Soç où n:ap'ljì:Acx.nov, xcxl 

cundam post prìmam confiteantur, vos regenerationem pro vera ge
neratione, ordine secunda, in Deum Verbum induxìstis, ut inde nobis 
vestra placita inferatis? Adhuc tamen, non, ut vobis placuit, intel
leximus illud, quod ex spiritu gignitur, non censeri ex substantia ge
nitum; nempe sive quomodo vis est ex artificis natura in lignum, 
sive quomodo ignis ex igne in ligno ex substantia adest. Sed si prius, 
patet vim artificis non posse agere in generatum sicut nec ipsa vis 

*1699 * quae est in ligno. Si posterius, liqnet vim ignis et ignem inligno ge
neraturn posse agere. Si autem ita est, genito facta est pal'ticipatio 
substantiae quae illud genuit; hoc enim testificatur eius naturalis vis 
quae sequitur genitum. Sì autem facta est partìcipat,io substantiae, 
si generatio non est ex substantia sed ex vi alicuius non subsistentis, 
quaedam non subsistentia dominabnntur substantìam, et erunt causa 
.substantiarum, qnod est impossibile. 

Cap. XXXIII. Si proprie et vere genitus est Deus Verbum e Vir
gine, et est illa absìmilis, et proprie et vere genitus est idem e Patre, 
quid prohibet illmn esse etiam Patri absimilem, neque generationibus 
secundum speciem differenti bus, neque genito simul ~ Etenim si 
reipsa generationes secundum speciem non differunt, et totalitas 
geniti eodem modo se habet in utraque generatione, vim habet ve-
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't"b /)),ov 't"OÙ ye:w-~!J.IX'rO<; wa<X,~mDç dxe:v tv éx.<X-rlp~ yew~cre~, tcrx_ùv dx_e:v atv 
U!J.~V 't"b tmxdp1)!J.IX. 'Ene:~~-YJ TOQ"IXU'1) 't"W\1 yew~cre:wv ~ ?ìLW?Opoc, wç -r-Yjv fLèV 
&:tawv vodcrO<Xr., -c-Yjv ~t &pxo~J.éV·IJV" XIXL •-YJv fLtV &.crCil!J.OC't"UJ<;, ·~v aè èv aw-

\ ~ \ , ~ t ' ~l ~ - ' ' ~ - \ ' -!J.IXTL. XO!:L ''IV !J.E.V CWL\XQ"'COC.'t"UJ<;, TI) V o o; OLIXQ"'t"IX'CUJ<;" XiX L QI;TI:AUl<;; '1)V fLS:V 't"OU 
A6you yu!J.vou x<Xt &n:Àou, ~v 8t Xptcr-rou •ou cruvOé,ou oÙcriX'!" xcx;Ì. •-YJv ~J.b 

&xu-~'ul<;;, -:;~v 8è 8r.& xu~as:wç dv<Xt, OCÀÀor.c; 't"<.. fLuplor.c; ocn:<XpiXOÀ~":'Otc; Bt<..V1)
vox6'rwv, n:wç, Mys:'!s:, cruv&ye•e tn;Ì. éx<XTép~Xç 'T:W'J ys:vv~crewv 'T:OU IXÙ'T:OU évùc; 
Ytou 'T:b n:pÒç TOÙç TE:XOV'T:IX<; &.v6!J.OWV òcpdÀELV em:crOou, wc; O!J.OS:t?ìwv oòcrwv 
1:wv T01hou y.:w~ae:wv; oc),),' tv i}> n:poa7t'T:IXLOVTs:ç oòx. tmaxén:'t'E'T:E, fL&Oe1:e, 
(;) o01:or., .:tye !-L~ &.:d yvwmfLXX.E:'i:v f?;ouÀs:aOe:. T<iJ y&p xuplwc; xoct XIX":'OC &k~
Oer.:x.v É:x:<X-:ép<Xv ),éyeaO:x.t (ZVV1J<rW, otecrOe:: -r-Yjv 0!:\J~V e!V()(L Ooc-;-zp()(V e()(::Zp~, 

X()(L ÒfLOE:t?ìdc; OCfLtpUJ 1::Ìc; ye::w~crw;; un:OÀ()([LO&ve-re:· oò axon:ouv"":"ec; 5-n dç -;Òv 
é()(u-r1jç "A6yov Éx<X'T:Zp<X xuptwc; tcr1:l J<.()(Ì. X()('T:à &ì,~Oe:r.ocv, xod oùx dç -:;Òv 1:1jc; 
hzp<Xc;. Et yàp n:&v-:;0( O~J.oe:r.~'lj vo[Ltcr"t"éov ate; -r:ò xuplwc; X()(Ì. XIX'T:OC 7;),~8er.ocv 

èm[L1Xp>upe;'i:,..-()(t, ~éov U[LiXc; èn:el. ò ),[()oç xuplwc; xocì. xocTà IÌÀ~Oet!Xv crW[L!X e!v!Xt 
MyeT()(L, XIXÌ. Ò ~Àwc; Bè xuplwç xocì. xcx.-r& cXÀ~6e:r.ocv crW[L!X e:lvocr. Mye:Toct, XIXÌ. ò 
0zòc; OCQ"W[L!X"t"Oç xuplwç TE x.ocì. '){O(l:"à ocÀ·~Ozr.ocv ÀZ"(Z'r()(L, O[LO€t~1j VO[LL~ELV -r:6v 
TZ ),lOov '){C(L -r:Òv f;Àtov xocl. -r:Òv 8z6v· O[LdUJç 8è ocv8pwn6v -r:e '){0(1. ~&-r:pocx.ov· 

~w& 'te 0\1'1:"0( xcd. xuplwc; xod XiXT:Ì &k~6er.ocv éx&1:e:pov Àe:y6[LZVIX" xocl. -rò Mwp 

strum argumentum: cum talis sit generationum differentia, ut una 
aeterna intelligatur, altera vero principium habens; una incorporalis, 
altera autem in corpore; una sine extensione, altera vero extensionem 
habens; uno verbo haec meri et simplicis Verbi, illa autem Christi 
compositi esse; et haec quidem sine gestatione, illa autem ex gesta
tione, aliisque mille dissimilitudinibus differentes, quomodo, dicite, 
quaeso, concluditis in utraque generationum eiusdem unius filii a pa
rentibus absimilitudinem secuturam fore, quasi eiusdem sint speciei 
illius generationes~ Sed in quo ne offendatis non cavistis, illnd discite, 
o viri, 'liquidem non semper contradicere vultis. Loquendo enim pro
prie et vere de utraque generatione, putatis eamdern esse unam ac 
alteram, et similes ambas generationes accipitis; non cernentes utram
que proprie eiì vere secundum suam ipsius rationem esse, neque se
cundum alterius rationem. Si enim omnia similia cogitanda sint de 
quibus proprie et vere praedicatur, oportet vos, cum lapis proprie 
et vere corpus esse dicitur, et sol proprie et vere corpus esse dicitur, 
et Deus incorporalis proprie et vere dicitur, similes habere lapidem, 
solem et Deum. Pariter quoque hominem et ranam, animalia pro
prie et vere cum sint et dicantur ambo, et aquam, inanimata vere cum 
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&~wov &.P:YJ6&c; Àsy6[Lsvov, O[LOE~a~ VO[L~cr,éov· oùprxv6v 't"E x.rxt x.éyxpov x.rxt 

't"rX Àomrl n&v,rx 't"WV 6v't"WV wcrrx\hwç, È~op~cr6dcrYJc; U[L~V n&crYJc; cXVO[Lm6TYJ

't"Oç' 'iil talc.p Mycp x.uplwç Ècr,t x.rxt x.rx't"rX cXÀ~es~rxv, 't"ou't"o élnsp Ècr,[, x.&.v 

O[LWVÙ[LWç 7t0't"Z x.rxt Ènt hépou 't"Ò 't"Ouas 6vo[Lrx, wc; élv't"oç, ÀÉyo~'t"O. 

Cap. XXXIV. Et o 8sòç A6yoç Èysvv~8YJ x.rx't"rX &.À~es~rxv Èx. '~ç Ilrxp-

8évou, niicrrx az "(ÉVVYJmç [L~ ~E"(O[LÉVYJ, ~ 't"E 't"Ò dvrx~ a~aoucrrx 't"éi) 't"~X.'t"O[LÉVcp, 

x.rxt ~ [L~ a~aoucrrx, 'Ccrov x.rx't"' oùcr[rxv 't"OU "(EVVWV't"Oç ~XE~ 't"Ò "(EVVW[LEVOV 1 ~ 

~Àrxnov· 'lcro'l [LÉV, wc; 't"Ò È:yÉVVYJO"E X.rJ..'t"rX ~v taérxv rxÙ't"OU' x.rxt yrlp « 'Ev Xp~-

*1701 cr't"éi) 'I YJO"OU a~tl 't"OU Eùrxyye:Àlou * è:y<i> U[Liic; ÈyÉVVYJO"rJ.. »o ~Àrxnov aé, c:) c; ~ 't" WV 

mcr't"WV Èx. 8sou yÉvvYJmc;" x.pdnov az oùas[Llrx· ~ 'Ccroç &prx x.rx't"' oùcr[rxv o 
8sòç '~ç Ilrxp8évou, ~ ÈÀ&nwv· cXÀÀ' é:x.&,sprx aucrcrd)~· oùx. &prx o 8sòç X.rJ..'t"rX 

&.À~8s~rxv Èysvv~8YJ È:x. '~ç Ilrxp8évou. 'AÀYJ8&ç [LZV niicrrx yÉvvYJcr~ç [L~ ~syo

[LÉVYJ, 't"Ò 'Ccrov ~ ~nov adx.vum 't"OU "(EVVYJ8Év't"oç npòç 't"ÒV "(EVV~O"rJ..V't"rJ... 'AÀÀ'' 

dJ 't"OU [LEyrxÀdou 't"~ç 8drxç otx.oVO[Llrxç &.vrx[cr8YJ't"m1 O"X.07tE~'t"E wç 't"OU't"O ~"J'-~ 

niicrrx "(ÉVVYJO"~ç, oÙ [L6VoV ~ [L~ ~E"(O[LÉVYJ, cXÀÀrl [LYJaZ 8rxU[LrJ..~O[LÉVYJ wç nr.plf

ao~Oç" Ènt aè 't"OU 't"~ç otx.oVO[Llrxç 8so7tpE7tOUç A6you ('t"OU't"O yrlp a~ 't"OU't"6 

È:crn 't"Ò unspr.puèç '~c; &.yrx86'YJ'Oç [LUO"'t"~p~ov, x.rxt 't"Ò '~c; 8drxç qnk 118pwnlrxç 

't"EX[L~pwv ), éln o n&crYJc; x.'t"lcrswç Ilo~YJ'~ç x.rxt nrxv't"olrxç ysvvf.-,swç rxhwç 

dicatur, similia tamen censenda esse; coelum qP<>que et granum, et re
liqua omnia entia eodem modo, exsulante rclr vos omni absimilitu
dine. Proprie loquendo proprie et vere est, illud est, li ce t eodem no
mine aut alio, atque est, nominetur. 

Cap. XXXIV. Si Deus Verbum v•j_·e genitus est e Virgine, omnis
que generatio non auferatur, sive 6enito esse dederit, sive non de
derit, aequalis secundum subst21.1tiam genitori genitus habetur, vel 
illo inferior: aequalis quidem utpote genuit genitor in sua forma; 

*1702 et in Christo enim Iesu per -,. Evangelium dictum est, ego vos genui: 
minor vero, ut se habet P JC Deo fidelium generatio: melior nulla est, 
aequalis ergo secundurr. substantiam Deus est Virgini, aut inferior; 
sed utrumque impiur1 est, non igitur Deus vere genitus est e Virgine. 
Vere quidem omni" generatio non ablata aequalitatem aut inferiori
tatem ostendit f:.miti ad genitorem, sed, (o magnitudinis incarnationis 
divinae ignar;:) cernitis quomodo hoc ha beat omnis generatio, non 
solum quae non aufertur, sed quae non ut prodigium admiranda sit: 
sed in diT ma incarnationis ratione, illud est enim hoc supernaturale 
bonitat~s mysterium, et divinae caritatis indicium, quod omnis 
creaturae auctor, et universae generationis principium, et omnis na
turae Dominus, eo maior mundo mundi totius dominator, genera-
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x.a:ì rr&.Oìjç q>Ucre:ooç Ll€a7t6't"'!Jç xoct 't'Ò Ò7tepx6utJ.LOV 't'oU 7trt'V1."'Òç x6a[.LOU X?&:.

"t"oç, yéw1joW xocn~é~!X"t"O' xocl 't'!XU"t7)V èx qJUcrewç èmx-ljpou x:1:t ç>Oocp7Ì)ç xocl 
eÒe:7t1Jpe&.cr"ou· 8L' ~fLiX<; 1:e È7t't'wxe:ucre: TIÀoucrwç wv, lvoc ~fLdç 1:?ì tx.dvou 

' ~ , E' .,. ~ ' - , o , 1 z, 1 7t't'WXE:Lqt 7t/\OU1:'1jO'WfLE:V. ·" OUV oV't'Wç XOCL 't'WV fL'Y) v!XUfL!X<,OfLEVWV 'lv '(E:W'Yj-
" >l >1'\' \ ' " \ l \ ,t, ' , "' \ o O'EWV, OUTW<; e:xe:~v eoe~ XC<L T'Y)VO€ T"~V '(<::W'YjOW fL1) ly8'(0fLE:V1jV' e~ oe X!X~ VOCU-

fLOC~ecr0tX~ ~~e~, &:v&.yx.r, 7tocpà T~v cruv-ljOr, yéwt)O'W mivTwv ~xew ocò't'-ljv TL, 
È7td oÙ~È: fMoc -:-6Te: &v ÙfL~V &:fLO'(t)Tt ~e:r.xO-IJcreTocL· e:! ~È: 8d, èx ~:wv xoc06ì,ou 
cruÀÀO'(LO"t'éov IJfLLV xoct ":WV 7tOCV"t7) OfLOLWV &.poc, & crOqJOL l 7t&croc oov yéw'Y)m<; 
OfLOLWç -:-?i8s: 00CUfLOC~OfLÉV1)' x.ocl -:-n8e tOLX.U~OC, (l't'L xe'Lpov ~ ~O'OV ~XZL TÒ '":"Z
xOè:v Ti;) "t"S:XOVTL, TOU'":"O 8d~ocTe:. Tlc; 8è ÙfLWV où ~ocxpucrz~ T"~ V 't"UqJÀWCJW; &n 
Br.' &v èxpY)v mcrToucrOocL 7te:pl -:-où Oe(ou T6xou, ~youv èx "rwv 7tocpocM~wv 

x:1:t imzpqJuwv xocl 7tocp& ~v cruv~6e:Locv Mywv, 8r.à TOU'rW'J XtX-roccrxs:u&.~zL'I 

Cl"7tEU~S:'t"e, o·n où 8zou ècrTLV ~ yÉvv1jmc:;, è7te:l fL~ OfLOL(ù(; ~XEL -roc'Lc; qJ6ocpToc'Lc; 
~fLWV xocl {j)UCJ"!.Xet.Lç; yzvv~cre:mv, wc; x.oc0' ÙfLiX.ç; d yevv~O'EL T?i x.oc6' ÙfLiic; èye:v
v~01), 1:01:€ &v dvocr. &~r.6mcr't'OV -;;Ò Ù7tÈ:p ~fLiiç; :X\hÒv stvocr. -:-Òv nx0évTOC' e:~ 

~È: fL1j~È: 't'OTE, 7t60e:v ~8e:r. 1CLO'";W(')(lL ~fLiic; ";Òv 8eòv 7te:pl ~:~c; ÉocuToÙ '(€W~
crswç; T~cr8e, e:tTiocTe:· z'~7tsp fL1)8È: èx -:-wv xocO' ~fLiic;, fL1)8È: h Twv Ò7tÈ:p fJfLiiç, 
(;) OO'COL! 

Cap. XXXV. Et 6 1:6xoç èx T;;)v Ticf.VT'YJ OfLolwv tXÀ1)6w6ç, ' , ' XOCT OUO'LO(V 

tionem acceperit; et istam e caduca, corrupta et perdita natura; 
propter nos egenus factus est qui dives est, ut nos indigentia eius 
ditemur: si igitur reipsa non foret ex admirandis generationibus, ita 
haberi oportebat haecce generatio non ablata: si vero admiranda sit, 
necesse est illam ex solita omnium generatione aliquid hahere, siqui
dem divina generatio tunc nobis non expedite ostenderetur. Si autem 
necesse est, ex assuetis generationibus vobis argumentandum est et 
omnino similihus, o sapientes. Omnis igitur generatio huius ad instar, 
admiranda, et huic aequanda, quod inferius aut aequaliter se habet 
genitus ad genitorem, hoc ostendite. Quis vero vestram non deplo
raret caecitatem~ Quod quae oportehat credi de divino ortu ob stupen
das puta et supernaturales et praeter assuetum modum rationes, per 
haec instituere conamini, quod non Dei sit generatio, cum non eodem 
modo se habet ac nostrae corruptae et naturales generatìones, ut, 
secundum vos, si generatione vestrae simili genitus sit, tunc dignum 
fide sit supra nos illum genitum esse qui natus est: si vero non illud 
tunc evadit, unde oporteat nos Deum credere de sua hac generatione 
loquentem, dicite: siquidem a generationibus neque secundum nos, 
neque supra nos illa sit, o insensati! 

Cap. XXXV. Si vere partus ex omnino similibus fuerit, in quo 
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-.lx-:U>v 8[-!.mOC 'l:"U>V nx-r6vTU>V :x.ocToc &_)..~6eL&.v È:crTLV, o TIOCV"n] &.v6[-Lotoc -rlx-:wv 
:x.oc-.' oùcr(ocv, tx 'TWV O[.!.OLU>V, oùx ecr't"L XOC"i."OC rXÀ~6etocv "t"OXO<:;. Tà yocp tvocv·doc, 
oÙ UUVOCÀ'Yj6<:Ùoucr( TIOT<:" &;),Àoc 'l:"Ò 7tpW"t"OV" OÙ:X. :Ìpoc TÒ Ua't"<:pov. "Q'n [.!.tV 8 
T<: TWV O[.I.O~U>v, xoct o è~ &.vo[.LOLU>V" o -:-<: dç TÒ dwu, :x.oct dc; TÒ -:otwcr~e 

dvClL" XClÌ e:'l TL<; é'1."e:poc; .. 6:x.ou 'POTioc;, Toxoc; la-d 'TE :x.ocl. )..éy<:T·:XL &.À'Yj6wc; 1:1) 
OelCf rpocp?J XCl:Tck -:òv É:ocu-:-ou Myov, xocl. Ù[.!.<:tç dp~X(1.7E; TIOÀÀOCXLç [.l.éXP' TOU 
vuv. Eì ~è ,;Ò (-Ltv dvoct 't"oxov I>LI>ouv't"e:ç, où xuplU>ç O[.!.w::; xoct xa,a &_)..·~Os:tocv 

'WUTO dvot:L ip:l("t"<: -ròv oùx O[.I.OLU>v xocT' oùcrb.v ytVO[.!.S:Vov, &:v&.yx'Y] -r?j O[.I.OHi»
crs:t -.wv 't"LX'rOVTU>v, xocl. où -:c{) My"t "t"OU -r6xou, eìl>év()(L Ù[J.iic; ,;~v &.À'Y]Otv~v 

yéwYJmv. ''HI>'Y) [.l.èv oòv tMÀex-ro ""t"ou't"o u11-'ìv f!Lx.pòv &.vU>-répU> l>e:6v-rU>c;. IIwc; 
*1704 y:Xp &v6[.!.owc; &v édpou ~&.-rpaxoc; tx -rou OfLolou ye:vv'Y]Odr, * ~(J.,;p&xou; K(J.l

-rot oùl>è -rlx":'e-roct oÀU>ç ~&-rp()(xoc; h ~oc-rp&.x.ou Tio-ré. 'l\)),' tTiel. -:o ic; ()(tJ-:-o ic; 
t~ &:1wpf.(J.c; TIOCÌ,L'i X(J.Tet.xuÀ~e:crOe:· r.pòc; -roic; dp'Yj[.!.É:Votc; ~11-'ì:v èv -ro'ìç <pOamxcrt, 
xet.l. -r&.~e: vuv &:xoucre:cr0e:. E( Ò tx -r'Yjç oùcr[(J.c; -roti 7tupÒ.:; 7tUpcr6c;, xocl. o tx -r'Yjç 
oua~a.ç "t'OÙ x6xxou x6x.x.oç, xcxt O Èx oòaLxç '"t'Of.i &v6pWnou è}.-y6pwrcoç, 
X(J.L o tx -r'Yjc; oùcrl(J.c; -roti 0eou 0s:6c;, TIOCV't'(J. fLtv lx oùcrlocc; O"J'IU>fJ.oMy'Yjv
't"(J.t, oùxl. aè 't'~V (J.ÙTI)v &.xpompv'Yj OfLOL6"n]'t"OC tr.l. 7t&v-rwv 7tpÒc; -r:X ye:vvwv-;oc 
ex.oucrt -r:X ys:V'IW[.!.<:voc, &.Moc fLOvoç 0e:òç ex.e:t -rò 7t0CV't''YJ &.7t()(p0CÀÀOCX't'Ov, TIWç 
au'IOCTÒV WO'(J.Ò't"U>ç xuplU>ç xocl. XOCT<i &_),~Oew.v ~x.&.a'TOU TOÒTWV Àéye:crOcn T"~V 

secundum substantiam pariens similis parientibus vere sit, hic par
tus, in quo prorsus absimilis pariens secundum substantiam fuerit, e 
similibus vere non est. Contraria enim nunquam simul vera sunt; sed 
verum prius; non verum ergo posterius. Quod ìlle e similibus, et hic 
ex absimilibus; ille quod sit, et tali modo sit, et si quis alius est partus 
modus, partus sit et dicatur vere divina Scriptura secundum rmam 
rationem, et vos saepius hactenus dixistis. Sin autem partum esse 
concedentes, non proprie et vere esse dicitis hunc qui e similibus se
cundum substantiam factus est, necesse est ob similitudinem parien
tium, et non ob partus rationem, intelligere vos veram generatio
nem. Iam quidem igitur dictum est istud a vobis opportune paulo su-

*1703 perius. Quomodo enim * absimilis cum sit ranae alius rana, e simili 
rana genita foret~ Certe non omnino paritur talis rana e rana un
quam. Sed quando in iisdem ob diffieultates rursus volvimini; prae
ter illa quae supra diximus, haee mmc audite. Si ex ignis substantia 
taeda, et e cocci substantia coccus, et ex hominis substantia homo 
et ex Dei substantia Deus sit, omnia e substantia convenire di
cuntur, non autem eamdem meram similitudinem in omnibus cum 
genitoribus habeant geniti, sed solus Deus habeat in omnibus simi
litudinem, quomodo potest hoc modo proprie et vere cuiusque eorum 
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ysVV1JCm' d x.cxl. bt ·6jç oucrtcxç ~cr::tv; , A v&yx.1) y<Xp x. ex O' U[.tiiç a~oc4>6pou OUIT1J!; 
Ò[.to~wcrewç ~1; 1jç 't'Ò xuplwç xocl. xoc't'<X &ì-f,(bcxv T(ì) TOX<p 7tpOcr[.tcxp't'upe'ì:'t'e, 

a~&rpopov etasvrt.~ U[.tiiç xocl. TI)v 't'OU TOXOU Y.UpLO't'1J't'OC' OT:ep 7tporpocvzç XOC't'OC
ytÀOCIT't'OV. "O yocp xòp~6v ~cr't'L, ou 2ìL&rpopov ~'t'~· xocl. 8 2ìL&rpopov, oòx_l. xÙpL6v 
7t'OTE: xoc-rd; TÒ cxu::6. LOVe't'e: aé, (;) rpumxol, [.tiiÀÀov n;e:rpumW[.LSVOL, 0";'~ xa.:l. 
ì,Wm xocl. crL2ìYlPOç xcd. 1;ùÀoc nup ye:vvtf,, xocl oì5-re n;Ùp OV't'OC, oì5-re Y.ot::"cX TÒV ocu
TÒV -rp6nov TOU n;upòç yewtf,· xocl. O[l.Wç OUY. &v ·nç e:tnoL ou2ìè: Ù[.t'ì:V OfLOWç, 
<be; oìhe: &Àr,!hvou nupòç yévv·r,crlç ~crT~v ~ ~1; &vo[.tatwv ocò-r(ìi 7tpoe:À0oucrcx 
rpucre:wv. Oòxoùv dç oò2ìè:v Ùf.t'ì:v &noce; o xuxe:<hv 't'macrae ÙfLWV ì,scrx.1Jc;; 
xcxTtcr't'peye:v. 

Cap. XXXVI. ''En aè: &xoucr-rtov OCÒ't'W'I xocl. 't'ouae. Et &crocpx6ç 't'E: xocl. 
11Tper.'t'oç ò A6yoç, XOCTcX rpumxòv ocÙ't'oÙ Myov, rpYJcrl, nwç ~crTocL crecrocpxw
[.ttvoç o IXÙ't'Òç [.tévwv 1hpmToç; ofhwç yd;p ocv xa.:l. Tpe:n6[.tevoç Àtyo~To ocv 
~TL &'t'penTo:; [.te'ì:va.:~. E'C't'e oùv oòx. o 0e:òç crd;p1; yéyovev, o.J 0eo-.6xo:; ~ 't'e:
xoucriX TIJ'I crOCpXet." &re cr.Ù-;Òç yéyovev, OÙ @e;Òç ÀOLTI:ÒV O [l.~ 1J.'t'pE:1t't'Oç, oùa' 
&pcr. 0e:o-:6xoç oùaoc[.t&c;; ~ TOU 't'pE:T:ToÙ fL~'t"tJP· Tt oùv oihwc;; ÙfLWV &yocv :xw
rpwOé'i't'W'I oùx tV't)X.e:'ì: 't'a!::; &crl. nocv-rùwç où2ì' ò -.~ç ~pon~ç !tò:; Mywv· 
« Kcr.l. o A6yoç a:Xp1; &yéve-ro »; 'l'\)X, c1 où-:m, d [.LÈ:V crecrcr.p:xW[.ttvov 't'Òv 

dici generatio, etsi e substantia sit? Necesse est enim, cum secundum 
vos, differens sit similitudo ah ca quam in partu proprie et vere prae
dicatis, differentem vos quoque intelligere partus proprietatem; quod 
patet ridiculum esse. Quod enim proprium est, differens non est; et 
quod differens est, proprium nunquam est circa idem. Supponite 
autem, o physici, aut potius physices conversores, lapides et ferrum 
et lignum ignem generare, et ignis cum non sint, non secundum si
milem ignis modum generare; et pariter nemo dicere potest vobis 
non similis, non veri ignis esse generationem quae ex absimilibus 
ignis naturis procedit; ergo ad nihilum vobis omnis illa confusio talis 
vestrae iocationis contendit. 

Cap. XXXVI. Adhuc autem ex his id quoque audiendum est: si 
Verbum incorporare et immutabile est, secundum suam rationem, 
inquhmt, quomodo eri t incarnatum idem immutabile manens ~ Si c 
enim mutatum diceretur immutabile adhuc manere. Sive igitur non 
Deus ca,ro factus est, non mater Dei est quae carnem peperit; sive caro 
factus est, iam non Deus qui non immutabilis est, ergo minime Dei 
mater est quae mutabìlem genuit. Quid igitur, vobis nimium obsur
descentibus, non resonuit omnino auribus filius tonitrui dicens: Et 
Verbttm caro faotum est? 1 Sed, o insensati, si incarnatum Verbum 

1 Io. I, 14. 
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A6yov xx":"tÌ: ":"pon~v &xoue-re T'tjç cpucrewç, &.; <pxtJ.eV "AùtOwtJ.~vov -rò cpu1:òv 
1:ou xopxÀtou, Y.<XL vevexpWtJ.~Vov 't'Ò rcptv ~&ov, ~V't'Ulç iiv 't'Ò èhpercToV Y.Ot:-

1:xM:::uO<Xt e:~x61:wç M!;r,Te. E~ 8è &cmep xe:x.pucrUltJ.~Vov TÒ ~uÀov, wxt C:m"A~

crtJ.évov TÒV ocvÒpet; MyotJ.EV, Y.Ct;TtX TY]v rcpòç TÒV xpucròv gVU)ULV, Y.IXL TWV OitÀUlV 
' ' '~ ,1, ' ' ' ~ ' ' > ,!, ' ' - A ' ~ Y' T'Y}V et;VotF''l't'tv xcu ercevoucrtv, T'Y}V rcpocr"'IJ't'tv mxpxoc;; sv T<p Hoycp oo;;ot-

~ovTec;, rci;lç Tporc·~v et;ÙT<j} cpucrsù.lç e:tcr&:yotJ.eV; Etrce:p ytX:p !;oì,ov é":"t &:x.pucrov 
"·~v cpumv, 't'Ò T~v ~wrc6crTet;Tov cpucrw <Xihou xs:x.pucrUltJ.~vov· Y.IXL &v~p éTt 
' ~~ ..,, ...... ")") ' .... ' ,l, ì ...... ' ' , c ' \ IXuW'YjpOç, 'Y} fL!Xl\I,O'J etrcet'J ex yL ,ou ":"eTpL:X.UltJ.E:Voç T'Y}V qJUO"LV, O T'I)V qJUO"LKI)V 

urc6cr-r!XUL'I !XÒTOU cremÒr,pUl[L~Voc; ÒrcÀL't"'Yjc;;, ~ ~v &xtJ.n À!XcrLOÙtJ.eVoç, Y.IXL o A6-
yoc;; &cre~;pxoç fL~Vet TY]v <pumv, ~youv -ròv oùmwÒ1j A6yov, ~myevotJ.év·r,v -c?j 

...... ' .... c ' l l yUO"LY.'(ì OI.:U'i:OU U7tOO"TIXO"eL, 7tepLY.E:LtJ.E:VOç crotpw:t: ~v -ro'i:c;; tJ.èv y.zp oùmwòem 
Mymc;; òpii-riXt -rò ocTperc-rov -r~v cpucrtv, oòx ~v ' l <v ' l er:tyevotJ.Evmç TìJ oucrtqc 
tJ.E:VOUO"'I)ç ÒÈ: ~V !XÒTo'i:c; WcrWhUlç T'Ìjç <fìUO"EUlç, ~ 'it'EflL T'~V urc6crTOCO"LV ~m0eUl
p(oc y(ve:-ra:L. 

1705 Cap. XXXVII. 'Aì..M ql!Xcr!. Y.IXL T6òs ot rc&:vTrx 'AÉyetv d36Tec;, rv'Y. w~ 1:1j 
cD,r,Oelq: crutJ.cpOéyi;<!.lVT<X!., Zvcx Y.'Y.L To'i:c;; ~~ &yp&:cpou rxÙTi;lv p~tJ.rxcrtv ~rcei;é"AOUl

tJ.EV' lh!. ~Òou XOCL Y.!XTOC TÒCc; UtJ.ETÉp1Xç urcoOécre:tc;; Y.IXl }CQ(,';Q(,(j}CE:UcXç, Y.IXL ~x tJ.é
pouç XIXL XIXTcX TL éi;ecrTLV ÒVotJ.&:C:e:tv Ttv6c;; TLV<X {LT,Tépoc. Ili;lc;; oòv e:~ !L"ÌJ &crocp-

secundum naturae mutationem intelligitis, ut dicimus lapidem factam 
corallii plantam, et mortuum quod antea vivebat, reipsa immutabile 
dissolvi merito cogitate. Sin autem, ut inauratum lignum et armatum 
virum dicimus, secundum unionem ligni cum auro, et armorum sum
ptionem et induitionem, carnis assumptionem in Verbo reputamus, 
quomodo mutationem naturae introducimus '? Siquidem enim lignum 
adhuc sine auro secundurn naturam, manet, cum inauratum fuerit 
secundum suam subsistentialem naturam; et vir adhuc sine ferro, aut 
melius loquendo cum nudus est coma tantummodo secundum naturam 
manet instructus, si secundum naturalem suam subsistentiam ferro 
armatus miles fit, aut in fiore iuventutis pilosus; Verbum quoque 
sine carne secundum naturam manet, id est secundum substantia
lem rationem, eum adiunctam subsistentiae suae naturae carnem 

*1706 induit. Substantiali enim ratione, cernitur * secundum naturam 
immutabile, non in substantiae adiunctis; manente autem in illis 
eodem modo natura quae circa subsistentiam. 

1706 Cap. XXXVII. Sed dicunt hoc quoque, isti cuncta dieere scien-
tes, ne veritati consonantia loquantur, et ut eorum non scripta verba 
impugnemus: nempe, secundum vestras suppositiones et argumen
tationes, et ex parte et secundum quid licet nominare alicuius ali
guam matrem; quomodo igitur, si non incorporalem geuitum fuisse 
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xov YEVV'Y)El~VIX~ Ekòv ii; IXÒ"t"~ç aot;&.~E"t"E, Àéyoumv ~fL~V &v6pwrco"t"6xov X!Xt 

&x [Lépouç "t"IX\J"t"'Y)\1 I11Xp6évov &v"t"~tpÉpe:a(lE, "C'Ò 8e:o1:6xoç OVOfLIX [L6vov IXÒ"t"YJ 

XIX"t"' i1;1XLpE"t"ov &rcoxÀ'Y)pWa!Xv"t"Eç, <ÌÀÀ, oò?)è Xp~a"t"o1:6xov ix 1:ou <lÀou cp&.

axon!Xç IXÒ"t"~v otxE~6"C'Epov, XIX"t"IX?)ÉXEO"ElE; K1Xt rcpòç "C'OU"C'O ?)é <piXfLEV IXÒ"t"o~ç 

rcpw-rov fLÉv· llwç ?){>VMEle: òHlÀw~ &v6pwrco1:6xov 6vofL&.~E~v 1:~v &yl~Xv I11Xp6é

vov, ix [Lépouç, ot ?)è ix fLÉpouç 1XÒ1:~v 8e:o1:6xov 6vofL&.~E~v fL~ XIX"t"IX?)e:1;&.[LE

vo~; Oò yrlp a~· i1v "t"~ç À6ywv "t"rXç ÒVOfLIXO'liXç &rcoaxEU&.~E"t"IX~ "t"WV iVIXV"t"LWV, 

a~rl "t"OU"t"WV X!Xt rcpoù&.ÀÀEO'EliX~ Mv!X"t"IX~ "t"rXç t?)(IXç, TCÀ~V d fL~ XIX"t"' i1;oucrLIXç 

1:p6rcov "t"OU"t"O rco~?J. LlEU"t"Epov ?)è &xouaEcrEJE 7t1Xp' ~fLWV, wç ii; èxdvwv Òvo

[L&.~e:~ V "t" WV fLEpwv "t"Ò <lÀ o v, ~EJoç "t"YJ EJe:[~ r p1X<pYJ O'IX<pÉcr"t"IX"t"IX, "t" WV XIX "t"' im

xp&."t"E~IXV dviX~ iv 1:é)} auv6É1:<p <piX~Vo[Lévwv· x!Xt yrlp WfLOÀOY'YJfLÉvwç, ~x "t"E 

~ux·~ç X!Xt O"WfLIX"t"Oç "t"WV &vEJpwrcwv O'UVEO""t"Gnwv rc&.nwv, <l[LW<; ~v[x!X o XIX"t"rX 

6&.1:Epov [Lépoç 1:~ç cru,,EJ:fcre:wç Èrce:xp&."t"'YJO"E 1:ou ~[ou, x!Xt 1:~ç ~w~ç 1:wv &v6pw

rcwv À6yoç, Etp'Y)"t"IX~ wç oò fL~ fLELVYJ "t"Ò I1 VEU[L&. fLOU iv "t"O~ç &v6pwrco~ç "t"OU-
~ , , .,. , , , , ~ À , , , ,L, ,, 

"t"O~ç, O~IX "t"O E~VIX~ IXU"t"OU<; cr!XpX!Xç" XIX~ "t"m CùfLO OY'YJfLEVWç, OUX IX'!'UXWV OV"t"CùV 

1:wv cr!Xpx~xwç ~wuv1:wv 1:6"t"E, &ÀÀ, imxp1X"t"'YJ6év"t"oç 1:?) cpucre:~ 1:~ç cr1Xpx6ç-

'I 'p "' 'À , ' ·" ..... ' ' , ' A'' ' ' , lXX WO OE TCIX LV EV O '!'UXIX~ç E~tnEVIX~ E~ç "t"'Y)V ~ yurc"t"OV IXVIXye:yp1X7t"t"IX~, OUX 

<ÌcrW[Lthwç ?)'YJÀOV6"t"~ "t"~V 7t1Xpoucr[!Xv ixdae: 7tm'Y)crcXV"t"WV, <ÌÀÀrX "t"WV ii; 'IIXXWO 

"t"YJ XIX"t"rX "t"Ò xpE~"t""t"OV "t"WV iv 1:é)} &vEJpwrc<p TCOÀ~"t"EL~ fL!Xp"t"UpOU[L:fVWV" EWç 

TCÀ'Y)EluvEJ:fv"t"Eç ot utot 'lcrp!X~À, XU?)IX~m iy:fvov"t"o· oÒxouv ?)E6V"t"Wç "t"YJ "t"OU 

Deum ex illa censetis, nobis inquiunt, hominis matrem etiam ex 
parte illam Virginem accusatis, Dei Matris appellationem illi specia
liter attribuentes, sed Ohristi matrem in totum nos proprie magis illam 
appellantes non accipitis? Et ad haec primum istis dicimus: Quomodo 
potestis, o miseri, hominis matrem nominare sanctam Virginem ex 
parte, qui ex parte han c Dei Matrem nominare non consentitis? N o n 
enim per quam rationem aliquis denominationes contrariorum reiicit, 
per eamdem potest proprias admittere, nisi hoc per licentiam faciat. 
Secundo autem audite e nobis, quemadmodum ex his partibus to
tum appellare assueverit profecto Scriptura divina, quae in compo
sito dominari videntur. Etenim, ut ipsi fatemini, ex anima et corpore 
cum omnes constant homines, attamen quando in alteram compositi 
partem dominabatur vitae et animalitatis hominum ratio, dictum 
est quod non maneat spiritus meus in hominibus istis eo quod caro 
sint; verum sine dubio non absque anima erant isti qui carnaliter tum 
vivebant, sed dominabatur naturae caro. Iacob quoque cum septua
ginta animabus ingressus esse in Aegyptum scribitur non incorporali 
praesentia ibi significata, sed filiorum Iacob parte e duabus hominis 
partibus meliore indicata, usquedum aucti filii Israel, numerosi facti 
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Oe:(ou fLSpouç tmxpoc-rdt:7 ocr(wç TE: xoc1 -ro'iç te:po'iç Myotç &.xoÀouOwç, 0e:òv 
'TÒV o),ov XptcrTÒV ÒVO[Lct~OfLE:V' [L&Àtcr"t"OC ~è OTL xoà TÒ Ì~tXWTOCTOV 0e:ou yvw
ptcrT+,pwv èv 1:i{l x:x1:' GtÙTÒv oì,(p, XIX~ oùx èv -;({l Èv1 [L6vov fLSpe:t Oe:wpoÙ[L<:V, 
01tE:p ÈcrTl. 'TÒ cXVIX[Lckp't"·I)T0\1' ~n w~v xocl. 7t&cr:xv Oe:or.pe:mj npii~w èv OCÙT({l OÀ~ 
ytvwcrxof.!ev. 

Tphov 8è UfLLV <p!XfLev· IIwc; r.avTwv Twv xup[wv òvofLcXTwv, [LckÀtcr-:;a Twv 
<pE:pWVUfLWç :v.et[Lévwv, tlhxi{l Ttvt yvwptufL<X'Tt 7totpiÌ ToÙç Àomoùç 'TWV OfLO<:t
~wv x:xl. u7tO:~YJP'tlfLév~ cr1)[Lottvo[Lévwv, tvoc o\h·wç voo'L-ro :v.oc-r' ocù-:-ò -:-ò 7tp6crw-
7tOV 18txwç ou ÈcrTt\1 ~ xÀ~cnç 1:ou òv6[LIX':"Oç, &vOpwno1:6xov Myetv TÌ)v IlocpOé
vov ,-~v 1:ou 0sou A6you yevOfLSV'IJV M't)-répoc ~ouÀscrEle; IIiicra yd:p xocl. hépa 
'sxoucr:x èv &v6pw7totç yuv~, T(jl òv6[Lot-rt 'TO'.h~ 7tpocrocyopeusTa( Te xocl. o''l)

fLOCLVe't"at. Où yd:p 't'Ou-:-o 18tx~ç 't"tvoç, &.ÀM 7tOC(J'I)c; yuvoctxòc; ÒVOfLG<.utoc. IIwc; 
o ?iv ~O"'TOCt x.6pwv 1"1jç IIocp6évou; 'I8toc~e:tv yocp asr: 't'OC "CWV U7tOO"TcX.crewv· x.oc1 
nwc; n wh·~v èx "COU xotvou r.pocrocyopdwv Òv6[LocToç, Ì8txwç U't)fLIXLve:t, wcrr.sp 
sXwOs ":'tX x.oc6éx.('J;u"CO\I òv6[LOC'Tilt 81)ÀOUV 'TÒV 8e'iv('J;; Et yocp xocl. wç èr.We:-rov 

*1708 À'Y)<;JEld'lj, &x>: wc; L~txòv * &nW<:T0\1 &vncr'Tpé<pet') aet npòç "t"Ò ur.oxd[LE:V0\1 
'TWV òvofLocTwv· ol'hw yocp txe:t xa1 &r-1 Twv 8twvufLwv, Mo òvofLocTwv xoc6' 
~\1 1i:pOO"W7tOU xup[wç 'TE:T:X"([Lévwv, wc; ~Àtoc; o xocl. U1t8p(wv, xocl. 8tXOfL'Y)VLç -~ 

sunt. Igitur convenienter ex divinae partis praestantia religioso 
modo et sacris verbis consentaneo, Deum Ohristum totum appella
mus; praesertim quia proprium maxime Dei attributum in toto 
Ohristo, et non in una tantum parte cernimus, quod est impeccabilitas; 
adhuc etiam omnem dh"inae convenientem naturae actionem in hoc 
toto agnoscimus. 

Tertio autem vobis dicimus: Quomodo cum omnia propria sint 
nomina, praesertim quae significative versantur, particulare et prae
scindens inter reliquas similes personas indicium exhibentia; ita ut 
sic intelligatur in illam ipsam personam cuius proprium est, nominis 
appellatio, hominis parentem dicere Virginem Dei Verbi J\1atrem 
factam contenditis f Omnis enim et alia pariens inter homines mu
lier, hoc eodem nomine dicitur et significatur; nam alicuius particu
laris non est, sed omnis mulieris appellatio: cur non erit propria Vir
ginis? Distinguere enim oportet quae pertinent ad subsistentias, et 
quomodo aliquid, hanc communi nomine appellans~ particulariter 
significat, sicut assuetum est singula nomina talem quemdam indi-

•no7 care~. Si * enim ut epithetum sumitur, sed ut epithetum proprium 
averti debet a solito nominum usu. Sic enim agitur in his quae duo 
nomina habent, duobus nominibus ad unam personam proprie ordì-
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crzÀ~V"fl' où y&.p tcr·n xocl td É:":'€pwv ,&.Se: 1:oc tr::t6e:1:oc 6>c; xmvoc ),ocoe:'f:'l. Ì::tX
<pÉ:cr,;e:pov 3È d7"e:f:v, "t"Ò &v8pumo1:6xoc; xocl 0e:o"t"6xoc;, òv6(LOC":'OC dcrw èr::We:"t"oc 
r::pocrwr::or.ç ,a SÈ t7"t6e:"t"oc, T, xmvt% ècr·nv, 6>c; <Pr./,or::oc"t"wp b IhoÀo(La~oc;, xcxl 
<pr.MSe:ì-.<poc; ~"t"e:poc;· xal yocp xcxl &XAor. "t"WV Ò[Loe:r.S&v cxÙ"t"of:c; ye:y6vocm xat 
de:v <pLÀOTCcXcOpe:c; XIXL <pr.),tf3e:À<pm, xal crxe:i'Jòv mkvnc;· r. t3r.x& tcr't"Lv, òc; cX(L"I)-

' 1 t > A '1' 1 ' Cl ' ' "' ,L ' t ' 1 ' "t"flOYE:Yt)<; (LOVOt:; O .'·iOCX(L' X<XL 't"fJLXOCJVE:V"flt:; O .-...O':fL't'WV (LOVOt:;, TCtX(J<X ":"OUç Ofl.O-
<pUe:'f:t:; TCcX\I"t"<Xt:;' TÒ i'Jè &·16pwr::o-.6xoc; èr::We:-.ov OVO(LCX, wç fLÈV tSr.xòv oùx &v 
ì,É:yor."t"o xa"t"<Ì. ":'rjç &xpocv"t"ou Ib:p6É:vou, fLUptwv xal hépwv oùcr&v &v6pwr::o
--r6xwv yuvar.x&v SYjì,cxS~· &ç 3è xor.vòv d ?1i --rr.c; ocù--rò xcxl X<X":'' càrijc; wc; XtXL 
xcx6' hépwv, ztr::e:p &ì-.·1)6&c; ~cr1:ar. xow6v, xoc--roc --ròv rx.ù-ròv -rp6r::ov èv 7"iicrw 
o!c; hclxe:L"t"<XL, Se~ OCÙ"t"Ò ÒVO(La~e:cr6rx.r., xcà ":'Ò IXÙ"t"Ò r::piiy[Lrx wcrwhwc; r.tXVnj 

' ' ' ' \ ' ,, l ' ...... .... XOC1:1X TCIX\1-T(X. CJ"fl(L<XWZLV' OU yap (JU\IWVU(L<X E:O"-T<XL "t"LV<X1 (L'tj XOLVW\IOU\I":'<X -TC;J 
--re òv6(L<X"t"L xal 1:{i) r::p&.y[La--rL T(i) .:t..1--rlcp ,;ou òv6(Lcx't"oc;. ''H oòv xal Toce; Àor.nocc; 
yuv01:~x0lç mb~Xc;, &v6pw7"o--r6xouç crùv aù--;1j Àeyo(LÉ:vaç, xcà cxÙ1:ocç &v&yxr; 
6e~X.v6pùmouc; nvocç nxdv X<X't"OC Xpw":"6v, &crr.e:p et.ikr; &nò (LÉ:pouç ":'E: XCt.L 
et.Ù1:oc::;, xcà oùx èx ,;ou oÀou ouTwç òvop.a~e:cr6o:L, r, fL'YlSè ~v3e cròv6e:6v TWIX 
"i:"E:XELV &v6pwnov, (L'tji'JÈ &r::ò fLÉ:pouç' {!.).)_' èx -TOU OÌ-.ou o\hwc; ÒVO(L.i~e:cr6cx:r., 

f)youv &v6pwno1:'6xov· d 3è (Lr;3è cx:th'Y) èç oÀou, (Lr;3è èxe:Lvrx.r. èx (LÉ:pouc; e:t
P'Y/VT<XL &v6pwr::o1:6xor.- cXÀÀ, O'~"e odhYj tl;r.ÀÒv Thoxe:v &v6pwr::ov, o{l't"e: èxe:f:va;r. 

natis; ut sol et hyperion, plenilunium et luna: non enim in aliis haec 
epitheta ut communia sumenda sunt. Ut autem clarius loquamur, 
hominis mater et Dei 1\iater, nomina sunt epitheta personarum; epi
theta autern, aut communia sunt, ut Philopator Ptolemaeus, et Phi
ladelphus, alter; etenim alii similes illis facti sunt et fuerant philopa
tores et philadelphi, et forte omnes; aut propria sunt, nt sine matre 
natus solns Adam, et coma validus solns Samson, praeter omnes 
eiusdem naturae. Epithetum autem nomen hominis matris, ut pro
prium non diceretur in immaculata Virgine, multa aliarnm rnillia 
cum sint mulierum hominis rnatrum; ut commune autem si quis illud 
dixerit et in illa sicut in eaeteris, siquidem vere commune sit, eodem 
modo in omnibus in quibus adhibetur, oportet illud appellari, et eam
dem rem pari modo omnino et semper significare. N o n enim syno
nyma sunt quaedam, cum non communia sint nomini et rei nominis 
causae. Vel igitur caeteras mulieres omnes, hominis matres cnm illa 
dictas, et ipsas necesse est deos homines aliquos parere Christo simi
les, ut illam ex parte ipsas etiam, et non ex toto ita appellari; vel 

. illam Denm hominem parere, non autem ex parte sed ex toto ita 
appellari, puta hominis parentem; si non autem illa ex toto neque 
istae ex parte dicerentur hominis parentes. Sed neque illa merum 
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crùv8e:ov 7t~7tO't"E: ye:ye:vv~xrx.m, 7tÙ>c; ~a't"rx~ èv whrx~c; xo~vwc; 't"Ò &v8peù7tO't"6xoc; 

iJVOfL!X. XdfLEVOV; OÙXOUV è7te:l7te:p, fL~'t"E: ta~xwc; T?j ~E:G7tO(VYJ, fL'Y)aÈ: XO~vwc; 

ÒVOfLcX~e:crerx.~ ~pfLOGE: 't"6ae: 't"Ò iJVOfL!X., WfLOÀ6'('Y)'t"!X.~ wc; Xrx't"' oùaévrx. Myov &v-

8pCù7tO't"6xoc; liÀ'Y)8wc; &_v ÀÉ:'(O~'t"O ~ ocy(rx. 0e:o't"6xoc;· !X.Ù't"~c; (Ìv [L6VOV ta~xwc; 't"Ò 

ilvo[Lrx 't"Ò èx fLÉ:pouc; où xe:x~ÀU't"rx.~, 7tÙ>c; ~ 7t68e:v dc; OfLCùVUfL[rx.v 't"~vtl 7tpÒc; 

É't"É:prx.v 't"WV yuvrx.~xwv oÙx èxm7t't"OÙcr'Y)c;, X!X.'t"tX 't"6ae: wc; è7tl 't"OU &v8peù7tO't"6xoc; 

&ae:lxe'Yl. 

, AÀÀtX xrx.t 't"6ae: youv Q"X07t'Y)'t"É:ov h~, wc; d 't"tX 't"WV 7tpocrW7t(ùV òv6[Lrx't"rx. 

ta~x~v \m6cr't"rx.cr[v "~vrx. 't"ouaé: "~voc; O''Y)fLrx.Lvov'rrx., oùx èx xo~vwv "~vCùv &. èa't"~ 

xrx.t hé:po~c;, liÀÀ, è~ ta~xwv xrx.t rx.Ù't"ou fL6vou ilv't"CùV, 't"ou òvofLrx.cr't"ou 7tpocrw-

7tou 8É:Àe:~ Àrx[LO&.ve:cr8rx.~ • e:'C7te:p xrx.t yuvrx.~xe:c; ÀÉ:yov't"rx.~ òl7te:~po~, xrx.t &v8peù7to

't"6xo~ &fLÉ:'t"p'Y)'t"O~, xrx.t 7trx.p8É:vo~ fLUp[rx.~, 7tÀe:~cr't"rx.~ xrx.t Mrx.p[rx.~ da[· xrx.t [L6vov 

ta~XW't"!X.'t"OV xrx.l xup~W't"!X.'t"OV xrx.l O''Y)fL!X.VnXW't"!X.'t"6v èa't"~ 't"~ ocy(Cf &xpcXV't"<fl xrx.l 

&e:~a6~cp Ilrx.p8é:vcp ilvofLrx. 't"Ò 0e:o't"6xoc;- 67te:p xrx.t &cp' érx.u't"wv fL&.eo~e:v ot &v't"~

ÀÉ:yov't"e:c; fL~ 7tpÒc; ~PLV fL6V'Y)V &7te:crxÀ'Y)x6't"e:c;' d ytlp hÀwc; 't"Ò yuv~ ~ I1rx.p-

8é:voc; ~ ocy(rx. &xoÙcre:~rx.V xrx.l rx.Ù't"o(, Q\)7t(ù G't"'Y)p(~OV't"!X.~ Ècp' ~V 't"Ò aé: 't"~ 7tp6crCù-

7tOV 't"~V cprx.V't"rx.O'(rx.v· d aè: 't"Ò 0e:o't"6xoc; ÈV'Y)X'Y)8E:~E:V, òlÀÀ'Y)c; OÙX o\Scr'Y)c; 't"O~iX.crae:, 

e:ù8uc; &7tl. "~v 0e:ofL~'t"oprx. 't"rx.Ù't"'Y)V &7toÙÀÉ:7toumv &vrx.fLcp~o6Àeùc;, 1te:pl rx.Ù't"~c; 

peperit hominem, neque istae Deum hominem, unquam pepererunt, 
quomodo erit in illis communiter hominis parentis nomen adhibi
tum? Siquidem agitur neque huic reginae proprie, neque commu
niter appellari convenit hoc nomine, fatendum est quod nulla ratione 
hominis parens vere dici possit sancta Dei Parens. Illius cum solum 
particulare nomen sit quod ex parte est, non vetatur quin aut cur 
in nominis similitudinem cum alia inter mulieres non incurrens, ob 
id in hominis parentis nomine ostendatur. 

Sed et id igitur observandum est adhuc, quod si personarum no
mina propriam subsistentiam aliquam alicuius significantia, non e 
rebus quae huic et aliis communes sunt, sed ex his quae propriae 
solius sunt personae nominatae, volunt intelligi; siquidem mulieres 
dicuntur innumerae, et hominis matres numerosae, et virgines 
multae et plurimae Mariae sunt, et solum particulare, proprium et 
significativum maxime est in immaculata et semper gloriosa Virgine 
nomen Dei parentis. Quod et ex seipsis discerent adversarii, ni dispu
tationem solam exquirerent. Si enim simpliciter mulieris Virginis 
sanctae vocabulum intelligerent isti, nunquam contenderent vanum 
de hac quavis persona commentum. Si vero Dei parentis vocabulum 
edocti forent, cum alia talis non sit, statim illam ut Dei Matrem 
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7tE1i:'WJ"f1~\IO~ dvot~ 't"Ò ÀEYOfl.E\10\1" XotL OU't'W * fl.È:\1 't"OCÒe:· nwç ÒÈ: XotL otÒ't"ol. &:v- *1709 

6pwrro't'6xov &x fl~pouç a.òTI)v Myew ~ouì,ov't'aL, drroc"rwcrocv. Et fl'IJÒÈ: 0e:o-
-:-6xoc; &x fl~vouc; 6v't'wç, 07touye 't"OC MyLoc xocl. ~ux·~v 116vov ":Òv &v6pwnov, 
XOCÌ. crocpxoc f10VWç È:XOCÀ:::crocv· X()(L ~ XOLV~ ÒÈ: 7t0CV't'WV XP~crLç, ~Wç 't"OU \IUV fl~'t'e 

&:v6pw7tO't"OXoç, fl~Te 0eo't"oxoç ex f1épouç Àéyot-ro, <hoxoc; ~ &:vwvuf1oc; è:crTotL 
xet.-:-oc yz 't"Ò 6vof1oc TÒ qmcrLxÒv 't"OU 't"ex6évToç S:~ !.XÒT~ç· 't"Ò yò:p XpLcr't"6c;, npo
crwrrm6v, X<XÌ. où rpucr~x6v, où(i)è ":OU d3ouç 6'10f10C ecrT~V, ~\1()( Myot't"O XpLcr-:-o-
TOY.Ot;, tÌÀ),oc TOU npocrwnou, wc; d xocl. 'Iocvvo't"oxoç ·~ 'EÀLCTOCOe't" À€yOLTO, om:p 
où VU\1 èan 't"Ò ~·fJT00f1€VOV ~fl.LV, tÌÀÀ' onwc; :Xv èx T~ç rpucrewç TOU Tex6év-roç 
Àsyw:o. 

Et ÒÈ: xet.l. npò.:; -rocòe ne; e:KnoL o-rL xocl. 0zo•6xoç xow6v 't"L 6vo11a &:nò rpù
crewc; -roti -re:x6év-ro.:; èmxd11e:vov X<XÌ 't"i{) Tioc-rpl. xod •?i M'I)Tpl. -.oti Kup[ou 
&a-rL, x.a:' i>éov ~ èv &wpo'i:v Ofl.OL<Xv 6:::wp:::'Lcr6ocL yéw'l)mV cx:thoti, ~ -r?i xupLw
't"épq. npocr:v..upw6:rjvcx:L 't"Ò <Svo(l.OC' è:nd oùv (l.Ovov 't"e 0eòv :v..et.l. dç -rò dvcx:L, d 
x!.Xl. &:xp6vwc;, xet.l. &d npoocyeL o TiocTI)p -ròv Y'~6v, nwc; où fl.OCÀÀov ocò-ròc; ÌÒL
xwc; &v ),éyo~'t"O 0eo-.6xoç f10Voç, xowwç (i) è oÒÒel.ç crÒv wh<ì); &:ÀÀ' e:UÒ'I)),ov 
wç oÙ ÒÙv!X"C"CX:L ex 't"-tjç oÙcr[occ; O flaTijp Àéye:cr6e~:L 'rOXEOç' OÙ yÒt:p oÒcr[otv É:Té
pet.v &pL6(1.éi} hépa g-re:xe: 6doc· 't"pL6docc; yocp -r6òe:· iY.ÀÀI:X: -rwv T-tjç ocò't"ìjç ov't"wv 
oÒcrt-xc; fl.Liiç ÒLocrpopwv Ìi>L<òfl.OC't"WV 6oc-re:pov 60C'r~pou cx:t-rwv È: v a:.ò-r?i. 't'Ò yocp 

venerarentur * indubitanter, in illa persuasum habentes impleri hoc •1710 

vocabulum. Et haec quidem satis. Quomodo autem et isti hominis 
~Iatrem ex parte illam dicere velint, loquantur; nisi vero Dei Mater 
ex parte sit revera, quandoquidem Scripturae animam solum homi-
nem, et carnem solum vocarunt. Et communi omnium usu; quan-
diu neque hominis :Mater neque Dei Mater ex parte vocatur, sine 
partu et sine nomine erit, si nomen naturale observetur eius qui ex 
illa genitus est. Christi enim nomen, personae, non naturae; neque 
speciei nomen est, ut dicatur Ohristi parens, sed personae, ut si Ioan-
nis parens Elisabeth diceretur, quod non est a nobis quaesitum, sed 
quomodo ex natura geniti diceretur. 

Si vero ad haec aliquis dica t, Deiparentis nomen e geni ti .natura 
impositum commune Patri et Matri Domini esse, et oportere aut in 
ambobus similem agnoscere illius generationem, aut magis propriae 
generationi nomen assignari, cum igitur solum Deum et exsisten
tiam, etsi aeterne et semper, producit Pater Filium, quomodo non 
ille potius et proprie magis solus diceretur Deiparens, simulque nullus 
cum illo~ Verum patet non posse e substantia patrem dici parentem. 
Non enim substantiam aliam numero alia genuit divina substantia; 
quìppe trideitas illud foret; sed ex eiusdem unius substantiae diversis 
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vou X.\X.l. hncrr~[L'YJ<;; lkx.nx.Òv 1:~c;; oùcrt\X.c;; LléX.6l8, "Wtho éX.K':"~ov --rou fLOUcrtx.ou 
wJ't"ou ~8t6l(L\X.'t"Oç;, OÙ (L~V É't"l$;pet.ç OÙO"~\X.<;; (l.OUO"LX~ç YJ <i>c;; OÙO"L\X.' X.\X.Ì "(!Ìp X.\X.Ì 

1:wv OC(LOOcrwv oùcrLx $cr1:lv. EK 1tO't"E: oùv ~ &v6pwr::o;;6x.ov ~ x.:xl. Xptcr1:o1:6xov 
e'l7t'fJ":E:, ocrov OU1t(ù 't"~ç &cre:bdaç uq:rtj(JIJ.V't"E:ç;, oMè oihwç èpOU(LE:V <i>c;; t8Lw
,&1:1JV Òv6(LéX."':"L O"'Y)(L\X.LVE:'t"E:' -rwv y<Ì:p X.\X.TIÌ TÒV 'lcrpcx~À 8toc -rou cx~cr6rrrou (LU
pou xpm[Lévwv ~et.crtMwv 1:e xal. kpéwv ),e:yo[Lévwv r:;),dcrTwv xptcrTwv, xa.l. 
--rw•; 8toc -r~c;; fletotç èvepyetaç XPW[.Lévwv r::polj)YJTWV x.cxl. -r~c;; 6docc; r::poxe;tpl
crewç, otov Kùpoç o Tiepcrwv ~:x.crtì..euc;, oic; r::Àe;(ouc;; dcrl (L'Y)Tépec;, où ìhocx.pt
e~cre;Tott oùi)' OUT<ùç' r::occr:x.tc; yocp T(ì> IXÙTq) èm6éTcp òv6[1.XTL, (LLIX TE; x.a.l. X.OLV~ 
~O"'t"IXL x.ì5jcrtc; crÙV ()(ÙT'(i. :Euv6tf'rou yiÌp 1tpOC"((LIX't"Oç EX T<: XPLO"EWç; XIXÌ XPLO
[LtfVOU ~crn (5YjÀWTtxÒv i)vo(LIX 't"Ò Xptcr-r6ç où (L~V ot!Xç ècrTl. lj)Ucrewc; ~ "t"Ò xplcr[LIX 
~ TÒ xptcr6év· oùxouv où8è o\hwc; w)~v $~oVO[Loc~etv ltcr-rtv e:~ -r<T> xup[cp x.otl. 
t8lc:j IX\h~ç ÒvO[LiX-rL, "t"WV 'Te: cruvwvufLWV x.()(l. OfLWVU(LtùV ocù~v Òt()(xp[v:m ~ou
ì.1J6d1J[L<:V. 'Av~Xyxotlwc; oi'iv èx -rou r::pocr6v,oc; otù-rn &ì.1J6&c; x!Xl fL6vwc; r::!Xpà 
-rocç ),om!X.c; r::occrac; yuv()(!:xocc; òvo(L:JCcr"t"éov ~v t}:J.p!Xv't"ov Tiocp6évov· -rouTo Bé 
bn -rò 0e:òv lj)Ucret onoc -rex.dv &~eu8wc; yew~cret où lj)Ucrtx1) o\.lcr'{l 0eou 
&ÀÀ' èmT1)Ò<:uT?j. 

particularitatibus una alterius causa est in m1dem substantia. Quod 
enim mentis et scientiae substantiam in Davide complectebatur, hoc 
poeticae istius particularitatis causa fuit, non equidem alterius sub
stantiae poeticae ut substantia. Etenim et non poetarum substantia 
est. Si forte igitur hominis aut Christi parentem dixeritis, parum 
abest quìn ab impietate desistatis, non ita nos dicemus illam a vobis 
nomine maxime proprio significari. N o n enim a matribus regum 
Israel sensibili unguento unctorum, et sacerdotum plurimorum qui 
christi aut uncti dicti sunt, et prophetarum Dei inspiratione uncto
rum, aut illorum quos Deus manu perduxit, qualis fuit Cyrus Persa
rum rex, quibus plurimae fuerunt matres, sic ipsa discernetur. Omni
bus enim per idem epithetum nomen una et communis erit appellatio 
cum illa. Compositae enim res ex unctione et uncto manifeste Christi 
nomen est; non certe unius est naturae vel unguentum vel unctum. 
Igitur non illam nominare licet si proprio et particulari illius nomine 
ab iis quae synonymum et simile nomen obtinuerunt discernere illam 
voluerimus. Necessario igitur ex eo quod illi vere et unice pertinet 
inter reliquas omnes mulieres nominanda est immaculata Virgo: hoc 
autem est, quod Deum natura pepererit vere generatione non natu
rali quae Dei est, sed benevolenti. 
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ÀtÒ ~~ xod 0zoT6xoç ~ ll<XpOévoç &ì,·I)O&ç ~~::: ènl TOUTOLç <fi!X(LSV, 8-n r~ 1709 
dç ò T6xoç oòx &x crnop?iç, oò X<X":"oc q;ucrtv, oòx. 8[LoL6ç TtVL ":Wv &vOpwr.wv, 
&ì,ÀÒC Oe:'ì:oç aLa T~ç &pp<Xyouç (L"~Tp!Xç 1t!Xp6e:VLJ<.Wç è~:::tx.e'YJ· nwç oò XèlpLCùç 
@e:oT6xoç X!XL è~ !XÒ":"OU "t'OU Tp6nou T~ç &noTÉ~zwç ),ÉyoLTO; 'Enl "rOU"t"OLç ~è 
Àe:ybOCù 4)(L'ì:v xocl * ÒTL 1tOÀÌ<~:hw; noì}.o'ì:ç -rwv yEVV't)TOpCùv, èx "t"OU TSÀouç *1712 

"t"OU X!XTÒC TOUç n:x'ì:/)<Xç, ~ "rWV èm6S"r(!)V ÒVO(LOtcr[!X npoayéyove:v· oo-rwç yòcp 
XÀU":"01t!XLa:x, X!Xl &v!XXTOXOV, xcx.l X:XÀÀ(yo•J6V !.pOI:(LZV T~v/);;;· X:XL "t"OL OÒX è!; 
&pz~ç "'0 (3ps<pe:L '~ç &pe:Ttjç ~ Tijç &1;laç èvspyd<Xç cru[LnposÀ6ouO"t)ç, &U' 
Ùcrnpov è[Lq><XVLcrtldcr't)ç, x<XÌ. To'Lç yove:um T~v ÒVO[L<Xcr[:xv npocrocy:xyouO"t)ç' ènd 
o\'Jv x:xl ~[Lz'ì:ç, d xocl èyvwX!X(LE:V J<.OC"rtX crocpxcx: XpLcmSv, &Uoc vuv oÙx.S"t'L yww-
O'XOfl.E:V' "t"ou [Lèv èv <XÒ"t"éi} A6you 0soù xcx:TÒC q>umv ov":"oç, "r~ç òè:: X<X"t"ÒC <pumv 
crocpxòç fl.E:"rÒC "t'~ v &voccr-;:xm v ocù-r~ç OeCùOe:lO"t)::; dç "t"Ò nane:Àsç- oùx gxov-reç 
oùòè:: &x [LÉpouç, oò~è xocToc Mya'J "t'Lv&, "t"L "t"WV <XÒ"t'ou ~ nepl ocÒ"t"wv yup.vòv 
X!XTOCVO~O'::X.L Oz6T't)TOç' xocpLcrOév-roç xcd -réi) (L~ xoc-ròc q;umv èv ocù-réi) Ode;} TOU 
ÒVO(LOC"t"Oç '1:'0U unè::p r.Civ /)vo(LOC' Kup[ou 't"E xocl @sou y;;;vo(LÉVOU 'I't)O'OU "t"O\J";"QU 
ov 'Iou3oc'ì:oL &cr-rocupCùcret.v· &vocyx:r,ç oùxé"''- xocl &v6pCùno-r6xov (L'YJTÉpoc, 
&nòc @e:o-r6x.ov ]\fr,TÉptX (LOVOV ÒVO(J.OC~Ofl.SV TE: X.CI.Ì. npoaxèlVOU(J.ZV T~V 7COCVO'E:-
1tTOV' "t"O::i yòcp è~ w?JTijç 1tpoe:f.06v·wç, TÒ [LSV 't'm Xet."t'' oùcr[et.v, "t"Ò òè xa-roc (J.E:-
"t'oucr[ocv Odov ;;;lò6-rsç, 5ì.ov w)-ròv @;;;òv "t'ÉÀzLov òo1;oc~O(L€V x.et.l npocrx.uvoù[L;;;v· 

Idcirco et Dei-parens haec Virgo vere est, ad haec adiicimus, quia 
unus genitus non ex semine, non secundum naturam, non similis 
alieni hominum, sed divinus ex integro utero virginaliter emicuit. 
Quomodo non proprie Dei-parens vel ex isto partus modo diceretud 
Ad haec a nobis dicatur et saepius * multis matribus, ex fine quem 
consecuti erant iìlii, epithetorum appellationem contigisse; sic enim 
inclytam-filio, regis-matrem, et pulchri-genitricem dicimus istam; 
nempe non per virtutem e pl'Ìncipio aut inclytam laudem puero 
praesuppositam, sed postea manifestatam, et parentibus appellatio
nem adiicientem; quando ergo et nos, si cognovimus secundum car
nem Christum, sed mmc minime cognoscimus. Cum quidem Verbum 
Dens secundum naturam in ipso sit, et caro secundum natuTam post 
resurrectionem ipsa divina facta sit in perfectum, cum non habeamus 
neque ex parte neque secundum aliquam rationem quidpiam in eo 
aut circa eum vacuum divinitate cogitare, et benedictum, non qui
dem per hanc quae in ilio secundum naturam habitabat divinitatem, 
eius nomen fuerit super omne nomen, et Dominus et Deus factus 
sit Iesus ille quem iudaei crucifixerunt; necessario minime hominis
parentem, sed Dei-parentem matrem eius solam nominamus et ve
neramur omnino-colendam. Eius enim qui ex illa prodiit, et in sub
stantia et in unione Divinitatem agnoscentes, totum illum Deum 

PG 
86, 1710 

*1711 
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d xocl. ywwcrXO[LE:V crecrwcr6oc~ "C'Ò È~ ocv6pW1tOT"I]'t"Oç 6ew6~v tv T(j} TE:X6É:V";L tm' 
oc?rr~ç Xp~o"réi), xocl. -;;Ò &<:ppoccrrwç crocpxw(:)év· xpe:Lnwcre:L ylkp xocl. oùx &voc•
pécre:~ -;;6();;:: 1:e:Oéw"':cx.L • xocl. e:Mox(oc où 1:po1t~ TÒ €:Te:pov cre:crocpxw't'ocL. 

Et aé, <:pcx.cr~v, wcre:l xocl Èx [LÉ:pouç 't'LVà ÀÉ:yor.V70 ÒVO(LOC't"oc; OCÀÀ' ~[Le:'i:ç E>e:òv 
oùx wc; Èx [LÉ:pouc; 'rÒV Xpr.cr't'ÒV ÒVO[LOC~O[LE:V' d yàp xcd. [LÉ:poc; ÀÉ:ye:'rCX.L Xpr.
O"'t"OU ~ 6e:6T·I)c; 1tpÒç croc<:p~ve:r.ocv ~c; cruv6écre:wc; ocÙTou, OCÀÀà 1t'O(V1:'Òc; [Lépouc; xocl. 
oÀou voe:!:TocL ocÙ1:~c; Tùe:r.61:'epoc; 6 A6yoc;- où yàp 't'Òv A6yov ~'t''rOVOC XpLcr't'ou 
<:poc[Lev, IXÀ'A' &:7tì,oucrTo:pov· o yocp TL [LÉ:poc; Àey6[Le:vov Toù 't'e cròv ocù't'éi) cruyxo:r.

t.Lévou [LÉ:pouc;, ocÙ~ç 1tpÒc; É:OCU't'Ò É:vwcrewc; 't'ouao: xocl. 't"OU T~ç cruv(:)écre:wc; ocÙ
't'OU Tp61t'ou, oc~-n6v n xocl. cruvexnxòv xcd xupLeuov Oe:wpe!:TocL • xocì. &yov 't'Ò 

' "' tf.... ...... .... À .:)., ' l ( ' t ' ..... ' ' t!À ' l or.xe:wv OP.OV [LOCA ov 'J ocyo(Le:vov, wc; [Lepoç U1t'O Tou mxe:wu o ou, wc; <:pucrr.c; 
To!:c; èJ.llor.c; cruv0f't"OLç' 1t'Wç oÙ xup(wc; XIXL XOC't"cl: &ì,~6eLIXV [LtxÀÀov "t"OU -re É:"t"É:
pou [LZpouc; xd 't"OU xoc-r' cx.ÙTÒ wc; ()),ou \IOOU[LZVOU7 "t"~\1 ÒVO[LOCcr[ocv 't"OU 1t'flOcrW-

1t'OU, xocl. .orou u<:pe:cr-rw-roc; 1te:pl. ocÙ't'Ò 1t'IXV1:'Òc; cruyxp([LC<"t"oc; È~ é:ocu":'oÙ 1tor.~cror..oro; 

~crx!X'T0\1 a~ U[L'ì:V XC!.L -r6òe: Àe::x.-réov, wc; et XpLcrcÒV ÒVO[LOC~OV't"E:ç afnòv ":Ò\1 

KupL0\1 xal. E>e:òv 'lcr't"€ O""'][LOC[ve:crOar., xa:l. oùaèv ~1:"':0\1 etc; Oeonr::oc a~a f:la't"épou 
't"wv ÒVO[LOC't'WV 1tspl. cx.Ù't"ou Àoy[~e:crOe:, .or[ òucrxe:palve:n È:1tl. Tij E>e:o":'oxoc; ~:pwv?j, 

&v't"l 't"~c; XpLO'"t"O't"OXOU; xal. wc; Èx "t"OU oì,ou [Liif,ÀOV Xpr.cr't"O't"OXOV &r.oxC<Àe'ì:v 

glorificamus et adoramus; etsi cognoscimus servari illam ex humani
tate partem divinam factam in Ch:risto ex illa nato, et hanc ine:ffa
biliter carne indutam. Illa en.im praestantiori assumptione, non de
structione divina facta est, et benevolentia non mutatione altera 
caro facta est. 

Si vero, inquiunt, quasi ex parte quaedam dicantu:r nomina, sed 
nos Deum, non quasi ex parte, Christum nominamus. Si enim pars 
Christi dicìtur Divinitas ad elariorem significationem illius compo
siti, sed omni parte et toto isto intelligitur perfectius Verbum esse. 
N o n enim Verbum inferius Christo dicimus, sed simplieius; quod 
enim pars dicitur partis cum illa cuniunctae, ipsius ad eamdem unio
nis istius et compositionis modi ipsius principium et eoadunans et pro
priam efficiens cernitur. Et quod proprium totum agit magis est 
quam quod actum est, ut pars proprii totius, ut natura in aliis eom
positis; quomodo non proprie et vere magis alius partis et eius, quod 
seeundum ipsam intelligitur, totius appellatio personae, et subsì
stentis in illa omnis compositionis ex se efficeretur~ Ultimo autem 
a vobis id dicendum est, quod si CJuistum nominantes illum Domi
num et Deum significari scitis, et nihil inferioris in Divinitate per 
utrumvìs nomen de illo existimatis, quid molesti vobis a:ffert Dei
parentis vocabulum, pro Christi-parentis vocabuloY Et cur ex toto 
potius Chri.sti-parentem appellare vultis~ Si euim idem est Ohristus 
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~oÒÀe:cr8e:; El yllp --:cx.u-ròv Xp~cr-ròç -ri;} 0e:i;}, xoà ~ Xp~cr't'o-r6xoç '":''ij 0e:o-r6x<}l 
ÒVOfLCt.uLqc d aè: ~-re:p6v 1:'~ 'Ccr-re: 0eòv 7tet.pl1 't'O Xptcr't'6v, 7tpW't''Y)V Ùp.wv 1:'(1./J-r:'Y)V 
't'~V ~Àet.Vq:rf)p.Let.V op.oÀoye~'t'e:· xcx.Ì. où rce:pl. '6jç 3eu't'Épo:ç ),omòv Ùlç rc&.vTIJ &rct
cr't'o~ç &reo:~ xcd &cre:oémv 'Iou3cr.lotc;, Xp~cr-ncxv~xwc; rcpocr3~cx.Àe:y6p.e8o:· &ì,À' 
~rcsl. 't'a:i:i't'o: crùv 0s(i) x<X),wc; up.~v wp.oÀ6YYJ't'<X~ XI)(L &7to3é3e:~XTI)(L, ocrLOv xocl. 
3txi)(LOV xocl. &À'tj8tvòv 0eo-r6xov 6v-rwç -r~v &:y(o:v flocp6€vov M<Xptocv ~v oùpl)(-
~ vo~c; Ùp.vo'i:cr8ca, X\X.L ~TCÌ. yYjç rcpocrxuve~cr6cx~, crÙlq:>pOVL Àoytcrp.(i} xocÌ. &p.w- *1713 

ÀÙV'r<}l 3tcxvo(q. XE:LÀe:crt -re tiyvo~c; xcxl. UTCÒ rc&.vTW'I fL1XX1XpL~OfLEV'tjV, 'IVV 3è: xcxl. 
eEc; 1t&.cr1Xç -rllç ye:ve:llç ":WV cxEwvwv. 'Aw~v. TaXi-roe p.È:v oùv rc1Xp' ~p.wv rcpòç 
ùp.iiç ~v ciÀ'tj81j Te xcxì. rcp€1toucrcxv E3txw-r&.T'tjV òvop.cxcrti)(V -r'ljc; &:ytiXc; ll<Xp6é-
vou 0eo-::6xou 1t:Xp:XLTOUfLEVOUç. 

Cap. XXXVIII. 0e:òç ~v o A6yoc;· yéyove:v &v8pwrcoç· d 0e:o-r6xoc; ~ 
n e' ~-~ ,, " ;t , ~ , , l\'r, , II 1:11 , , "' , <Xp e:voc;, O'Y)/\OV oT~ ou ,1v o 11.oyoc;, scr-::L '~'Y)TYJP 't) ocpvevoç, OUXL ou ye:yo-
ve:v· d 3è: a~a -ròv &v8pw7t'OV ex<-L fL'IJ't'Epoc, -::où &v8pwrcou M'Y)-répoc !L~ ~xonoc;, 

où3è: &p o: ò A6yoc; Mvcx-ro:~ ex e tv Wfl"épcx. 'AÀM xcxl. oi'i ~v xcd. yé:yove:v o A6-
yoç, ea~~ fl.~~? ~ llrxpOévoc;~ xctt &t-trx fJ.tZV, &;,) .. " oùx OtJ.o(wç· "t'OU tJ.È:V y-:Xp 
A6you, wc; ~; o:ù-::Yjc; èvocpl;cxp.évou mxpxwcrewc;· "'~ç 3è: cr:xpx6ç, wc; è~ ocù-rYjc; 
èvocpl;tXp.év'Y)c; urc&.p1;e:wç. 

Cap. XXXIX. Ko:-roc p.È:'I -ròv rcporp~"YJv, -;Ò 'Eflp.:xvov~À ovofLo:, cr'f)-
p.e:tou tml.v OVOfLO: 'rOU ix flocp8évou -;(i} O~>Up Llocol.3 'rLX't'OfLEVOU 't'E: XIXÌ. 

ac Deus, et idem Christi-parentis ac Dei-parentis appellatio. Si vero 
aliud quid Deum scitis esse apud Christum, priorem vestram eam
dem blasphemiam fatemini; et non per posteriorem demum incredulis 
semel et impiis iudaeis omnino conformia Christiane disseritis. Sed 
quando illa cm11 Deo bene vos confessi estis et ostendistis, sanctam 
et iustam et veram Dei-parentem revera sanctam Virginem ::\Ia
riam e * coelis eelebrari, et in terra adorari, sapienti reflexione et 
invicta cogitatione purisque labiìs et ab omnibus beatam praedicari, 
nune autem et in omnes generationes saeculorum. Amen. Haee qui
dem igitur a nobis ad vos dieta sunt veram et convenientem pro
priam maxime appellationem sanctae Virginis Dei-parentis rogantes. 

Cap. XXXVIII. Deus erat Verbum, factum est homo; an Virgo 
sit Mater Dei, sane Virgo eius est Mater cuius erat Verbum, non cnius 
factum est: an secundum hominem matrem habeat, homine matrem 
non habente, sane Verbum matrem habere non potest. Sed et eim; 
erat Verbum et cuius sanctum est, eius est Mater Virgo, et simul 
quidem, sed non simili modo, Verbi quidem, ut ex illa incarnati, 
carnis vero ut ex illa substantiam accipientis. 

Cap. XXXIX. Secundum prophetam, nomen Emmanuel, est 
nomen signi ex Virgine editi et domui Davi d dati, secundum Aegy-

PG 
86, 1113 

*1714 

PG 
86, 1714 
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~~~ov-évou· xrx"t'oc ~è "t'Òv Atyu7t"t'~ov, ,o;; So-:1jpoc; -:ou O"'IJ[J.e:lou 0e:ou ècr1:~ 1:Ò 
evov-IX 't"Ò 'E[J.[J.IXVOU~À. 'Aì:A' où 0"1J(J.Z~OV tcr1:~V 6 'Ev-v-avou~À.' 5vov-a y&p 
ècrn Ù7tocr,&crewc; "t'tvoc; 0"1J(J.OCV"t'tx6v, xoce' ~v v-eO' ~v-wv "t'WV &v0pW7tWV 0eòç 
yéyove· 7tW<; ()è y~yovzv v-ze' ~v-wv, ~ o:;jÀov wc; XIXÌ 7tpWYJV l>tztm~xet ~(J.W\1; 
Òt~G't"1JXZ ~è ~(J.W\1 0e6ç, oÙx Èvzpyzlq:., oÙ crx~cret, oÙ -rom:p mimo-re· (/)\JO'E:t 
&p~X, &.cr"t'e xcx.t cpucret T(i ·~v-e-r~pq:. vuv ~vw"t'at ,;~v <pucrtv, xod gcr-rtv 5v"t'wç v-eO' 
~v-w·r 0"1JfLE:~ov l>è où yéyovev v-ze' ~v-wv· &n' z~ye x!Xl. &p~X èv ~v-~v 'Ttç e~7tot, 
où [J.zO' ~!J-WV -rò cr1J[J.dov· ..-ou ~è « 'E[L[J.CX.Vou », -rò « v-e0' ~[J.WV » Ò[LOÀO'('Y)[J.Évwç 
cr1J[LCX.(vov-roc; XIX "t'X 'Eopoc(ouc;, -:ò « f;À », 7tou 7tO"t'<: &x~xorxv cr1J[J.<:Ìov cr1J[Loclvetv, 
xrxl. où 'TÒv 0e:òv crcx.cp&ç Myztv; 

Cap. XL. T&v 'TtX"t'O[L~Vwv ~ <pucnc;, Oz"t'o'iç òv6[J.Mtv oÒ~IX(J.OU 7txpoc1>1)
ÀouTat· 'TOC yCÌ:p ()~;;,;CÌ; Ò'IO(J.IX"':tX, -;{;)v -r'{j <pÙcrzt crU[LOCUVOV"i:tùV gO''t"t cr1J[J.CX.V"t'tX&· 
1:otou-:ov l>è xocl. "t'Ò 'E[L[LOCVOU~À ISvov-rx, &-re O~;;"t'ÒV ISVO[J.IX. Où ~v cpùcrtv oùv 
l>·'l),o'i -roti ì-ocoovToç, "i:OU 'Ev-v-ocvou·~), ~ xÀ:;jmç xoc-roc TÒv Atyu7t"i:tov· &ì)\CÌ 

0zou '~" crU(lfLIXX[!Xv ztvcx.t, (lZ"t'CÌ -r&v dÀ1)cp6-rwv -rò 'E(l(l~Xvou~ì, dc; GYJ(l<:~ov 
èxe:Lv'Y)c;. 'AÀÀ' oùòèv hzpov OVO[.LIX tStxÒv l) <pML 'rtveç xal. Kùpwv f;youv -rò 
xoc6' u7tocrT&cr~;;wç è:vòç 7tpocrw7tou xzl(lzvov, cpucrzwç ècr-:t I>YJÀW-rtxòv &7tì,&ç· 
ou-:z ycì:p òptcrTtx&ç, cXÀÀ, oùl>è O"'Y)fJ.OCV-rtx&c;, òc; TOC xotvcì: xcx.l. 7tpocr1Jyoptxoc 
't"tcrl. ÀZ'(O[LEVIX ÒVO(lCXTIX, tJd -r;·~v oÙcr[av cXVOC7tt(l7tZt ~\1 g\l\lotr:t.V' cXt,À' ol.Òè 't"Ò 

ptium vero Emmanuel nomen est Dei signum dantis. Sed Emmanuel 
signum non est, siquidem nomen est significans quamdam hyposta
sin, secundnm quam nobiscum hominibus Deus advenit; quomodo 
vero advenit nobiscum, annon evidens quod antea aberat a nobis~ 
Deus aberat a nobis, non virtute, non habitudine, nunquam loco; 
natura vero, siqnidem nostrae naturae suam naturam univit, et vere 
est nobiscum. Signum vero non advenit nobiscum, sed si quando 
forte loqueretur quis in nobis, non esset signum nobiscum. Quoad 
Emrnanu significans secundum hebraeos communiter quod est no
bismtrn. ùoi unquam auditum est signum significare, nec Deum sa
pienter loqui ~ 

Cap. XI.~. Natorum natura nusquam designatur nominibus impo
sitis, nam nomina imposita sunt significativa accidentium naturae: 
huiusmodi est nomen Emmanuel, utpote nomen impositum; appel
latio Emmanuel ergo secundum Aegyptium natmam accipientis non 
designat, sed esse unionem Dei cum accidentibus Emmannel in 
gnum istius. Sed nullum aliud nomen speciale; qnod quidam igitur 
Dominum dicunt, positum sub imagine unius hypostasis, simpli
citer designat natmam. Sed nec definitive, nec significative, ut no
mina communia et appellativa aliqnibus dieta remittunt cogitatio
nem in naturam plernmque nihil omnino indicant. Per vocem enim 
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lmwcrouv XOCTOC 1tÌVZLOVW'J. ~&vOov yocp ~7t7tOV nvoc xocl. 7t0-:'0C[.LÒV xocl. *vOpw7toV, 
gcrT~ cpocvToccr6~voc~ cixo6crocv"t'ocç Twv oòv 7tpocrwmxwv Òvof.L&:rwv &z~ Oe:To~ç; 

·ncrL xocl. O"UfL8Zél1JXOO"L "t'OC~ç OÙO"Lot~ç a'I)ÀOUVTWV Tr;b:; Ù7tOO"Tifcretç1 &poc ye xocl. 
TÒ 'EfLfLOCVOU~),, XOC"t'OC 7tpocrdmou xdfLZVOV Ècr"t'L1 xoce' o 7tpocrW1tOV crU[LOÉb'tj-
xev ~fL~V xowwv(ocv gxetv 7tpÒç; 8e6v· e~7tzp [.Lecrl~ç 8eou xocl. * &v6pdmwv *1716 

où-:-6ç ècr-:-Lv· d aè TÒ OVOfLOC XOCTOC T~ç O"Uf.LfLOCxlocç ècr-:-l. xelfL<::Vov, xd ,ò òvo
fLOCO"':"ÒV -~ crufLp.ocxloc èml. "t'Ò xocl. Ò7toxdfLevov "t'ou 'EfLfLOCVou~ì..· &poc oùv, d o 
Té~eTocL ~ IhpOévoç, "t'OU"t'O xocì.éaoucrt TÒ OVOfLOC 'E[LfLotVou~), x.oco;oc ,òv 7tpo
tp~"t''I)V, aUfLfLOCX(ocv hexe x.ocl. où tp6atv, oùx {m6crToccrtv ~ èv yoccrTpl. auì,ì..ocoouaoc 
x.6p"fl· d òè ,6ae &o;oTCov ÒLoc 't'~ç ufJ[Loccrlocc; òvo[Loccr;;t:v.wç cr1JfLOCLVO[J.ÉVYJV, Ttvoc 
ocù0u7t6crcoc-rov U7tocp~tv vo~O"OfLZV. 

Cap. XLI. Et aLoc o;oìho 8s:o't'6x.oç ~ llocp6évoç, <S·n TÒ'i &_).:r,OLvÒv 8s:òv 
èyéwr,cre, xocl. o &ì,"'JOtvÒç &poc 8e6c;, Òtoc TOUTO &ì,t)OLvÒç 8s:6c;, È7teLa~ 7tocp-
8s:voyéw'l)-roç. 'Aì..ì..' oùx d TL mr.pwVUfLWc; ~ <p<::pwvÒfLwc; WVOfLOCO"[Lévov &vocy

xoc(wc; gxzt OCÀ"'J8~ 7tpo<ùfLOÀOY"fJfLéVYJV ~v f.LÉ8e~tv ~ O"UfLOOCcrLV TOÙ ÒVOfLOCTtcr·n
xou ochlou, atoc 't'OU't'O xocl. d xa8' IXUTÒ ~ 7i:pÒç 't'L gxm xd[LeVOV OVOfLIX 
TÒ octp' OÒ 1j [LÉ8s:~Lç, ~ ~ 7t0CpWVUfL[OC 7tpÒç OCÙ't'Ò 't'Ò [J.<:Téxov ~ 7t1XpWVOfLIX0"8év, 
&v:xyxa~ov ·n}> xa8' IXU't'Ò ÒVOfLOCTL, ~ Tcj) 7tpÒç liTepov XZLfLÉV<p, 7tpÒç TÒ &ì..
ì,:xx68ev dÀ'YjfLfLÉVOV OVOfLC<: &v-:-Lcr-:-pé<petv• où yocp È7td o tpLÀWV T"~V atx.ocwcrò
V'I)V, OV't'WI; <pLÀoa(xc<:Loç ÒVO[Lif~e,aL, ad. ':"oi'ho waoc6-rwç xal. ~ atxawaÙVYJ, 

~&v8ov (flavum) audientes sibi possunt effingere equum quemdam, vel 
fluvium et hominem. Cum igitur nomina personalia additis quibusdam 
et accidentibus substantiarum semper hypostases designant; ergo 
et nomen Emmanuel IJersonae tribuitur per quam accidit nobis so
cietatem ha,bere cum Deo: siquidem Dei et hominum ipse *media- *1715 

tor est. Si autem nomen in auxilio iaceat, quod nominatur auxilium, 
Emmanuel etiam subiacet: ergo, si quod pariet Virgo, hoc Emmanuel 
vocabunt secundum prophetam, auxilium paruit et non naturam, 
nec hypostasim utero concepit puella. Hoc autem si absurdum vi
deatur propter eam quae in prophetia nominative designatur, ali
quam substantiam per se subsistentem intelligemus. 

Cap. XLI. Si propterea Dei Genitrix, quia genuit Deum verum, 
ita etiam verus Deus, propter hoc Deus verus postquam natus ex 
Virgine. Sed si aliquid nominatum derivative vel significative non 
habet necessario vere participationem vel accommodationem prae
nuntiatam cum causa nominativa, propterea etiam, si propter se, 
vel relate ad aliud, res habeat impositum nomen a quo participatio 
vel derivatio ad participantem vel derivatum ipsum, necessarium 
est hoc nomen aliunde mutuatum revertere ad noruen impositum 
propter se vel relate ad aliud; nam quamvis amator iustitiae, vere 
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Èx ToU~z 8Lxcx~ouU"tYJ ÀÉyo~z:-o, 3"r.6'i:'t cp4AeL't'c<r. Urr:ò 't'oG &:v6pWrrou .. x.cxt yàp xat 

·~ &~ndoc U7tÒ &v6pc.:mou q;O.e~'t"oc~· &ìJ...cp oùv "A6yù,) 3b~ocwv TÒ òlxocwv, xd x.oc6' 
IXUTÒ xcà ~Ò~oc~6vTwç· xoc~ &nc:p b <:ptÀo3lx.ocwc;, o 7tp6ç TL 7tWç g,x.wv, ~youv 

7tpÒç TÒ 3[x.ocwv· 0eo't"Oxoç oÒv wç 0eòv TEX.OUtJOC <:pepWVÙ!-tWç' 0eòç ~:Ì: o\he 
q;epwvÙ!-twç, oihe &q;' 1hépou· èx yàp T~ç t~locç È:crT~ q;ucrewç oc1hij> ovo!l-0(. 

Cap. XLII. Et XIX7tX TY;v dc; cr~pxoc 1:porr~v « yéyowz cràpç o A6yoç », Ò~Àov 
lhL o A6yoç g,xe~ ~'tJ!J.LOupyòv xoct M't)-répoc· et ~è: xwplç Tpo7t~c; yéyove crd:pç 
ò A6yoc;, 7tWç fL~ Tpe7t6[.LE:VOç o A6yoc;, wc; 't'pe7t6[.LE:Voç 7tpch't'e't'IXL x.cxl. TfX't'E
TO(~; Tlx't'E't'<XL (.LtV "tWL yew·~cret, où fLETIX7tÀO(T't'6fLEVO<; a:t, <iÀÀ' oMè &7tÀWç 
[Lévwv YUfLV6c;, oò~è.: dc; TÒ dvocL. oòòè.: [LtVWV ek 't'Ò wcrocù-.wç 7t0CV't''YJ unoyp~
c:pecr60(~, tXÀÀd: [LETOC cra:px6ç· xcxl. 't'Ò ";OLWcr~e dvO(L TÒ ),omòv tXÀÀmw6énoc 
7tWç T'~V \m6cr";<XtJW, wç TOÌ·fL~crocç È:pw, où 't'pon1j 't'WV LÒLù)(.LOC't'WV 't'OU A6you, 
&crnep oùòè.: 't'WV wc; 0e:oG· OCÀÀ' \mo~ox?i xoct tJU[L7t<XpO').~~E~ É:"tépwv T:WV 'Ir,
('JQU Ì~LW[L~'t'wv, xa:l. TWV Òç &v6ptimou, xoc't'oc fLLIXV TÌ]v Ct:ÙT:~V U7t6crT:cxcr~v TOU 
A6you ocù-.ou È:1tocu;'t]6e~cra:v xa:l. 7tÀ€ovoccra:crocv <:pucr~xo!:c; 't'e xocl. U7tOtJTOCTLxo~ç 

ÌÒLWf.tocmv, Ò7tÈ.:p m:b-roc ,..d; É:xoc-.épw6~;;v oc1h'ij OfLOOumoc np6crw7t0!.' xcd 7t).th
't'€";OC~ ouv, OÙÒOCfLWc; ~è wc; A6yoç, tXÀÀ' wc; xocl. Xptcr't'Òç o A6yoç xocl. TOU"t"O 

' l ' ,..... ,, ' .j., f 6 XOC't'OC T:~ [LEpoc; IXUTOU 1 YJ'(OUV XOCT:O.: T: ,4v <r()(;pX<X f1. VOV. 

nominetur amator iustitiae, non propterea item iustitia, ex hoc iusti
tia dicitur quia amatur ab homine, siquidem iniustitia subinde ama
tur ab homine. Alio verbo igitm exprimendum, iustum iustitiam, in 
se et in particulari, et alio amator iustitiae qui ad aliquid aliquo modo 
se habet, vel ad iniustum. Dei genitrix ergo derivative dicitur utpote 
genuit Deum, sed Deus non derivative, nec ab alio nomen habet, sed 
ex propria natura. 

Cap. X.LII. Si secundum h une tropum in carnem, V erbum caro 
j(wt1~m est, evidenter Verbum habet creatorem et matrem, si vero 
sine tropo Verbum caro factnm est, quomodo Verbum non esset tro
picum ut agens et genitus tropice~ Genitum est aliqua generatìone, 
non transformatum, sed nec manens prorsus nudum, nec in esse, nec 
manens ad se similiter prorsus describendum, sed cum carne; et simi
liter de caetero est hypostasis certo modo diverse posita, ut audeo 
dicere, propriorum idiomatum Verbi, ita nec idiomatum ut Dei, sed 
gratia et acceptatione aliorum idiomatum Iesus et ut hominis, secun
dum illam unicam hypostasin Verbi, auctam et perabundantem, 
idìomatibus physicis et hypostaticis, super omnia supposita ex utra
qne parte illi similia, et infertur, nullo modo ut Verbum, sed ut Ohri
stus Verbum, et hoc secundum partis partem, itaque secundum solam 
carnem. 
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Cap. XI .. III. TcX. p.~ '1)<:;; Oe67YJTO<; TOÙ A6you, 't"oci.h·oc oò3it ,o\3 A6you· 
n&ç 't"OLVUV o Atyùn't"wç, 3eu't"épocv ocpx.~v yew~crsw<:;; T?ì p.itv 't"OÙ A6you Os6-
'":''l)'t"~ oò 3l3w<n, "iì> 3it 0s0 A6y<p 3l3wcr~v ; 'H yocfì un6cr,occnç ocò'toù :v.aO' 
~v XiX~ A6yoç 0eòç &v 't"'Ì)V (j)UO"W VOE:L'tct~, 3su'1:'épo:v ~x.e~ ocpx.~v, oux é,~ &nÀrj 
XOI:~ !J.OVO(j)U~<:;; S:v 't"OLç Odo~<; npocrwno~ç VOOU[J.é'i'Y], OCMOC crùvOeToç xal. a~qlur,ç 
xocl. * npocrxuvoup.éVl) wc; Xp~O"'t"OÙ 't"OÙ crscrocpxwp.évou, ocv6pwnlvwç Odou *1717 

A6you. 
Cap. xr .. rv. Tò 0eòv A6yov x.wplcrocç o Atyùn't"wç Tijç OsO't"'I)-:Oç, OCU't"Òv 

p.itv èx '1:'1jç lhpOévou 3oyp.<X't"L~e~ crocpx~x&ç 't"~Y.'t"O!J.S'Jov· -;~v òit <XU'"t"OU Oe6~ 
• l? '"'.... - ' - - , z t 'p .... l 0 \ \ ' "')'t":X unooOI:A/\e~v "TT OCU't"YJ crocpx~xn yew'I)O"E~, 11 uneooc"e -ruv " o:ov Aoyov, 

tO"'",.(&.''I).:;; s!voc~ p.ocvl01:c; ).éys~. Oùx. &nÀ&c; yocp ysvv~creL &ÀÀoc cr01:px~x.?ì, 't"ou
't'~cr't"L peucr,&ç x.cd dç 't"Ò dvo:L bÀwç npoocyoÙO"YJ 't'L oùx. unoOÀ'I)'""C"éov 0e6v. 

Cap. XLV. Er ,?i Oe6'1J'L 0sòç o A6yoç, xocl. 'TI &:v0pwn6"1)n &vOpwr.:oc; 
o A6yoç, r.:&c; i) ÈcrTL 'TI cr01:pxl. oò "'CLXTe':"OI:L o A6yoc;, &XA' i) ècr-rL "'ij Oe6r1JoL; 
3oyp.oc-d~e~ ycX.p 't'Ò 0so't"6xoç o A1yumwc;, XOI:L 't"OÙç ÀéyonOI:ç 't"Ò ocv0pwr.:o
--:6xoc; ocvotOsp.ctol~eL. KOI:~ i) ècm crocpxl. 't"LX't"SoOI:L ò A6yoc;- ocM' ·~ 't'EXOUcrot où 
MvctTOI:L Ooc"t'ép<p 't"iilvòe, ~youv '0 x.dpov~ 't"&v Òvop.&."t'wv, 1ò~x&c; Òvop.&.~s
crOo:~· ~crn yocp xmvòv OVO!J.OI: "t'008 7t0CO"OI:L<:;; ocv-Yjxov yuvtX#, X:XL X<X't'IÌ 't"OÌÌe n&.
O"<X~ç cruvsp.n[m;oucr<X. 

Cap. XL VI. T~ v 't"OÙ v6p.ou a~&.'t"oc;~v m: p l. 't"OÙ x:XOctpWfLOÙ T& v 't"~X't'O-

Cap. XLIII. Quae non sunt dicenda de divinitate Verbi, nec etiam 
de Verbo ipso; quomodo ergo Aegyptius secundam causam genera
tionis divinitati Verbi non tribuit, et tribuit Deo Verbo~ Nam eius 
hypostasis secundum quam Verbum ut Deus naturam agnoscit, se
cundum principium habet, non adhuc simplex et unius naturae co
gnita inter divinas * personas, sed composita et duplicis naturae et •1ns 
adorans ut Christi incarnati, Verbi divini hominis bcti. 

Cap. XLIV. Aegyptius cum seiunxisset Deum Verbum Divini
tate, docet eum genitun1 ex Virgine secundum carnem, eius Divinita
tem subiecit ipsae generationi carnali, qua subiecit Verbum Deum, 
dici t rnaximae insaniae. N o n enim sirnpliciter generationi tamen car
nali, hoc est transitorie, sed Deum non subiectum omnino dirigi. 

Cap. XLV. Si Divinitati Deus Verbum, et humanitati homo Ver
bum, quomodo non genitum ex carne quod est Verbum, sed ex Divini
tate quod est~ Nam docet rnaternitatem divinarn, et hurnanam ge
nerationern docentes anathematizat. Et quod est carne genitum est 
Verbum, sed genitrix non potest sane peiore duorum istorum nomi
num designari, nam nomen istum est cornmune et congruum cunctis 
mulieribus, et in hoc concurrit cum omnibus. 

Cap. Xl;\TJ . .M:andatum legis circa purificationem puerperorum 



ENCH 14 p. 1107-1227  20-09-2002  18:25  Pagina 1223

Leontius Hierosolymitauus 1223 

[Lé•;wv Yjv ~nì..:{jpwcrs:v Yj IlocpOévoç &v&:yvwe~, x<Xl. !L&S:::. 8:::òv h<XO&ptcrs:v ò 
•16!Loç x:::),:::uwv & !q;"t), x<Xl Yj II:xp9€voç r=À1Jpoucr:x oc?rr&; ~ &vOpwnov; Mv y~p 
crn:::pfL:XJ:tcrO'{j yuv~, (j)1JO"LV o v6[Loc;, xcd 1:tx"(l &pas:v, ~cr-rw &:x&S:xpToç ~n1:~ 

·~!J.épocc; 1:-Yjc; &q;€8pou 1:ou OC~fL:Xcoc; ocù-;rjc;, xocl. 't'pt&xovJ:oc x:xl 't'p:::F:c; -f;[Lépocc; x:x
Ots:'i:'t'oct ~v -rèfi oclwx't'L ocù't'rjc; 't'<{> x:XOocpèfi· oc1h1J nocv't'Òç &:ytou oùz &n't'el:aç 

xocl dc; 't'Ò &:ytoccr't'~fnov oùx dcr.::À:::ucr.::-;a.L, ~wc; &v 7tÀ1Jpw6&mv ::xl -1JfLttpoct -;~c; 

x<XO&pcr:::wc; <:XÙ1:1jc;" x::xl o-r<Xv 7tÀ1JpwO&ow ::xl -1;[Lép<XL 't'~ç x::x6&pcrs:wc; <XÙ't'rjç, 
o'lcrr::L &p.vòv &fLWfLOv ~ Mo v:::ocrcroòç ns:ptcr-re:piiç dç ~v Oup::xv 't'rjc; ax·r,v'fjç 
-rou fLOCp't'uplou· x::xl not·r.cre:t o ls:p.::Òç 1:Ò fLÈv ;-c:::pl &:p.::xpTtocç, 't'Ò 8è .::te; oÀo
xw.hwcrtv• xcà x::x.OCI:ptcre:L <XÙT~v &r.ò T~c; Tt"t)y~c; TOÙ octfLOCToç ocÙT'fjc;" XCI:L p.~;:TOC 

't'(XU"OC :::ìcreÀ€U0"€1:CI:L dc; J:Ò &ytov· on 8è èn),~pwcr.::v Yj Ilo:pOévoc; TOCU't'"t)V c'Ì)v 
8d1:oc~tv, fL<Xp1:upd Aouxiiç o :::ùrx.yy:::Àtcr~ç ).tfywv· « Ko:l. 7tÀ1JpÙlcroc'lcEc;, q;"t)crl, 
7&.c; -~fLépocç -rou x<:X6o:ptcrfLOU o:ù-rwv, &v~vqxo:v o:ù-ròv etc; -;Ò lepòv no:pcxcr't'rjcro:t 
ocù-ròv 7<'ì) Kup[cp, xocl. Toù 8ouvcxt Mo v:::ocrcroòc; r.:e:ptcn:::p&v ». Ilon&. &crdì'tj 
-r?ì &r.:op[q: -rf18s: ~r.ETOCL • e: i y&.p p.'Ì) -rònot Ttv&v nv€UfL:XTLXWv o L VOfLLxol -r~c; 

cro:pxòc; x:xOo:ptcrfLol. xocl hépotc; ÈmxdfL:::vm, où y&.p XptcrTèfi, &zpt T~c; ;-cocpou
crtw; cx.Ùcoù -rou IÌ.À1j0tvou xoc0ocp71Jplou TWv oÀwv XptcrToù· &pa y~;: xcà o:ù-ròv 
xoc6&pocv-rs:c; -ròv 7tOL1JO"cXfLEvov TÒv xoc8ocptcrfLÒV -r&v OCfLO:PTLwv f;fLWV Xptcr1:òv 
x.~t lcrxup61:epov x.rxf. &yLN-repov itocp~u-r&cn XpLcr't'oG -ròv v6tJ.ov, '!oU '!Òv v6-
fLOV 't"WV èv-ro).wv XOCTocpy~crrx.v-roç' 1:[ OÙV ~8EL Y.CX:Ta.:py~crrx.L È),66nx rx.ÙTÒV TÒV 

quod implevit Virgo agnosce et disce. Deum hominem purificavit 
lex iubens quae dieta sunt, et Virgo implens ea~ Cum mulier, suscepto 
semine, ait lex, genuit masculum, sit impura septem diebus fiuxu 
sanguinis, et trigìnta tribus diebus demittet in sanguinis purifìcatio
nem, omne sanctum non tanget, et in sanctuarium non intrabit usque
dum impleantur dies purificationis suae, et cum completi erunt dies 
purificationis suae, feret agnum sine macula, vel duos pullos colum
bae ad ostium tabernaculi testimoniì, et sacerdos o:fferet unum pro 
peccato et alterum in holocaustum, et purificabit eam a profluvio 
sanguinis sui, et post haec intrabit in sanctum. Virginem vero imple
visse hoc mandatum testatur Lucas evangelista dicens: FJt cmnpleti 
sunt, inquit, dies pur·gationis eorum, tulerttnt eu.m in templum ut 
sistetent ettrn Domino et darent d·uos pullos colutnbatum.1 Multa 
impia inveniuntur in hac circumstantia, nam si non esset typi quo
rumdam spiritualium legales purificationes carnis et aliunde adhi
bitae, sine praesentia huius veri omnium purificatoris Christi; igitur 
postquam purificaverunt eum qui operatus erat purificationem pec
catorum nostrorum Christum, exhibentes legem Ohristi et fortiorem 
et sanctiorem abolentis legem praeceptorum. Quid enim impedivit 

l Le. II, 22, 24. 
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v6[LOV; XOCL 't"O~ aLa "TÒ &Mvoc""t"OV "TOU v6[LOU, &v <r ~crOévEL a~a "T~ç cr:xpx6ç, o 
0 ' ' { .... ~(' " ,r. , ( , ò ( , , , ' e:oç "TOV E::XU":"OU J. LOV E'ltEfL~t-EV EV OfLOLCù[LOC":"~ crocpX ç OC[LOCp'rtOCç" XOCL OU [LOVOV 
xocO'hP"'JO"Ev, &.Ud:. x:x~ xocTÉxpLvE TÌ)v OC[Locp-r[ocv &v -r7j crocpx1 oc?r:-ou· ~:x.wv o0v 
r~v icrxvv -rou 7tOCV":"Òç X()(OocpLcr[Lou &v 't"7j crocpxt oci:rrou -rf. O~::o7tÀ6xcp XpLcr"t'6ç, 
'ltÀ't)pO'i: * 1t&:v-roc -rà:. 't"OU V6[LOU 8LXOCLW[LOC":"OC crocpxLx<Dç, tvoc TÌ)v r.pucrLV 't"~ç crocp- *1720 

x6ç, ~ç VO[LLX~ç X()("t'ocxptcre:wc; xoc~ x:xT&:pocç èÀeu6e:p<~cr7J, xoc~ &!;tocv ocÙTÌ)v 
' "' "' - - "' e ' ~ , - ' n 'Cl , oc'ltooeLc;n "t"'t)ç 7tVEU[Loc't"Lx"Y)c; oLocuLwcrewç 'Jv Ct.U"t'7J XCt.pLcrCt.crvet;L 7tpocrsvs-ro· e:L 
8~ èm8e~ç wc; &v6pW7tOU 76xoç "t"O>hwv ~v, xe~;t 7tEpL't'O[LYjç è<pe~;, xod ~OC'lt't"[

O'fLOC't'Oç fLS't'ét.VOLOCç 't'OU 'Jwocwou, xe~;t '":GV Àom&v· d oDv è8e:'i:'t'o -roÙ -r~ç [LE":"OC
vo[ocç ov-rwc; ~O(Ti:":"LO'[LOU, 'ltOCV't'Wç wc; OCfLOCp't'w:t..6c;· où yocp a~XO(LCùV &r.oc~VS"t'GV 

&crnv ~ [LE't"OCVOLO(" d òè xoct P·~ XP~~CùV -re),e;(; '":!.VOC XpLcr-r6c;, ÒYjÀov wc; 7tpÒc; 
"t'Ò r.'èicrocv ÒLXIXLOcrUVYJV 7tÌ,'fjp(";)crocL TÌ)v Xél.'t'OC cr&pxoc Ct.Ù't"oÙ oìxoVO[LLCt.v, r.OLEt 
-r&:òe:· xott Òe:'i:i;ocL èx ~c; 't"OU V6[LOU 7tÀ"Y)pWcre:wç otÙ-rYjc; TÌ)v É:otU't"OU 6E6't""Y)"t'ot, 
&.crOe:voucrr,c; otù-ròv &x7tÀYJp&croc~, 7t&:O""Y)c; crocpx~xYjç r.pucre:wç, [L6V'Y)c; M Odocc; 
oùcrl:xç ocù-ròv xoc'":ocr.pocl;ot[LÉV't)c;. 

C XLVII n .... ~ '1.) ,,! ' ( l \ ' ,, )/ ' ap. -"- . OCV'T:CI..XOU "Y) <TUA '"l'J'i'Lç XCI..~ O 't"OXOç '70\1 OUX OV'COC OI:"(E:L E:Lç 
yÉvv"Y)mv· &ì..X d XOI:'t"OC 't"Òv Aiyùm·wv, où -:òv &vElpw7tov èyÉw"Y)cre:v ~ llocp
Oévoc;, &ì,M: 'rÒV &.À"Y)6LvÒv 0e6v, oYjÀov O't"L 't"ÒV oùx OV't"OC èyÉVV'Y)O"E" xoct EÌ o 
ve67t),rxcr-:oc; xoct veo't"6xoc; xrxt v.::6xÀ"Y)'t"Ot; o ocÙTÒç oÙToç xocl. 0e6c;, &1; &.v&yx'Y)c; 

x:xl. véoc; 0e:6ç- xocl. ~ [LÈ:V Odrx rprxr.p~ ~o~· {{M'~ ~Cl"'t"Cù cro~ 0s:òç 7tp6crr.prx't"oç »" o 

eum venientem abolere legem ~ Sed propter impossibilitatem legis, 
in qna inveniebatur per carnem, Deus misit Filium suum in simili
tudinem carnis peccati, et non solum pm·ificavit, sed etiam condemna
vit peccatum in carne eius. Cum haberet Christus vim omnis purifica
tionis in carne sua, Deo texta, adimplevit in carne omnes iustifica
tiones legis, ut redimeret naturam carnis, damnationis et purificatio-
nis legalis, et exhiberet ìllam dignam vita spirituali quam adiecit *con- *1719 

donare ei. Si vero Filius hominis esset expers et circumcisionis qui-
dem et baptismatis poenitentiae Ioannis et caeterorum, sì igitur egeret 
vei'o baptismo poenitentiae, ut prorsus impeccahilis, nam poenitentia 
non est iustorum laudantium, sed si vero Christus quin egeret, ali
quam legem adìmplet, evidenter hoc facit ut adimpleat secundum 
carnem omnem oeconomiam ad omnem iustitiam, et exhibeat 
implendo legem suam divinitatem, et omnem naturam carnalem 
infirmam comvlerì in eo sola substantia divina perficiente. 

Cap. XL VII. Ubique conceptio et partus ducunt eum qui non 
adhuc exsistit ad generationem, sed si secundum Aegy'Ptium, non 
hominem genuit Virgo, sed verum Deum, evidenter genuit qui non 
adhuc erat, et si neocreatus, et neogenitus et neovocatus iste Deus, 
necessario etìam novus Deus, sed divina Scriptura clamat: {( N o n si t 
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a~ AtyÙ7t't"LOç tXV't"~Oo~· "EcH<ù" xod 't"O\)ç [L~ Myov't"rxç dvrx~ 0e:6v 7tp6cr<:prx't"OV, &.vrx

ee:[Lrx't"l~e:~. "Aprx oùv o Àéy<ùv o\Jç mf.À~V walv<ù &xp~ç 00 [LOpcp<ù6'ij Xp~(Hbç Èv ~[L~ V, 

xrx~ a~tX 't"OU Eùrxyye:Àlou Èyw U[Liiç ÈyZVV't)O"rx, xrxt ~ a~rxe~X't) ~ &ç ilpouç ~~vii dç 

aouÀdrxv ye:vvwcrrx, OÙX iJnrx iJÀUlç G't)[Lrx[ve:~ ye:vv't)e~vrx( 't"~Vrxç, ~ É't"Zp<ùç iJV't"rxç, 

7tpÙç ,(J hfp<ùç 7t<ùç dvrx~ ye:vviicr6rx~ · xrxt où '?i oùcrlq:, tXÀÀtX 'Yi È1toucr~wcre:~ 

't"OU 7tVEÙ[Lrx't"oç a't)Ào~· d a~ 't"OU't"O, a~Àov oÙ 1tiicrrx yZVV't)cr~ç &.7tÀwç, 't"bV oÙx 

ilnrx &ye:~ dç 't"b dvrx~, tXÀÀtX xrxt dç 't"b 1twç dvrx~, ye:vv't)6~vrx[ 't"~vrxç auvrx't"6v. 

1720 Cap. xr~vnL 'O [L~ O[LOÀoy&v 't"~V IIrxp6évov Xp~cr't"o't"6xov, oùa~ 't"bV 

Xp~cr't"ÙV O[LOÀoye:~ il7te:p Ècr't"[ · 7tpool[LWV ytXp 't"WV 7tEp~ Xp~cr't"ou My<ùv, ~ 

yÉvv't)cr~ç ~ Èx '~ç IIrxp6évou. 'AÀÀ, oùx tal<ùç O"'t)[Lrxvnx~ 7tpocr't)yoplrx '~ç 

IIrxp6évou &.ylrxç, 't"Ù Xpw't"o't"6xoç· xrx~ d [L't)'t"Épe:ç ytXp ~rxota xrx~ ~rx[LOU~À 

xrxt 't"WV te:pÉ<ùv, xp~cr't"o't"6xm òp6&ç ÀÉyow't"o &v, xrxt rxt 't"WV 7tpO(j)'t)'t"WV mX.v

't"<ùV, [L&.À~cr't"rx a~ 'lepe:[Llou· dp't)'t"r/..~ YtXP rxÙ't"éi} (),~· « IIpù 't"OU cre: èçe:Àee:~v Èx 

[L~'t"prxç, ~ylrxx&. cre: »" 'I<ù&.vv't)ç 't"E Èv KmÀ[q: '~ç 'EÀ~cr&.oe:'t" Ècrxlp't"'t)cre:v &.yrxÀ

À~W[LEVoç 't"éi) Kuplcp· xrx~ a~ÀOV iln Èv xplcre:~ xrxt [LE't"OX?i 't"OU &.y~rxcr't"~XOU 

II ve:Ù[Lrx't"oç ~crrxv, xrx~ Èv yrxcr't"p~ ilv't"e:ç ~'~ o~ae· XPW't"O~ oòv Kuplou o t 7tpocp~
't"rx~ rxcp 00 Èy(voV't"O xrxt È't"(X't"OV't"O" 0eo't"6xoç a~ [L6V't) tal<ùç Ècr't"tV ~ rxÙ't"b 't"b 
II VEÙ[Lrx Èv rxÙ't"'ij crx~rxcr6~v xd xrx't"o~x~crrxv, xrxt 't"'ij &.7t' rxÙ't"~ç crrxpx~ cruÀÀ't)-

tibi Deus novus >>. Aegyptius vero clamat: Sit, et omnes negantes 
esse novum Deum anathematizat. Igitur qui celebrat antiquos do
lores, usquedum formetur Christus in nobis, et per vos Evangelium 
ego vos genui, et testamentum ex monte Sina generans in servitu
tem, quae non sunt equidem indicant aliquos generari, vel aliter esse, 
generari ut essent aliquo modo aliter, et non substantia, sed accidente 
spiritus monstrat, si vero hoc, evidens est quod non omnis generatio 
simpliciter, deducit eum qui non est ad exsistentiam, sed ad aliquam 
exsistentiam aliquos generare valentem. 

1719 Cap. XLVIII. Qui non fatetur Virginem esse Matrem Christi, non 
fatetur Christum sicuti est, nam initium de Christo sermonum est 
eius generatio ex Virgine. Sed non specialiter significatum est nomen 
Virginis sanctae, Mater Christi, nam matres David et Samuel et sacer
dotum recte dicerentur matres Christi, sicut matres omnium prophe
tarum, praesertim Ieremiae; nam dictum est ei: Priusquam exires 
de matre, sanctificavi te,1 et Ioannes in utero Elisabeth exsultavit 
ipse gaudio Domini, et sane in unctione et participatione sanctifi
cantis Spiritus erant, et cum essent adhuc in utero illi Christi Domini 
prophetae ex quo concepti et in lucem editi erant. Sed Dei Genitrix 
sola specialiter est quam Spiritus ipse adumbravit et habitavit, et 
in carne a;b illa assumpta genuit personam huius unici Filii. Nam non 

1 ler. I, 5. 
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rpOèv dc;; È:vÒç Ytou Tomu3e: ùn6crToccrw ~Te:xe:· TÉ:":"oxe: yocp oòx f;y~occrfkÉ:vov (L6-
vov, &PJ,oc xocÌ &.yLoTCOLOUVTCI.: TÒ ye:vvr;Oèv CI.:ÙT~ç ét:ytov· 8tÒ xocl OÒX CI.:ÙT~ç 

[L6vr;ç, &ÀM xocì 0e:ou Ytòç &xÀij01). 
Cap. XLIX. 0wT6xov T~v Mrr:-é:pe< Tou 'lr.crou ì.é:ye:~v f;(ke:~ç oùx e~.:ù

Oe:vT~crofke:v, ~ç &yle~.:ç rpe~.:tp~ç où80C(LOU CI.:ÙT~ç * o\hw npocre~.:yope:uoÙcrY)c;, *1721 

(l),À' où3è Twv 'rLç ll:xTÉ:pwv· &.À),oc xG<d: ~v 9wv~v Tou &.yysì,ou MyovToç 
To~ç TCOLfkÉ:crw· « 'K,éxO'Yl Ufk~V ~fLe:pov XpmTÒç Kupwc; ». XG<Ì XG<Toc TÒ dp'Y)-
fkÉ:vov· « BloÀoç ye:vscre:wc; 'IY)crou XptcrToli »' xG<ì T6· « Nuv 8é: (LE OéÀs:Te: 
&.noXTE~VOCL &.v0pwnov /Ìç 't'~V &.ì,~Oe:tG<V Ùfk~V ),e;),<kì,Y)XG< »· &.v0pw7tOTOXOV cpu-
cre:t, xG<l. &.~(~ Xptcr't'oT6xov ocùTijv tptXfLS:V" 8 (L~ 7toepe:À&Oofke:V oò VOfLOOe:'t'OUV't'e:ç 
7tpo7te:Twç xa:O' U(kiiç. 'Eocv oi5v lhe: (LÈV i5tG<pp~8'Y)v 0e:òv TÒv XptcrTÒv xupw
ì,exTe:~ 1:oc MytG<, &m:i;Y)ydcrOe: xcx.l (LE1:S:XÌ,a:fkOOCVE1:S: G(.Ù1:oÀe~e:l dpY)fLÉ:vov, lhe: 
8è &1tò 3tG(.VO~fLCY.Toç cruv&ye:t crU[L7tÉ:pG<crfkG<, oùx G(.ÙToÀe:i;e:l xe:t(kevov, otov È1tl. 
T'ÌÌ<; 0e:OTOXO'J1 T01:€: xuptoÀei;(G<\1 &.7ttXtTdTe:1 3'ìjÀOV wç 7t0C\ITL Tfl07tCp (LOVYJV 
T~V òp0o8oi;~a:v 8pG<7teTeUeTe· e:t yocp ouv ovTwç o fL~ xe:i:-;;G(.t Toi:ç Àoylotc;; p'Y)Twc;; 
oùaè Ù[L~V ÈcrTL ÀexT6v, oò8' 8Tt &.ppe:ucrTwc;; èyévvYJcre: TÒv A6yov 6 llG<T·f;p, 
où8' 8Tt Ò[Lotpuèc;; ITG(.Tpl x.G(.l. Ytè}i TÒ &ywv ITveufktX, où8' 8Tt TÒ 7tup 6 0e:òc;; 
~XTLcre:v, '1j TÒV &.é:pcx:· où8' 8·n crx6Toc;; oùx. ~XTtcrev, où8' 8Tt Ov'Y)TG(.l -;;wv &.va:[-
(LWV fkUpfk~xwv x.G<l xocpx.(vwv x.ocl crtp'Y)xwv xocl. Àomwv oct yuxG<l, xo:l Toc &.hl,rx 
[Lup(G(., & oÙTW 7t),·~v ~voc n&v-;;G(. 'J(k~V &<(W(kev, xocl. ocÙ<rol. &.vOpw7toT6xov ~ 

solum sanctificatum genuit, sed quod natum est ex ea sanctum est 
sanctificans, ideo etiam non illius solius, sed etiam Dei Filius vocatur. 

Cap. XI_JIX. Dei Geuitricem Matrem Iesu dicere nos non audebi-
mus, Scriptura sacra nullibi eam sic proclamante, * sed nec aliquibus *1722 

Patribus, sed secundum vocem angeli dicentis pastoribus, << Natus 
est vobis hodie Christus Dorninus ,>, et secundum dictum, << Liber ge
neratiouis Iesu Christi ,>, et <<N une vultis me occidere hominem qui 
veritatem locutus sum vobis '>: hominis matrem natura, sed digni-
tate Dei Genitricem eam dicimus, quod non accepimus, non imponi-
mus alacriter vobis. Si vero clare Deum Christun1 proprie dicunt pro
phetae, narrate et accipite quae dieta sunt propriis verbis, cum per 
riflexionem deducitur consequentia, non propriis verbis subiecta qualis 
circa Matrern Dei, tunc propriam significationem requirìtis, evidens 
est quod fugitis solam orthodoxiam omni tropo; si vero, realiter quod 
non iacet in prophetis exprimis verbis, non vobis est dictum, nec quod 
non transitorie genuit Verbum Pater, nec quod consubstantialis Patri 
et Filio Spiritus sanctus, nec quod ignem Deus creavit, vel aerem, 
nec quod tenebras non creavit, nec quod mortales sunt formicarun1 
et canccrum et insectarum aliarum animae, et alia millia, o vos, ut 
ornuia alia omittamus vobis, et illi qui hominis matrem vel Christi 
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Xp~cr70't"OXOV Ol:trr:Y,v OzcrmO"TLXWç &n:ox!XÌ.OUVT<:ç, n:ou f,[J.~V od;zT<: TOUTO xd
[J.ZVOV tv T~ &:ytq. rp1Xrp1j nept TYjç &yl~Xç IlocpOivou; E~ aè: OÙOIX[J.OU, O"IXtpWç 
O tp<:Uy<::LV npocrn:OLE:Lcr6z, ('ì~WXOVTZç XCXTS:À'~tp01)"':E:" Z~ ('ì~ [J.'t)('ì~ TO{rr<p [J.'t)('ì~ 
,,~ ~ ' ' ' ~ l , ~ ' ' ' ~ 6 :XN\<]} OVO[J.!Xn OCUT 'IV ìtpOcrocyopS:UZLV S:TIL't''t)OZUOL"C"S: CXTIO TOU 't X.OU n:ocpwvo-
fLOCO"fLéV<p, ~ oùò~ voouv,éc; n n:zpì. TOÙ 't'zxflé·noc;, xo:l. r.wc; nepl. é1v oòx tcr"t"e: 
OOYfLOCTL~S:"C"Z; "H vooun-e:ç [.Lév, cdooU[J.E:VOL o è 't'd: OLXELIX rppov·~[J.O:TOC a,a TOU 
npo9opLx.ou Myou flpLoc[J.oeucrocL ~fL'ì:v, Tou1:o n&crxeTz; 'H[.Ldc; ?ìè XIXT<i 1:Òv 
'Ar:6cr1"oÀov, e:ùx6[.Le:OIX cròv ®e<;) 1t1Xpp1Jcn&~zcr0ocL èv 1:q) Eò01:yys"Al<p, x01:6&c; 
?ìsi: À!X).~cr!XL" où yd:p btaLcrxuv6[.Ls6oc T<;) Eùocyys),[<p XpLcrTou· ÒÙWXfLLc; yòcp 

CONTRA J\:10NOPHYSITAS 

ii8:Sbis, « K'flpucrcrofLsv "t"Òv KupLov f,fL&v 'hjcrouv XpLcr"t"Òv npò IXLWvwJ èx ®e:ou 1654 
*1888 IlaTpÒc; &v&pxwc; yew't)flév-:oc * xocToc ~v Oe:oT't)TIX. 'En' ècrx&'t'cvv ?ìè Twv 

lìt..tEphlv 'tÒ'J odrt"ÒV 0~' ~{.tOCe;} x.~t 8~0C ~V ~(.LZ't"~pav O'CtYrr,p(cx.v È:x 1\fcxp~rxç 'Te:

x6l:vTIX XIXTOC T~V &vOpw1tOTYJ1:1X, ®sòv 't'éÀe:LOv, xocl. &v6pwnov 'réÀe:wv, TÒV Q(Ù-
' ' À' .l. .l. - ' ' ' ' ~ n ' ' ' e ' 'l:OV ZV l.flO 'fl't'SL 't'U)(.'t)c; XOCL <l'W[J.OCTOç, OfLOOUO"LOV 't'<]} OCTpL XOt"C"IX "C"'fìV 801:1)1:'0(, 

x.IXÌ. Ù[J.ooumov T~ M1J-rpl. TÒv whòv x!X"t"oc ~v &.vflpwn6T't)TQ(' x.01:Ì. yocp èx Mo 
rpùcrzwv TÒV e<tYr:Òv XpLcr't'ÒV [J.E:":d: '\"~V crocpx.wmv, ~v tx. T~ç O:yLocç ll!Xp6évou, 
XIXL tvet.v0pW1t1J<l'LV, &v [J.L~ ùr.ocrT&GeL, xet.l. &v évl. n:pocrW7tq) evoc XpLcrT6v, ~V()( 

n6v, lvet. Kùpwv 0[-LOÀoyoU[J.SV ». 

:M:atrem eam prophetice -vocabant, ubi vobis ostendemus hoc dictum 
in sacra Scriptura de sancta Virgine~ Si nullibi sapienter fugam ca
pietis, ulterius prosequentes caderetis; sed si nec isto, nec alio no
mine illam designari intenditis a partu derivato, vel si nullam hab~n
tes opinionem circa maternitatem, quomodo de iis quae ignoratis 
dogmatizatis~ Vel si cogitantes quidem, erubescitis proprias senten
tias circa Verbum enuntiatum triumphaliter nobis dicere, an haec 
sentitis~ Nos -vero secundum Apostolum, oramus Deum ut libere di
camus in Evangelio, sicut loqui oportet, nam non erubescimus Evan
gelium Christi, virtus enim Dei in salutem omni credenti. 

}~~6bis, << Praedicamus Dominum nostrum Iesum Christnm ante saecula 1654 
*1887 secundum divinitatem a Deo Patre * sine temporis initio genitum, 

eumdemque postremis diebus propter nos, et propter nosh'am salutem 
a, Virgine :Ma.ria secundum humanam carnem progenitum, perfectum 
Deum, eumdemque perfectum hominem simul, animato corpore prae
ditum, consubstantialem Patri secundmn divinitatem et eiusdem cum 
1\Iatre substantiae secundum humanam carnem; eumdem enim Ohri-
stum duabus naturis praeditum post assumptam ex utero sanctae 
Virginis humanam carnem, unum in una eademque substantia ac 
persona Christum, unum Filium, unum Dominum confitemur ;>. 
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